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Négyszáz éven át birtokolta Lysander családja azt a tekintélyes udvarházat, amelyet kényszerű eladása után immár az enyészet fenyeget. A görög férfi azonban becsületbeli ügynek tekinti, hogy az épületet meg a birtokot visszaszerezze, és eredeti pompájában újítsa fel. Mivel vételi ajánlatát a tulajdonosnő folyton visszautasította, nagy meglepetést kelt, hogy végrendeletében az öreg hölgy éppen szépséges unokája, Ophelia és Lysander házasságával kívánja biztosítani az udvarház jövőjét… 
ELŐHANG
Fél nyolckor Lysander Metaxis belépett jachtja szalonjába, ahol alkalmazottai már vártak rá. A görög milliárdos rendszerint reggel hatkor kezdte a munkát, így körülötte mások sem lustálkodhattak sokáig.

Dimitri, a személyi titkára átnyújtott neki egy mappát.
– Remélem, megelégedésére szolgál az anyag, uram – dünnyögte.

Lysander figyelmesen megnézte a Madrigal Courtról készült fotókat. Az Erzsébet-kori udvarházat több oldalról sűrű erdő határolta, így igazán jó felvételeket csak a levegőből lehetett készíteni róla.

A férfi jól látta a romlás nyilvánvaló jeleit a kiváló minőségű fotókon, s elkomorult. Mint megállapította, az épületnek sürgős felújításra lenne szüksége. Le kell cserélni a tetőt, kijavítani a homlokzatot, sőt az egyik főfalon is gyanús kitüremkedést vett észre. Gladys Stewartnak, a jelenlegi tulajdonosnak láthatóan nem volt pénze az udvarház karbantartására, ugyanakkor makacsul ellenállt Aristide Metaxisnak, Lysander apjának, aki többször is vételi ajánlatot tett Madrigal Courtra.

Az idős hölgynek azonban aligha volt már sok ideje hátra, Lysander pedig abban reménykedett, hogy a halála után lehetősége nyílik megvásárolni az épületet.

Az udvarház négyszáz évig volt az anyja családjának tulajdonában, míg anyagi okokból rá nem kényszerültek az eladására. Így aztán a birtok visszavásárlása egyfajta becsületbeli üggyé vált a Metaxis családban. Márpedig a becsület sokat jelentett a talpig görög Lysandernek. Noha a világ leggazdagabb emberei közé tartozott, nem felejtette el a szerény kezdeteket, az örökbefogadását megelőző rettenetes időszakot. Ugyanis – s ezt sokan nem tudták róla – nem vér szerinti, hanem örökbe fogadott fia volt Aristide és Virginia Metaxisnak. De ettől nem kevésbé, hanem jobban szerette őket, és soha nem bocsátotta volna meg magának, ha későn sikerül csak megszereznie Madrigal Courtot. Merthogy bizonyos körülmények fölöttébb sürgőssé tették nevelőanyja szülőházának visszavásárlását.

Egy meseszép barna lány suhant át a szalonon, akinek csodás idomaiból nem sokat takart a testén körbetekert, majdhogynem átlátszó, vékony selyemszárong.
– Gyere vissza az ágyba! – búgta sejtelmesen, miközben Lysanderhez törleszkedett.

A férfi azonban eltolta magától.
– Nem látod, hogy dolgozom? – kérdezte hűvösen.

Az irodai alkalmazottak lopva egymás pillantását keresték. Ők már tudták, amit a lány nem: hogy Lysander Metaxis valamilyen gáláns ajándék kíséretében hamarosan útjára bocsátja. Az iparmágnás érdeklődését ugyanis egy nő sem tudta sokáig lekötni. Pár hétig tartottak a kapcsolatai, aztán ráunt a szeretőire.
– Dimitri! – nézett fel a fényképekből Lysander. – Mik azok a műanyag csövek a kertfalon belül?

A személyi titkár közelebb lépett, hogy szemügyre vegye a kérdéses fotót.
– Hát, szerintem leginkább egy üvegház vázára emlékeztet… De arról, hogy hogy kerül oda egy üvegház, sajnos fogalmam sincs, uram.

Lysander megsemmisítő pillantást vetett a titkárra, aztán utasította, hogy azonnal kapcsolja cége jogi osztályát.

1. FEJEZET
– A Metaxis család csak arra vár, hogy feldobjam a talpam – sziszegte Gladys Stewart, és a pillantásában hideg gyűlölet villámlott. – Dögkeselyűk valamennyien!
– Nos, ha valóban ez a helyzet, az illetőknek egy keveset még biztosan várniuk kell – jegyezte meg vidáman a nővér, aki éppen befejezte a vérnyomásmérést. – Olyan jók az értékei, hogy az kész csoda.
– Nem magához szóltam – ripakodott rá harapósan az idős hölgy. – Az unokámmal beszélgetek… Ophelia! Hol vagy, Ophelia?!

Egy fiatal, szőke lány lépett elő. Alacsony volt, de nagyon csinos, ez még abban az egyszerű farmer-pulóver összeállításban is látszott, amelyet éppen viselt. Világosszőke haját lófarokba kötötte össze, mégis a frizurája volt a legszebb ékessége. No meg ragyogó, szokatlanul világoskék színű, mandulavágású szeme.
– Itt vagyok, nagymama – mondta kedvesen, majd gyors, bocsánatkérő pillantást vetett az ápolónőre. – Tiszta ágyneműt kerestem.

Gladys ajka elkeskenyedett, ahogy a lányt végigmérte.
– Ha egy kicsit törődnél magaddal, már rég találhattál volna valami jó partit – morgolódott. – Egész csinos lennél, ha odafigyelnél a külsődre… Anyád ugyan egy átkozott bolond volt, de azt legalább tudta, hogyan éljen az előnyös adottságaival.

A lány mosolya elborult. Fiatalon elhunyt édesanyjának csak boldogtalanságot hozott a sok szerelmi viszony, a hódolók serege.
– No és mire ment vele szegény? – kérdezte meg nagyot sóhajtva, de a nagyanyja már nem figyelt rá.
– A Metaxis-klán fizetni fog – zihálta. – Esküszöm, hogy így lesz! Várj, még nem fejeztem be… – Megragadta a lány csuklóját, és közelebb húzta magához. – Már nincs messze az az idő, amikor Lysander Metaxis személyesen kopogtat majd az ajtódon.
– Na, azt nem hiszem. – Ophelia elnevette magát. Valóban fölöttébb kevéssé tűnt valószínűnek, hogy a dúsgazdag görög üzletember egyszer csak betoppan teára.
– Csak nevess, csak nevess! Meglátod, hogy így lesz. Egyszer a tiéd lesz ez a ház, és akkor a legmerészebb kívánságod is teljesül, úgy ám, kislányom!

Ophelia egyszeriben nagyon figyelmes lett.
– Csak nem Mollyra célzol? – kérdezte meg reménykedve.

Az öregasszony felnevetett, károgón, akár egy varjú.
– Ostoba, érzelgős teremtés vagy! Mindig is az voltál!

A kopogás az ajtón a plébános érkezését jelezte.
– Menjen, pihenjen egy kicsit, ameddig lehet! – súgta oda az ápolónőnek Ophelia.

Az mosolyogva összeszedte a holmiját, és miközben elhagyta a betegszobát, kedvesen odabiccentett a papnak. A jóindulatú, birkatürelmű egyházfi mindig filozófusi nyugalommal viselte el a házsártos Gladys bántó megjegyzéseit.
– Feleslegesen jött! – harsogta már most az idős hölgy. – Belőlem aztán nem csikar ki adományt! Egy pennyt sem hagyok a templomra! Egyetlen pennyt sem!

Ophelia a fejét csóválta, miközben magukra hagyta őket. A nagyanyja úgy tesz, mintha gazdag volna, holott immáron semmije sincs ezen a düledező több száz éves házon kívül, amelyet képtelen fenntartani. A tető beázott, a falak vizesednek, az egykor szépen gondozott park őserdővé változott, ám Gladys inkább elnézte volna, hogy az épület összedőljön, mintsem hogy eladja azt a gyűlölt Metaxis családnak, akik ellen bosszút esküdött még Ophelia születése előtt.

Metaxisék az elmúlt harminc évben mindent felvásároltak a faluban, ami eladásra került. Házakat, szántókat, erdőket, mindent. Tulajdonképpen az egész környék az övék volt már, kivéve Madrigal Courtot. De feltehetően arra sem kell már sokat várniuk… Ophelia tisztában volt vele, hogy ha megörökli a jelzáloggal megterhelt épületet a nagyanyjától, nem fogja tudni fenntartani. El kell tehát adnia, és józan teremtés lévén tudta, hogy nemigen válogathat majd a vevők között. Örülhet, ha Lysander Metaxis akkor is fenntartja még a vételi ajánlatát. Egyetlen kérése lesz csupán a hajómágnáshoz: hogy visszabérelhesse a kertet, amelyet jelenleg is művelt.

Kis kertészetének alapjait nemrég vetette meg, így arra még nem telt neki, hogy alkalmazottat foglalkoztasson, de máris voltak törzsvevői, akiknek a száma egyre gyarapodott.

Miután elhagyta a betegszobát, gumicsizmát meg kertészkesztyűt húzott, és ment az üvegházába, melyben különleges, délszaki virágokat nevelt.

Nagyjából egy órát dolgozott ott, aztán visszatért a konyhába, ahol egy hatalmas, az ezerkilencszázhúszas évekből származó fafűtéses tűzhely ontotta a meleget, s mi tagadás, ez volt a legmodernebb berendezési tárgy az egész helyiségben.
– Jó napot! Teaidő! – köszöntötte rikácsolva Haddock, a papagáj, aki szokás szerint az ülőrúdján gubbasztott.
– Jó napot, Haddock! – Ophelia megértette a finom célzást, és adott egy földimogyorót az öreg madárnak, majd finoman megvakargatta a fejét, mert tudta, hogy azt nagyon szereti. Haddock megvolt már az ö kislánykorában is, és így nagyon a szívéhez nőtt.

Ismerős léptek zaja hallatszott.

Pamela Arnold, egy fiatal, húszas évei végén járó vörös hajú, barna szemű nő lépett a konyhába.
– Szent ég! – kiáltott fel. – Hullafáradtnak látszol, Ophelia! Jó lenne most egy széles mellkas, amelyen kipihenhetnéd magad, ugye?
– Kösz, de inkább lemondok róla.

Ophelia látszólag könnyedén válaszolt, valójában azonban nagyon is sarkalatos kérdés volt az életében a férfiakkal való kapcsolata. Pontosabban ennek a kapcsolatnak a hiánya. A férfiak ugyanis eddig a napig csak bajt és fájdalmat hoztak az életébe. Kezdve az édesapjával, aki alig pár évvel Ophelia születése után elhagyta a családot, és azóta sem jutott eszébe a lánya hogyléte után érdeklődni. Az édesanyja sokak karjában próbált vigasztalódni, de igen rosszul válogatta meg a partnereit, akik később vagy meglopták, vagy tettleg bántalmazták, netán meg is csalták. Ophelia első szerelme pedig olyan hazugságokat terjesztett az akkor még kamasz lányról, hogy szegényre ujjal mutogattak a középiskolában.
– Jaj, már megint! Igazán nem kellett volna! – sóhajtott fel most Ophelia, amikor Pamela egy lefedett lábast tett az asztalra. – De tényleg! Nem etethetsz folyton!
– Miért nem? Hiszen a legjobb barátnőm vagy, és pillanatnyilag szörnyen kimerültnek látszol. És ugyan nem helyeslem, hogy feláldozod magad, de szeretnék segíteni.
– Miket beszélsz? Dehogyis áldozom én fel magam!
– De igen, azt teszed – bólogatott Pamela. – Méghozzá egy fölöttébb ellenszenves perszónáért. Na jó, most már befogom azt a lepcses számat és nem tiszteletlenkedem tovább.
– Nagyanyám a gondomat viselte anyám halála után, és otthont biztosított nekem a házában, holott ez nem lett volna kötelessége – tiltakozott Ophelia. – Az a legkevesebb, hogy most, amikor ő szorul segítségre, mellette vagyok.

Hirtelen elnémult. Pontosan tudta, hogy a nagyanyját kevesen szeretik. Gladys kevélysége, akarnoksága taszította az embereket, különösen, hogy ezen rossz tulajdonságok mintegy harminc éve, a családot ért nagy magánéleti és társasági csapás óta keserűséggel és féktelen bosszúvággyal párosultak. Maga Ophelia sem tudta kivonni magát a Metaxis családdal kapcsolatos szidalmazások hatása alól. Már a név hallatán is gyanakvás és ellenséges érzület töltötte el, pedig az ilyesfajta érzések nagyon is távol álltak derűs, jóindulatú lényétől.

Miközben lefőtt a kávé, a lány elnyomott egy ásítást. Haddock azonnal kapcsolt, és egy altatódalba fogott.

Ophelia elábrándozott. Egyszerre visszarepült a múltba, s Molly nevető arcát látta maga előtt. Kislány volt még, amikor a húga megszületett, mégis, a csecsemő ellátása nagyrészt rá maradt, mert édesanyja, Cathy nem volt alkalmas a feladatra.

Nyolc éve is elmúlt már, hogy utoljára látta Mollyt. Nyolc hosszú éve…

Pamela a fülére szorította a kezét.
– Csend legyen, Haddock!

A papagáj sértődötten elhallgatott, sőt el is fordult.
– Képzeld, kiderült, hogy a Metaxis Ingatlanfejlesztő állja az új közösségi ház felújítási költségeit – újságolta Pamela. – Eddig is kedvelték Lysander Metaxist a nagylelkűségéért, de ezek után alighanem díszpolgárrá avatják a faluban.
– Mocskos csőcselék! – rikácsolta indulatosan Haddock. – Madrigal Court sosem lesz egyik Metaxisé sem!

Pamela a szájához kapott.
– Jaj, ne haragudj, Ophelia! Kiment a fejemből, mennyire megvadul mindig, ha ezt a nevet hallja!
– Megbízhatatlan banda! – folytatta az ócsárlást a madár. – Szégyelljék magukat!
– Nem szegény Haddock tehet róla – mentegette a papagájt Ophelia. – Ő egyszerűen csak megtanulja, és utánozza, amit hall. És valamiért különösen fogékony a szitokszavakra.
– Igen, tudom – kuncogott Pamela. – Én is tanítottam neki egyet s mást. Például azt, hogy „gennyláda”, meg hogy „szerencsétlen hülye”. Tudod, kissé elavult már a szókincse.
– Kurafi Metaxis! – sziszegte a papagáj.
– No de Haddock! – szörnyülködött Ophelia.
– Ezt egészen biztosan nem tőlem tanulta! – tiltakozott ijedten a barátnője.

Ophelia pontosan tudta, hogy kitől, de inkább nem szólt semmit. Csak úgy volt képes túlélni a jelent, ha a jövőre összpontosított. Huszonöt éves volt. Egyedül a kertje tartotta benne a lelket, a növényei adtak neki erőt ahhoz, hogy ápolni tudja beteg nagyanyját, csak miattuk, az ő segítségükkel tudott élni a tömérdek adósság, a kifizetetlen számlák árnyékában.

Milyen kár, hogy a nagyanyjának nincs igaza, és Lysander Metaxis nem kopogtat máris az ajtaján…

Micsoda fura ötletei vannak az öreg hölgynek! Pedig amúgy nem különösebben tréfás természetű.

– Ne rabolja az időmet, kérem! – mondta Lysander meglehetősen barátságtalanul a londoni ügyvédjének. – Mint bizonyára tudja, igen elfoglalt vagyok. Nem érek rá viccelődni.
– Ez nem vicc, uram – tiltakozott a férfi. – Bármilyen hihetetlennek tűnik is, Mrs. Stewart valóban megemlékezett önről a végakaratában, ezért jelen kell lennie a végrendelet felolvasásán. A család ügyvédje biztosított, hogy elfogadja az ön által ajánlott időpontot, csak mondja meg, mikor ér rá!

Lysander vett egy nagy levegőt. Nem kedvelte túlságosan a rejtélyeket. Vajon miért emlékezne meg róla a végrendeletében Gladys Stewart, ha egyszer még találkozni sem volt hajlandó vele soha? Ennek egyszerűen semmi értelme…
– Lehet, hogy a halálos ágyán megbánta, ahogyan viselkedett – találgatott az ügyvéd, aki olvasni látszott munkaadója gondolataiban. – Előfordul az ilyesmi.

Ezt Lysander egyáltalán nem tartotta valószínűnek. Apja bosszúszomjas és pénzéhes hárpiának írta le az idős nőt, márpedig ő megbízott Aristide értékítéletében.

A régi históriáról, amely miatt Gladys Stewart annyira megneheztelt rájuk, Lysander csak annyit tudott, hogy apja felbontotta eljegyzését az öregasszony lányával, Cathyvel, és aztán Virginiát vette feleségül. Hogy ezért miért kell gyűlölködni, azt végképp nem értette. Hiszen ilyesmi naponta megesik…

Negyvennyolc órával később Lysander helikoptere leszállt a Madrigal Court melletti szabad területen. Sosem utazott egyedül. Mindig elkísérte néhány alkalmazottja, sőt most legújabb játékszere is vele tartott: egy orosz topmodell, akit Aniskának hívtak.
– Micsoda gyönyörű ház! – szakadt ki az elragadtatott kiáltás valamelyik alkalmazottjából, miután kiszálltak.

Ám a rendhez és fegyelemhez szokott Lysander egyáltalán semmi szépet nem látott az elvadult park közepén álló, igen rossz állapotú épületben. Sőt… El tudta képzelni, miféle gondok lesznek itt még, ha első pillantásra is ennyire nyilvánvaló, milyen sürgős szükség volna a felújításra.

Az ajkába harapott.
– Fúj! Mindjárt összedől az egész! – Aniska utálkozva veregette le a port fehér kacsójáról, miután óvatlanul megfogta a vizesárok felett átívelő kis híd kovácsoltvas korlátját.

Morton, Gladys Stewart ügyvédje az előcsarnokban várta őket, majd a szalonba vezette a társaságot, ahol a legtöbb ülőalkalmatosság fehér porvédő huzattal volt letakarva.
– Sajnos, Mrs. Stewart unokája késni fog egy kicsit – jelentette be. – De azt ígérte, hamarosan itt lesz.

Ophelia éppen ebben a pillanatban fékezett le ütött-kopott terepjárójával a ház előtt. Dühös volt nagyon. Előre szólt az ügyvédnek, hogy van ezen a napon egy másik megbeszélése, és kérte, hogy tegyék legalább negyedórával későbbre a végrendelet felolvasását, a férfi azonban erre nem volt hajlandó. Pénz beszél, kutya ugat. A görög milliárdos szemlátomást fontosabb ember, mint ő…

És egyáltalán, mit keres itt ez az ember? Ophelia egy percig sem hitte, hogy nagyanyja valóban hagyott volna valamit a gyűlölt Aristide Metaxis fiára. Az, hogy iderendelte, nyilván csak a bosszúhadjárat utolsó felvonása, valamiképpen meg akarja szégyeníteni a család ellenségét.

Ophelia a hátsó bejáraton ment be a házba, majd átvágott a konyhán, és egyenesen a szalon felé tartott. Nagy levegőt vett, úgy nyitott be az ajtón.

Donald Morton, a család ügyvédje idegesen pattant fel a helyéről.
– Mr. Metaxis, bemutatom Miss Ophelia Cartert, elhunyt ügyfelem unokáját.
– Mr. Metaxis… – Ophelia büszkén kihúzta magát, hangja meglehetősen fagyosan csengett.

Természetesen számtalan fényképet látott már a társasági lapokban Lysander Metaxisról, de azt nem tudta róla, hogy ilyen magas. És azt sem sejtette, hogy ilyen kisugárzása van… Az erő és a hatalom aurája lengte körül, ezenkívül valami sajátos érzékiség… Igen, Opheliát határozottan szíven ütötte férfias vonzereje, holott általában véve hidegen hagyták a férfiak.
– Miss Carter…

Lysander egyszerűen képtelen volt levenni a szemét a lányról. Maga sem tudta, mi fogta meg benne annyira. Ophelia ugyanis határozottan alacsony volt, és legszebb ékességét, gyönyörű, csillogó haját túlságosan szigorú frizurába tűzve viselte. De a szeme, a vakítóan kék szeme, tisztán ragyogott szív formájú arcában.

A ruhája csak később tűnt fel a férfinak. A széldzseki és a farmer nem lepte meg különösebben, de a gumicsizma… Aztán, amikor a lány levette az ormótlan dzsekit, kiderült, hogy még a gumicsizma sem számít. Darázsderék és meglepően csábos domborulatok kerültek ugyanis napvilágra.

Lysander nagyot nyelt, és az ágyéka olyan erővel kezdett lüktetni, hogy szinte fájt. Nocsak!
Ophelia figyelmét természetesen nem kerülte el a telt keblére szegeződő, mohó pillantás.
– Mi az? Mit bámul? – kérdezte élesen.

Lysander még életében nem találkozott olyan nővel, aki ellenségesen reagált volna az érdeklődésére. És hogy most ez az aprócska teremtés mégis így tett, azt fölöttébb mulatságosnak találta.
– A csizmáját – vágta ki magát, s a lány megborzongott mély, bársonyos hangja hallatán.

Aztán, amikor a pillantásuk is egybekapcsolódott, Ophelia szája egy csapásra kiszáradt, és a szíve úgy vert, majd kiugrott a helyéről.
– Tudja, imádom a csizmát egy szép nő lábán – folytatta hanyagul a férfi. – Bár, meg kell mondanom, leginkább a magas sarkú bőrcsizmákat szeretem. A sáros gumicsizmát kevésbé.

Ophelia arca bíborvörösre vált, a szemét elfogódottan lesütötte. Nem tudta, mit kellene válaszolnia. Leült a legközelebbi karosszékbe és a világért sem nézett volna Lysanderre. Forrón kívánta, hogy a végrendelet felolvasásakor a férfinak ajkára fagyjon az önelégült mosoly.

Az ügyvéd értetlenül, összezavarodva bámult hol az egyikükre, hol a másikukra.
– Szerintem kezdjük el! – javasolta Lysander.

Donald Morton megköszörülte a torkát.
– Nos, először is tisztázni szeretném a végrendelet keletkezésének körülményeit. Mrs. Stewart négy hónappal ezelőtt foglaltatta írásba a végakaratát, akkor, amikor már nyilvánvaló volt, hogy nincs sok ideje hátra. És mivel elejét akarta venni a későbbi pereskedésnek, egyidejűleg alapos elmegyógyászati kivizsgálásnak vetette alá magát, melynek során megállapítást nyert, hogy épelméjű, és szellemi képességeinek tökéletesen a birtokában van.

Ophelia rosszat sejtett. Fölöttébb érdekes végrendelet lehet az, amelyhez mellékelik az orvosi szakvéleményt…
– „Egyetlen vagyonom, Madrigal Court – kezdte a felolvasást az ügyvéd – halálom után szálljon egyenlő részben unokámra, Ophelia Carterre és Lysander Metaxisra, azzal a feltétellel, hogy ők ketten a házasság szentségében egyesülnek…”
– Micsoda? – vágott Morton szavába felháborodottan Lysander.
– Na ne! – kiáltott fel Ophelia is, és felpattant a helyéről. – Ez nevetséges!
– Nyugodjanak meg, kérem. Belátom, igen szokatlan ez a kitétel, bevallom, próbáltam is róla lebeszélni Mrs. Stewartot, de sajnos hajthatatlannak bizonyult. Ragaszkodott ahhoz, hogy önök ketten egybekeljenek. További feltétel, hogy a házasságot egy évig nem lehet felbontani, valamint hogy míg házasok, mindkettejüknek a birtokon kell lakniuk.

Ophelia még életében nem hallott ekkora őrültséget. Szegény nagyanyja eszét alighanem teljesen elvette a bosszúvágy. Megragadt a múltban, annál a harminc évvel ezelőtti eseménynél, amikor a lányát az oltár előtt faképnél hagyta Aristide Metaxis, s így a nagyszabású társasági eseményből a Stewart család nagy vesszőfutása lett. És hogy miért nem lett semmi az év esküvőjéből? Virginia Waveney, egy elszegényedett nemeslány miatt, akinek családja akkoriban Madrigal Court portásházában lakott. Őt vette el végül Aristide Metaxis…

Lehet, hogy ezt a réges-régi csorbát akarja Gladys kiköszörülni azáltal, hogy legalább az unokájának gazdag, magas társadalmi állású férjet szerez?
– Szó sem lehet róla, hogy elvegyem – jelentette ki hűvösen Lysander, s ettől a szenvtelen, lenéző hangnemtől Opheliának menten égnek állt minden haja szála.
– No, nem mintha én hajlandó lennék hozzámenni egy Metaxishoz – vágta oda nem kevésbé megvetően.
– Ophelia… Mr. Metaxis – próbálta őket csitítani az ügyvéd. – Legalább azt engedjék meg, hogy végigolvassam!

2. FEJEZET
Ophelia arca lángolt. Feltűzött hajából kiszabadult néhány tincs, de észre sem vette, hiszen szinte remegett a dühtől. Nagyon nehezen tudta csak rávenni magát, hogy visszaüljön karosszékébe.
– Amennyiben a házasság nem köttetik meg – folytatta Morton a felolvasást –, abban az esetben Cedric Gilbert, Miss Carter másodfokú unokatestvére örökli az udvarházat.
– De hiszen a nagymama ki nem állhatta Cedricet! – tiltakozott Ophelia. – A lábát sem tehette be a házba.

Cedric vagyonos építési vállalkozó volt, aki nem titkolta, hogy ha lehetősége volna rá, modern bérlakásokká alakítaná át Madrigal Courtot, s ez volt az, amivel annyira felbosszantotta Gladyst, hogy az öreg hölgy kitiltotta a birtokról.
– Megjegyzendő még, hogy Mr. Gilbert legalább öt évig nem adhatja el a házat, és semmiféle átalakítást sem végezhet rajta – tette hozzá az ügyvéd.
– És ha mégis ezt teszi? – vetette közbe Lysander.
– Akkor a birtok az államra száll – fejezte be diadalmasan Morton. – Mrs. Stewart mindenre gondolt, nem hagyott kiskapukat.

Lysander nehezen uralkodott csak haragján. Nem emlékezett rá, hogy valaha így sarokba szorították volna, mint ez a vénasszony. Vajon tudott valamit a jelenlegi helyzetről, amikor ezt az egészet kifundálta, vagy csak a véletlenek szerencsétlen összjátéka, hogy így alakult? Mert Lysandernek természetesen nem volt öt éve, hogy kivárja, mire Cedric Gilberttől megveheti Madrigal Courtot. Sürgette az idő.

Ophelia sápadtan hallgatta, amint az ügyvéd felsorolta az ingatlant terhelő adósságokat. Egyrészt tisztában volt vele, hogy egyiket sem tudja kiegyenlíteni, másrészt lealacsonyító volt a tartozások listáját Lysander Metaxis jelenlétében áttekinteni.
– Nincs véletlenül valamiféle… szóval valami személyre szóló üzenet a végrendelethez mellékelve? – kérdezte reménykedve, mert abban bízott, megtudhat valamit kishúgáról, Mollyról.

Az ügyvéd rásandított a szemüvege fölött.
– De igen, van itt egy levél, ám azt csak az esküvő után adhatom át önnek.

A lányt hatalmába kerítette a kétségbeesés. Az esküvő után? De hiszen nem lesz esküvő! Ó, milyen balga volt, hogy azt remélte, a nagyanyja segíteni fog neki megtalálni Mollyt… Gladys, az orrát mindig magasan hordó Gladys sosem szívelhette Mollyt, aki törvénytelen gyerek volt, és mint ilyen, szerinte már a puszta létével is szégyent hozott a családra. Lám, a bosszú még a halálos ágyon is fontosabb volt az öreg hölgynek, mint a családegyesítés, az unokái boldogsága.
– Hálás volnék, ha a jövő hét végéig tudatnák velem, hogyan határoztak – mondta szinte bocsánatkérőn az ügyvéd.

Lysander felemelkedett karosszékéből.
– Ophelia, megmutatná nekem a házat?

A szavak akár kérést is kifejezhettek volna, a hangsúly azonban egyértelműen parancsra vallott. Ennek az embernek egyszerűen meg sem fordult a fejében, hogy bárki visszautasíthatja. A lányban feltámadt a dac.
– Sajnálom, de most nem alkalmas – vetette oda hetykén.

Morton összerezzent, Ophelia azonban fütyült az ügyvédre. Ki nem állhatta ezt a pökhendi görög milliárdost, és semmi okát nem látta, amiért véka alá kellene rejtenie a véleményét.
– Félreértett, nem szívességet kértem – mondta erre higgadtan Lysander. – Üzletet ajánlottam. Ön körbevezet engem az épületben, én viszont cserébe kifizetem… mondjuk a villanyszámlát.

Mit képzel ez a fajankó?! Azt hiszi, pénzért mindent megvehet? Ophelia szívében felparázslott a harag, de egy pillanattal később komolyan gondolkodóba esett. Végül is jelenlegi anyagi helyzetében aligha engedheti meg magának, hogy egy ilyen nagylelkű ajánlatot visszautasítson… Miért is ne fizettetné meg a férfival a szolgálatait?
– Az egész villanyszámlát? – kérdezett vissza.
– Ophelia, nem hinném, hogy… – Morton ügyvéd szólt közbe, aki az asztalnál rendezgette a papírjait, de akit Lysander villámló pillantása hamar elhallgattatott.
– Köszönöm a közreműködését, de többé már nincs szükségünk önre – szögezte le a milliárdos. – Ophelia kisasszonnyal kiválóan megértjük egymást. … Igen, az egész villanyszámlát – válaszolta aztán a lány kérdésére.
– Készpénzben kérem az összeget. Most azonnal.
– Rendben. Szeretném látni a számlát.
– Máris hozom.

Lysandert furcsamód megnyugtatta a tudat, hogy Ophelia Carter a megfelelő díjazásért cserébe hajlandó megtenni mindazt, amit kérnek tőle.

Míg a lány távol volt, kisétált az előcsarnokba, és telefonon tárgyalt az őt képviselő ügyvédi iroda ügyvédeivel. Miközben beszélt, Aniska utána ment, és kacéran hozzásimult. Lysandert, aki szigorú határvonalat húzott munka és magánélet között, általában véve is idegesítette, ha a lány alkalmatlan pillanatban kínálkozott fel, de most különösen.

Hogy miért, azt maga sem tudta volna megmondani. Talán Ophelia miatt, akit szándékában állt feleségül venni. Lysander Metaxis ugyanis nem szeretett veszíteni. Neki mindenáron kellett ez a ház, még házasodni is hajlandó volt miatta.

A lány hajlandóságát illetően nem voltak kétségei. Tapasztalatból tudta, hogy minden nő pénzéhes, és mint nemrég kiderült, a kis Ophelia sem kivétel. Valószínűleg csak adta a meglepettet a végrendelet felolvasásakor, hiszen tudnia kellett nagyanyja furcsa ötletéről… Sőt az is elképzelhető, hogy együtt eszelték ki a tervet.

Vajon milyen lehet a lány az ágyban? Olyan vad és szenvedélyes, mint ahogy azt fékezhetetlen temperamentuma sejteni engedi? Hamarosan ez is kiderül.

Lysander lustán elmosolyodott.

Mint tősgyökeres városi, világéletében ódzkodott a vidéki élettől, monotonnak és unalmasnak találta, de most valahogy mégis várakozással tekintett a Madrigal Courton eltöltendő egy év elébe. Kizártnak tartotta, hogy Ophelia mellett akár egy pillanatig is unatkozhatna…

Ophelia kettesével vette a lépcsőfokokat a cselédlépcsőn. Természetesen csalódott volt, amiért Cedricé lesz az udvarház. Az egy pillanatig sem fordult meg a fejében, hogy férjhez menjen egy vadidegenhez az örökség miatt.
– Na, mi a helyzet? – kérdezte izgatottan Pamela, aki már a konyhában várt reá. – Élőben is olyan helyes pasi ez a Lysander, mint a pletykalapok címlapján?
– Lysander nagyjából annyira helyes, mint egy csörgőkígyó – felelte erre Ophelia, tudatosan kerülve a férfi vezetéknevét, nehogy a papagáj ismét szitkok áradatát zúdítsa az ismert görög famíliára.
– Ly-san-der – hangsúlyozott minden egyes szótagot külön-külön Haddock, aki fölöttébb okos madár volt, és gyorsan tanult új szavakat.

Ophelia kihúzta az asztalfiókot, abban turkált lázas igyekezettel.
– Mit keresel? – érdeklődött Pamela. – Ja, és még a végrendeletről sem mondtál semmit…
– Most nem is fogok, mert dolgom van. Körbe kell vezetnem ezt a fickót a házban.
– Miért? – ámult Pamela.
– Mert kifizeti a villanyszámlát. Á, ez az! Megvan végre!

Pamelának leesett az álla. Megkövülten bámult a barátnőjére.

Ophelia vállat vont.
– Ő maga ajánlotta fel. Gondolom, villogni akart a gazdagságával, meg akarta mutatni, hogy ő mindent megtehet és megvehet. Én meg annyira dühös lettem ettől, hogy első indulatomban elfogadtam az ajánlatát.

Miközben beszélt, lehúzta a gumicsizmáját, és vastag gyapjúzoknijában indult vissza, az előcsarnokba. Odaérve hirtelen megtorpant, mert észrevette, hogy Lysander nincs egyedül. Szép, szőke, külföldi barátnője liánként tapadt a férfihoz, és ez a látvány valamiért nagyon nem volt Ophelia ínyére. Mégsem tudott elmenni onnan, vagy akár csak elfordítani a fejét. Megkövülten állt, és bámulta őket. Életében nem látott még nőt, aki ennyire nyíltan imádott, mi több, istenített volna egy férfit.

Ráadásul úgy, hogy rajongása semmiféle viszonzásra nem talált. Lysander ugyanis ügyet sem vetett rá. Ehelyett Opheliát figyelte, akit azonnal észrevett. A lány világoskék szeme villámokat szórt, a frizurája immár teljesen kibomlott, a ruházata maga volt a vicc, ám Lysander valamiért mégis őrült vonzónak találta. A kockás munkásing és a vastag farmer dacára is érvényesült pompás alakja, és a férfi különösen izgatónak találta, hogy a kert, melyben Ophelia dolgozott, nemsokára az övé…

Határozottan eltolta magától az orosz szépséget.
– Hagyj magunkra minket, Aniska! Beszédem van Miss Carterrel.

Ha pillantással ölni lehetne, Ophelia holtan rogyott volna össze.

A szőke modell dühösen elsietett, a lány pedig kelletlenül és hitetlenkedve vette tudomásul, hogy anélkül is megkívánhat valakit az ember, hogy rokonszenvesnek találná az illetőt. Ezt korábban nem tartotta volna lehetségesnek, de megtapasztalta az ellenkezőjét: félreismerhetetlen izgalom kerítette hatalmába Lysander Metaxis jelenlétében.
– Az ott a villanyszámla? – mutatott a kezében lévő gyűrött papirosra a férfi. – Lássuk csak… Tessék.

És leszámolt néhány nagy címletű bankót Ophelia tenyerébe.

A lány először nem is értette, mit csinál. Aztán rájött, hogy ez a pénz a számla ellenértéké, és hirtelen nagyon elszégyellte magát. Már bánta, hogy belement az alkuba, de ha nem akart nevetségessé válni, nem visszakozhatott. Fülig pirosan, gyorsan a farmere farzsebébe gyömöszölte hát a pénzt.

Lysander bátorító kézmozdulattal jelezte, hogy menjen csak előre, mutassa az utat.

Ophelia mérhetetlen ürességet érzett. Most döbbent csak rá, hogy immáron nem nevezheti otthonának ezt az épületet. Feszülten torpant meg a lépcső lábánál.
– A mennyezeti faragványok szakértők szerint a tizenhetedik századból valók – kezdte az idegenvezetést, de nem jutott tovább, mert a férfi a szavába vágott: – Hagyja ezt a turistamaszlagot! Csak a lényeget mondja!

Ophelia felháborodott nyilvánvaló érdektelenségén. Haragosan Lysanderre meredt, ám ezt meg is bánta, mert sokáig képtelen volt róla elfordítani a pillantását. Csak nézte-nézte markáns vonásait, érzéki ajkát, dús és hosszú pillák övezte fekete szemét. A haragja egy csapásra, elpárolgott, és akár akarta, akár nem, a szíve hevesen dobogni kezdett, testét pedig elöntötte a forróság. A torka is elszorult, s csak nemsokára találta meg a hangját.
– Ez itt a hosszú galéria – mondta, miután sikerült elindulnia felfelé a lépcsőn.

Lysander követte. Egy valóban hosszú terembe jutottak, mely valaha Madrigal Court ékessége lehetett, de mára alig maradt valami a híres berendezési tárgyakból, s ami megmaradt, azt is vastagon borította a por. A családi portrékat és az értékes bútorok jó részét rég eladták, így a kifakult, szakadozott függönyöket meg egy-két roskadozó komódot leszámítva üres volt a helyiség.

Lysandert ez egyáltalán nem izgatta: évekkel ezelőtt megbízta néhány emberét, hogy az eladott darabokat felkutassák és felvásárolják. Elgondolkodva nézte hol a mennyezetet, hol a padlót, és nemtetszése jeléül összeszorította az ajkát.
– Vigyázzon, hova lép! – figyelmeztette Ophelia. – A padló helyenként igencsak rossz állapotban van. Akár be is szakadhat.
– Úgy láttam, meglepte a végrendelet tartalma – váltott témát váratlanul Lysander.
– Miért, magát talán nem lepte meg? – Ophelia elkeseredetten rázta a fejét. – Tudja, nagyanyám mindig is a saját feje után ment. Nem nagyon volt tekintettel másokra.

Rá sem nézett a férfira, nehogy megismétlődjék az az iménti érzés. Szégyellte magát, amiért vonzódik Lysanderhez. Egy férfihoz, aki még csak rokonszenves sem volt a számára. Egy férfihoz, akinek szeretője a földszinten várt rájuk…
– Bizonyára tud róla, hogy meg szeretném vásárolni Madrigal Courtot – mondta Lysander.

Ophelia kitárta a galéria szemközti ajtaját.
– Ne aggódjon! Cedric örömmel eladja önnek az épületet, bár, ahogy ismerem, meg fogja kérni az árát. Ám önnek ez nem gond, hiszen nagyon sok pénze van, igaz?
– Igaz. Viszont semmiképp sem szeretnék öt évet várni az adásvételre – szögezte le a férfi.
– Pedig nincs más választása. – Ophelia hangjába némi káröröm vegyült. Éppen itt volt az ideje, hogy valaki megmutassa ennek a felfuvalkodott hólyagnak, hogy nem történhet mindig az, amit ő akar!
– Egy azért még volna. – Alighogy ezt kimondta, Lysander lába alatt beszakadt a parketta, s ő bokáig süppedt a fatörmelékbe.
– Látja?! Mondtam, hogy vigyázzon! – bosszankodott a lány. – A felső szinten már több helyen beszakadt a padló, de itt maga az első, aki nem volt elég óvatos.

Nahát! Ez határozottan szemrehányásnak tűnt, pedig Lysander inkább bocsánatkérést várt volna.
– Nem mondhatnám, hogy nagyon aggódik értem. Meg is sérülhettem volna! – csattant fel ingerülten.
– Hiszen nincs cukorból! – vetette oda ellenségesen a lány. – Viszont a padló alatt lévő pótolhatatlan, ötszáz éves, fakazettás mennyezet igencsak sérülékeny.

Folytatták a körsétát, és Lysander mindenütt csak a romlás, a pusztulás jeleit látta. Elhárította a lány ajánlkozását, hogy a kertet is megmutatja, és követte Opheliát vissza, a szalonba.
– Beszélnünk kell a végrendeletről – jelentette ki eltökélten. Mint rendesen, most sem kerülgette sokáig a témát, egyenesen a tárgyra tért: – Fontos számomra, hogy megszerezzem ezt a házat, és a cél érdekében mindent hajlandó vagyok megtenni. Akár el is veszem feleségül.

Ophelia rábámult.
– Ezt nem gondolhatja komolyan!
– De igen. Nagyon is komolyan gondolom.

A lány a fejét rázta.
– Nem értem… Hiszen csupán öt évig kellene várnia. De ha nem akar addig várni, akár meg is támadhatja a végrendeletet… Ön dúsgazdag! A világ legjobb ügyvédeit is meg tudja fizetni.
– Nincs annyi időm, hogy pereskedjek – közölte fensőbbségesen Lysander. – Az épület máris rettenetes állapotban van, azonnal el kell kezdeni a felújítását, mert félő, hogy ha nem történik semmi, egy-két éven belül összedől.
– Jó, értem, de akkor is… Megnősülni egy ház miatt, úgy tenni, mintha a házasság semmit sem jelentene…
– Mivel nem is jelent semmit – szakította félbe Opheliát hűvösen a férfi. – Egy csendes, polgári esküvőre gondoltam. Igazán nem nagy ár azért, hogy rögtön enyém legyen Madrigal Court.

A lány néhány másodpercig csak hápogott, meg sem tudott szólalni, annyira felháborította Lysander hozzáállása. Hogy lehet valaki ilyen lelketlen, ilyen érzéketlen?!
– Nem lesz semmiféle esküvő – jelentette ki halkan, de határozottan. – Sosem tudnék így férjhez menni.
– Ó, dehogyisnem tudna! Biztosíthatom, igencsak busásan megfizetem, hogy elviselje a szertartás kellemetlenségeit.

Ophelia elsápadt, aztán meg elvörösödött. A zsebében duzzadó bankjegyköteg szinte égette a bőrét.
– Nyilván az én viselkedésem az oka, hogy azt gondolta, ilyen ajánlatot tehet nekem. – Kivette a pénzt a farzsebéből, és az asztalra dobta. – Tessék, ez a magáé. Az imént elég ostoba voltam ahhoz, hogy belemenjek a kisded játékába, de alapjában véve nem vagyok megvásárolható.

Lysander gúnyosan mosolygott. Biztosra vette, hogy ez valamiféle színjáték, a lány abban mesterkedik, hogy minél magasabbra srófolja az árat.
– Nono, kislány! Szép dolog az önérzet, főként, ha az ember megengedheti magának, hogy önérzetes legyen… Ugyan, mi lesz magával, ha kikosaraz? Földönfutóvá válik, nem lesz hol laknia… Ha viszont hozzám jön, azért az egyetlen házasságban eltöltött évért annyi pénzt kap, hogy élete végéig nem lesznek anyagi gondjai. Tudja, nagyon nagylelkű vagyok azokkal, akik a kedvemre tesznek.
– Csakhogy én nem szándékozom a kedvére tenni! – tört ki haragosan Ophelia, akit különösen feldühített a kétértelmű célzás.

A férfi rekedtes hangon felnevetett.
– Mindketten tudjuk, hogy igencsak könnyen rábírhatnám az ellenkezőjére.

Ophelia le volt sújtva. Szóval Lysander észrevette… Feltűnt neki, milyen hatással van rá.

Büszkén felvetette a fejét, hogy mentse, ami menthető.
– Nem, nem tudna rávenni. Egyrészt mert még csak nem is kedvelem magát. Másrészt pedig mert szerintem a házasság szent dolog. Nem pusztán egy eszköz, amellyel elérünk egy célt.
– Annak, hogy kedvel-e engem, vagy sem, egyáltalán nincs jelentősége – ingatta a fejét a férfi. – Gondoljon csak bele… Hányan és hányan házasodnak érdekből? A házasság sokszor nem más, mint egy kölcsönösen előnyös gazdasági szerződés. Márpedig, hogy mindketten nyerünk ezzel a megállapodással, az nem kétséges. Magának pénz kell, nekem meg Madrigal Court.
– A pénz nem minden! – vitatkozott Ophelia, akinek minden porcikája tiltakozott ellene, hogy elfogadja egy Metaxis pénzét. – Nekem magával ellentétben erkölcsi elveim vannak, és szeretnék emelt fővel járni az utcán. Még ha ennek az is az ára, hogy nélkülöznöm kell.

Lysandernek arcizma se rezzent, mégis mintha egyszerre tíz fokot esett volna a hőmérséklet a helyiségben.
– Nem szeretem, ha sértegetnek.
– Én nem sértegettem, csak rámutattam, hogy a jelek szerint önnek semmi sem szent. De nem is értem, miért lep ez meg, hiszen végtére is egy Metaxisszal állok szemben.
– Egy Metaxisszal, aki büszke a családjára – vágott vissza Lysander.

A szoba hőfoka fagypont alá esett.

Ophelia odasétált az ajtóhoz, és kinyitotta, jelezve, hogy a látogatásnak vége.
– Azt hiszem, mindent megbeszéltünk – mondta ellenségesen.
– Nem szeretem, ha játszadoznak velem – meredt rá haragosan a férfi.
– Nem túl gyakran mondanak nemet magának, ugye? – Ophelia gúnyosan mosolygott. – Pedig nem árt, ha ehhez is hozzászokik lassan.
– Úgy látom, főleg a családommal van baja, nem velem.

Ophelia könnyedén elpirult.
– Nos, meglehet. De ez van, változtatni nem tudok rajta…
– Nem gondolhatja komolyan, hogy attól teszi függővé a jövőjét, ami harminc évvel ezelőtt történt! Mi közünk van nekünk ahhoz?

Lysander egy darabig várt a válaszra, aztán legyintett és elindult kifelé. Az ajtóban azonban megállt egy pillanatra, és a lány ingzsebébe csúsztatta a névjegyét.
– A telefonszám, amelyen elérhet. De egyet mondhatok: minél később hív, annál kevesebbet remélhet. Nem szeretem, ha az időmet rabolják.
– Nem fogom felhívni! – sziszegte Ophelia.
– Csak azért nem, mert személyesen jön el hozzám – kacsintott rá Lysander, és már ott sem volt.

A lány hosszan nézte a távolodót, karját dacosan összefonta maga előtt. Soha! – akarta diadalmasan utána kiáltani, de féktelen dühe annyira megrémítette, hogy mégis inkább csendben maradt.

Már a felszálláshoz készülő helikopter kerepelését hallotta, amikor rájött, hogy minden egyes izma fáj a visszafojtott feszültségtől. Életében nem volt még ennyire mérges, sőt az is meglepetésként érte, hogy egyáltalán képes ilyen gyilkos dühöt érezni bárki iránt. Mielőtt Lysander Metaxisszal találkozott volna, nyugodt és kiegyensúlyozott teremtésnek tartotta magát.

Egy órával később, amikor valamelyest lehiggadt, Ophelia lesétált a főépületből a portáslakba, a barátnőjéhez. Alig várta már, hogy elmondhassa neki, mi történt. Pamela éppen a konyhában volt, főzött, de természetesen érdeklődéssel hallgatta Ophelia beszámolóját.
– Nahát! Vajon miért olyan fontos a világ egyik leggazdagabb emberének, hogy megszerezze Madrigal Courtot? – csodálkozott a vörös hajú lány.
– Látod, ezt nem kötötte az orromra.
– Talán valami van a föld alatt – találgatott Pamela. – Kőolaj vagy arany… Valami, amiből hasznot remél. Talán azért is voltak ott a kerted környékén a földmérők pár napja…
– Földmérőket láttál a kertem környékén, és ezt csak most mondod?
– Nem gondoltam, hogy bármi jelentősége van – legyintett Pamela. – Különben is, akkoriban alig estél túl a temetésen, nem akartalak efféle butaságokkal felizgatni.
– Igen, talán igazad van.
– Szóval – tért vissza a tárgyra Pamela –, összességében egyetértek veled. Helyesen döntöttél, amikor elutasítottad. Bár egy kis pénz jelentősen megkönnyítené a helyzetedet. Biztosítva lenne a lakhatásod, úgy istenigazából beindíthatnád a vállalkozásodat, sőt akár egy magándetektívet is megbízhatnál, hogy megkeresse a húgodat…

Szent isten! Molly! Ez a lehetőség meg teljesen kiment a fejéből. Pedig ha pénze lenne, akkor sokkal nagyobb esélye volna megtalálni Mollyt. Arról nem is beszélve, hogy az örökség a húgát éppúgy megilleti, mint őt, még akkor is, ha a nagyanyja tökéletesen megfeledkezett a kislányról. Aki már nem is olyan kislány, hiszen tizenhét éves. Ophelia magába roskadt. Nem volt joga Molly nevében dönteni. Vajon meg fogja-e neki bocsátani valaha a húga, hogy a büszkesége miatt kisemmizte?

Ophelia tizenhat éves volt, Molly nyolc, amikor az édesanyjukat halálos baleset érte. Gladys akkor odautazott értük, és Madrigal Courtba hozta a két kislányt. De amikor Ophelia két nappal később hazajött az iskolából, meglepetten tapasztalta, hogy húga az összes holmijával egyetemben eltűnt a házból.
– Eljött érte az édesapja, és magával vitte – magyarázta Gladys. – Mostantól ő gondoskodik majd róla. Hidd el, jobb lesz neki így!

Ophelia nagyon megszenvedte testvére hirtelen eltűnését. Egy darabig még reménykedett, hogy Molly majd ír, vagy telefonál, hogy továbbra is tarthatják a kapcsolatot, de sem levél, sem telefon nem jött. Molly egyszerűen kilépett az életéből, eltűnt, és azóta sem került elő. Őt azonban nem hagyta nyugodni a gondolat, hogy a nagyanyja jóval többet tud erről a titokzatos eltűnésről, mint amennyit neki elmondott. Talán a levélben mindent leírt… A levélben, melyet csak az esküvő után kaphat meg. Még egy okkal több, hogy beadja a derekát.
– Talán hibát követtem el, amikor gondolkodás nélkül elutasítottam Lysandert – dünnyögte.

Hamarosan elbúcsúzott a barátnőjétől, és hazatért. Nagyon nyugtalanul aludt aznap éjjel, de még nyugtalanabb lett másnap, amikor felhívta a férfi névjegyén szereplő telefonszámot, ám azon csupán egy titkárnő jelentkezett, aki közölte vele, hogy Mr. Metaxis sajnos külföldön tartózkodik, és csak a jövő hétre tud előjegyezni Ophelia számára egy időpontot, ha találkozni óhajt vele Londonban.

Ophelia óhajtott, és türelmetlenül várta, hogy eljöjjön a megbeszélt nap. Egyre inkább hajlott a házasságra. Hiszen végül is mit veszíthet? Ahogy Lysander is megmondta, ez csupán egy kölcsönösen előnyös polgári szerződés, mely egy év után szabadon felbontható. Annyit meg csak kibírnak egymás társaságában. Még akkor is, ha neki el kell viselnie a buja cicababákat Madrigal Court területén. Mert azt egy pillanatig sem hitte, hogy Lysander hajlandó lenne megfékezni alantas ösztöneit a kedvéért. De mit bánja ő? Elég nagy a ház ahhoz, hogy ne zavarják túlzottan egymás köreit.

Töprengését telefonhívás szakította félbe. Donald Morton kérte, hogy fáradjon be hozzá az ügyvédi irodába. A férfinak kellemetlen hírei voltak: Lysander Metaxis ügyvédei hivatalos kérelemmel fordultak hozzá, hogy Ophelia azonnal hagyjon fel a kert művelésével.

A lány döbbenten bámult Mortonra.
– De hát miért? Nem értem…
– Sajnos, az a föld nem az öné. Már akkor sem volt az, amikor elkezdte művelni. A nagyapja ugyanis eladott három szántót tizenkét évvel ezelőtt egy környékbeli gazdának, és a telekkönyvi adatok szerint rosszul mérték ki a területet, mert valójában a kert is odatartozik.
– Az teljesen kizárt. A kertet nem adhatták el… – Ophelia hangja elcsuklott. Ebben természetesen nem lehetett egészen biztos. Akkoriban még nem itt élt, hanem Skóciában, az édesanyjával. A nagyapját alig ismerte.

Morton a fejét csóválta.
– Mr. Metaxis ügyvédei elküldték az akkori szerződés másolatát, és sajnos azt kell mondanom, hogy tökéletesen igazuk van. A nagyapja bizony eladta a kertet. Azért nem vették észre a hibát előbb, mert a gazda eredetileg a fiának vette a területet, aki faiskolát szeretett volna létesíteni rajta, ám ez a fiú hirtelen meghalt. Az öreg parasztembernek pedig nyilván kisebb gondja is nagyobb volt annál, mint hogy utánamenjen a telekkönyvi adatoknak.

Ophelia döbbenten hallgatta a jogászt. Azzal már ő is tisztában volt, hogy Metaxis valamelyik cége négy éve megvette a gazda összes földjét.
– Azt akarja mondani, hogy a kertem, amelyet öt éve jóhiszeműen művelek, Lysander Metaxis tulajdona?
– Pontosan – bólintott Morton, majd arról kezdett beszélni, mennyire fájlalja, hogy nem segíthet.

Ophelia az ügyvédi irodából egyenesen a kertbe sietett. Pontosabban csak sietett volna, mert sajnálatos módon bemenni már nem tudott. Lysander Metaxis emberei ugyanis nem vesztegették az időt: máris felszereltek egy erős drótkerítést, melynek kapuján jókora, erős lakat függött.

Ophelia tombolt a méregtől. Pontosan tudta, ki rendelte el mindezt, és szívében bosszút forralt.

3. FEJEZET
Még aznap, hogy kosarat kapott Opheliától, Lysander megbízta a személyi titkárát, hogy haladéktalanul szedjen össze egy régi házak felújításában jártas, profi csapatot, s néhány napon belül kezdjék el Madrigal Court renoválását.

Egy pillanatig sem volt ugyanis kétsége afelől, hogy Ophelia hamarosan beadja a derekát. A kert leválasztását Lysander apró figyelmeztetésnek szánta: meg akarta mutatni a lánynak, mire számíthat, ha nem tér jobb belátásra. Mellesleg egy percig sem hitte, hogy Opheliának valóban fontos az a kert. Biztosra vette, hogy miután megállapodtak, a lány többé nem akarja majd virágfölddel összepiszkítani a kezét.

Lysander ugyanakkor az ügyvédeit is megbízta, hogy dolgozzanak ki egy a körülményekhez igazított, részletes és alapos házassági szerződést, sőt egy embere utánajárt annak is, hogyan lehet a legkevésbé feltűnően, csendben házasságot kötni.

A hír, hogy Ophelia beszélni akar vele, egyáltalán nem érte váratlanul. Csak sajnos a lánynak várnia kellett, mert Lysandert bokros teendői hazaszólították Görögországba. Azon a napon, amikor visszatért Londonba, az egész üzleti világ az ő pénzügyi sikerétől volt hangos, az összes gazdasági lap címoldalon hozta a legújabb sokmilliós üzletével kapcsolatos híradást. Lysander azonban egyedül ünnepelte meg a páratlan diadalt, és utasította Dimitrit, hogy küldessen Aniskának egy gyémánt nyakéket. Búcsúajándékul.

Lysandert sosem vonzotta a nyugodt, vidéki élet, de most hirtelen mégis vágyni kezdett rá, hogy hosszú hétvégéket töltsön Opheliával kettesben abban a nagy, romos házban. Hiába mondta el magának ezerszer is, hogy az a lány egyáltalán nem az esete. Hogy túl alacsony, túl éles a nyelve, és túl férfiasan öltözködik… De talán éppen ezért nem tudta kiverni a fejéből. Míg a minden szempontból tökéletes Aniskára, lám, nem egészen két hét alatt ráunt.

Talán pontosan egy kis változatosság az, amire a leginkább szüksége van.

Elképzelte Opheliát, amint egy nagy, mennyezetes ágyon fekszik, ajkán kacér mosollyal, úgy ahogyan a jóisten megteremtette, és ennyi bőven elég volt ahhoz, hogy beinduljon…

Sajnálatos módon azonban egyidejűleg az is eszébe villant, milyen szomorú állapotban van a Madrigal Court-i nagy hálószobában lévő baldachinos ágy. Ettől kissé lelombozódott, de nem sokáig csüggedt. Nincs is pompásabb nászajándék, mint egy szép hitvesi ágy, gondolta, és legott ki is adta a megbízást az egyik emberének, hogy kerítsen a ház stílusához illő, faragott, mennyezetes ágyat.

Ophelia a Metaxis Művek irodaházának liftje felé tartott.

Hogy időben Londonba érjen, hajnalhasadáskor kellett kelnie, és a legelső vonattal felutaznia a fővárosba. Fekete kabátkát viselt, és egy térdig érő, szűk, szürke szoknyát. Ünnepélyes alkalmakkor mindig ezt a szerelést választotta. Úgymint templomba menetelkor és ha temetésre volt hivatalos.

A torkában óriási gombócot érzett, pedig rendszerint higgadt volt, és magabiztos. Itt azonban, ebben az emberektől nyüzsgő, csupa fém és üveg épületben úgy érezte magát, mint a partra vetett hal.

Miután szólt a recepción, hogy Lysander Metaxis várja, meglepően gyorsan eljutott a megfelelő irodáig: az alkalmazottak kézről kézre adták, úgy bántak vele, mint a hímes tojással.

Lysander éppen telefonált, amikor bebocsátották hozzá, mégpedig ékes francia nyelven. Amikor Ophelia megpillantotta grafitszürke, méretre szabott öltönybe bújtatott szálas alakját, a szíve nagyot dobbant, később nem is győzte korholni magát emiatt.

A férfi a telefonbeszélgetést követően végigmérte, és elfutotta a méreg, hogy a lány most sem vette a fáradságot, hogy csinosan felöltözzék.
– A csökönyössége máris egy hét késedelmet okozott – vetette oda neki szemrehányóan.
– Szép jó napot önnek is! – csúfolódott Ophelia. – Mellesleg a késlekedésemnek semmi köze a csökönyösséghez. Egyszerűen időre volt szükségem, hogy átgondoljam a dolgot.
– No persze. – Ezt úgy mondta Lysander, olyan maró gúnnyal, hogy a lány a legszívesebben kikaparta volna a szemét.
– Kizárt a kertemből! – mondta vádlón, a dühtől remegve.
– Tévedés. A saját kertemből zártam ki, szépségem – felelte nyugodtan a férfi. – Mellesleg természetesen azonnal kap kulcsot, amint aláírta a megállapodásunkat.
– Miféle megállapodásra céloz?
– A házassági szerződésünkre. Mert gondolom, azért jött, hogy közölje, elfogadja az ajánlatomat.
– I… igen. Szóval alá kell írnom egy házassági szerződést. – Ophelia számított rá, hogy Lysander ilyen módon próbálja majd megvédeni a vagyonát. – Van még valami?
– Igen. Szeretném, ha a házasságunk ténye titokban maradna, amennyire lehet. Beszélt rólam valakinek?

Opheliának eszébe jutott Pamela, de tagadólag megrázta a fejét.
– Nem. Senkinek.
– Fontos lenne az is, hogy mihamarabb nyélbe üssük az esküvőt. Kértem és kaptam engedélyt a kihirdetés nélküli egyházi esküvőre. A tanácsadóim szerint a Madrigal Courthoz közeli kis falu, St. Mary kápolnája a legmegfelelőbb erre a célra. Csak időszakosan használják.

Ophelia szemlátomást meghökkent.
– Az első beszélgetésünkkor még polgári esküvőről beszélt.
– Sajnos egy anyakönyvi hivatalban túl sokan dolgoznak. Ha ott kerítenénk sort a szertartásra, gyakorlatilag lehetetlen lenne titokban tartani.

Ophelia az ajkába harapott. Az, hogy ő mit szeretett volna, senkit sem érdekelt. A férfi nem akart egyeztetni vele, csak azért fogadta, hogy közölje, milyen szerepet szán neki az általa írt színjátékban.
– És noha természetesen nem hívunk vendégeket – folytatta Lysander –, fontos, hogy különben mindent az elvárások szerint csináljunk, arra az esetre, ha valaki később kérdezősködne…
– Hívunk? Csináljunk? Miért beszél többes számban? – csattant fel a lány. – Hiszen mindent eldöntött egy személyben! Mi beleszólásom van nekem ebbe az egészbe?
– Maga választhatja ki a menyasszonyi ruhát – hangzott a válasz.

Ophelia nyelt egyet. Lesütötte a szemét.
– Hol fog lakni? – kérdezte fojtott hangon.
– Minden hónapban néhány napot Madrigal Courton töltök majd. A hétvégéket mindenképpen.
– Ne számítson rá, hogy nagy kényelemben lesz része!
– Ó, az embereim addigra rendbe hozzák azt a néhány szobát, amelyre szükségem lehet.

Ophelia végre fel mert nézni. Egyenesen Lysander szemébe, de rögtön meg is bánta, mert amikor a pillantásuk egybekapcsolódott, úgy érezte, mintha áramütés érte volna.
– És mit gondol, meddig kell ezt csinálnunk?
– Nos, a végrendelet minimum egy év házasságot ír elő. Úgy vélem, ha tizenhárom-tizennégy hónapig együtt maradunk, az bőven elég.
– De ha a faluban nem tudják majd, hogy összeházasodtunk, mit fognak gondolni arról, hogy… szóval hogy egy háztartásban élünk?
– Hogy mit gondolnak, az az ő dolguk. Gondolhatják például, hogy maga a házvezetőnőm.
– Sajnos én egyáltalán nem vagyok házias!
– Akkor dolgozhatna a kertben. – Lysander egészen közel lépett hozzá. – Nem, ezt csak viccnek szántam – helyesbített rekedtes hangon. – Nagy kár lenne magáért, glikia mou… Nahát, hogy dobog a szíve!
– Igen – nyögte Ophelia, holott a legszívesebben nemet kiáltott volna. Csakhogy nem tudott.

Mint ahogy képtelen volt hátrálni is a férfi elől. Különös izgalom fogta el, s ugyanakkor kíváncsi is volt. Vajon mit fog tenni Lysander a következő másodpercben? Vajon milyen érzés lesz, ha megérinti? Persze csak egy kicsit akart belemenni a játékba, csupán néhány pillanatra.

De Lysander megcsókolta, és abban a percben semmivé vált Ophelia elhatározása. Ez a csók legalább tízszer… vagy nem is, legalább százszor erősebb volt, mint a legerősebb kísértés, amelyhez a lánynak mostanáig szerencséje volt. Minden ízében reszketett, úgy erezte, minden tagját láng emészti el. Megborzongott a gyönyörűségtől, ahogy Lysander a hajába túrt, és még közelebb húzta magához. Olyan íze volt, mint a legnemesebb étcsokoládénak. Egyszerre édes és keserű, olyan, mint a bűn maga. Ophelia egyszerűen képtelen volt betelni vele.

Lysander egyszer csak eltolta magától, és vett egy nagy levegőt. Alig uralkodott magán, pillantása elhomályosult a vágyakozástól.
– Ebédeljünk együtt! – javasolta fátyolos hangon.
– Szerintem maga egyáltalán nem ebédelni szeretne – rázta a fejét Ophelia.
– Igazad van. – Lysander újra magához vonta. – Téged akarlak. Lehetőleg most rögtön.

A varázs azonban már megtört, a lány tagjairól elmúlt a különös bénultság. Szóval csak le akar feküdni vele, őt is be akarja sorolni a ledér kis nőcskék közé, akikkel viszonyt folytatott! Hát abból nem eszik!
– Nem, nem akarom!

Lysander azonnal elengedte. Meglepte a lány tiltakozása, de aztán gunyoros fény villant a szemében. Sok nővel találkozott már, akik azt hitték, többre juthatnak, ha egy darabig kéretik magukat. Ismerte, sőt kicsit unta is ezeket a női praktikákat.
– Ha nem, hát nem – vonta meg a vállát. – Akkor majd máskor.

Ophelia meghökkent, hogy a férfi ilyen könnyedén napirendre tudott térni a fölött, ami az előbb történt. Részint megkönnyebbült persze, ám ugyanakkor meg is sértődött egy kicsit. Hát csak ennyit ér a vonzereje?
– Ja, és még valami! – fordult feléje a férfi. – Sürgősen kerítenünk kell neked egy szakértőt, aki tanácsokkal segíti az öltözködésedet. Mert nyilván szeretnél egy új ruhatárat.
– Nekem nem kell ruhatár.
– Dehogyisnem. Minden nő rajong az egyedi tervezésű ruhákért.
– Én nem – tiltakozott Ophelia, de elcsuklott a hangja.

Most döbbent csak rá, hogy a házassága annyit jelent: mostantól nem ura a saját életének. De úgy kell neki, megérdemli! Így jár az, aki az elvei és a legjobb meggyőződése ellenére cselekszik.
– Akkor megegyeztünk?

Lysander kérdése szakította ki a lányt gondolataiból.

Ophelia ökölbe szorította a kezét, körmei erősen a tenyerébe fúródtak. Pár másodperc alatt alábbhagyott az erős késztetés, hogy kitekerje Lysander Metaxis nyakát. Mollyra gondolt… A nagyanyjuk biztosan róla írt abban a levélben. Márpedig a levelet csak az esküvő árán kaphatja meg.
– Igen, megegyeztünk – felelte mereven.

4. FEJEZET
A szolid smink nagyon jól állt Opheliának, nem úgy, mint a ráncok a homlokán és a fitymálón lebiggyesztett ajak – legalábbis ezt látta a tükörben, ha maga elé nézett. Az uszályos selyemruha, mely mintha a második bőre lett volna, úgy simult rá, inkább hangsúlyozta, mint takarta csábító domborulatait.
– A csudába – bosszankodott. – Olyan szűk ez a vacak, hogy leülni sem tudok majd benne.
– A menyasszonynak nem is kell leülnie – oktatta ki Pamela. – És most nehogy azt mondd, hogy nem is vagy igazi menyasszony! Gondolj arra, hogy amint kimondtad a boldogító igent, egyszersmind búcsút mondasz az anyagi gondoknak.

Ophelia mosolyogni próbált, de ez nem nagyon sikerült neki.
– Azt hiszem, most már hazamehetsz, Pamela. Köszönöm a segítséget.
– Nagyon szívesen. Nem kellene már neked is indulnod?
– Lehet, hogy kellene, de nekem nem sürgős…
– Hát jó. Ha már nincs szükséged rám, megyek. – Pamela nagyot sóhajtva felállt. – Egyet mondhatok: gyönyörű vagy ebben a ruhában. Nagy kár, hogy nem igazi az esküvő…

Miután barátnője távozott, Ophelia nyugtalanul járkált fel s alá a szalonban. Teltek-múltak a percek. A sofőr, akit azzal bíztak meg, hogy a kápolnához vigye, kétszer is bekopogott már, hogy ideje indulni, de a lány nem tudta rászánni magát, hogy elhagyja a szobát.

A tíz nap, amely a Lysanderrel való londoni találkozás óta eltelt, maga volt a rémálom. Először is ott voltak a sürgős esküvői előkészületek, aztán elkezdődtek a felújítási munkálatok, és vadidegen mesteremberek özönlötték el a házat, akik vadul méricskéltek, kopogtattak és bontottak, anélkül hogy neki, Opheliának akár csak egyszer is kikérték volna a véleményét. Az, hogy egyidejűleg egy fodrászból, kozmetikusból, divattervezőből és még ki tudja, milyen tanácsadóból álló szépészeti csapat is érkezett, hogy Opheliát „átalakítsa”, már csak hab volt a tortán. A lány próbababának érezte magát, akit bárki kedvére öltöztethet, fésülhet, sminkelhet. Alig várta, hogy vége legyen az esküvőnek, és ismét a gardrób legmélyére űzhesse az egyedi tervezésű ruhákat és magas sarkú cipellőket.

Lysanderrel azóta nem is találkozott. Telefonon is csak egyszer beszéltek, és akkor is ő kereste a férfit. A házassági szerződést, mely válás esetén szép havi apanázst jelentett neki, mindenesetre aláírta, Madrigal Court hosszú hónapok óta esedékes közüzemi számláit pedig kifizette.

Egyetlen dolognak örülhetett: a kertjének, melynek kapuját már Londonból hazaérve nyitva találta.

Lysander egy hét igen kimerítő görögországi utazást követően tért vissza Angliába. Nem volt az az érzelgős fajta, de így is nehezére esett a felelősséget ismét az orvosokra és a nővérekre testálnia.

Vajon meddig tarthat a felújítás? Mikor fog megint régi fényében ragyogni az udvarház? Biztos, hogy elég lesz az idő?

Ilyen és hasonló kérdések kavarogtak a fejében, de amikor a helikoptere leereszkedett a kápolna melletti mezőn, gyorsan elhessegette a nyomasztó gondolatokat.

A szertartásig pontosan öt perc volt még hátra, vagyis megint remekül időzített. Csak miután jó negyedórát csevegett a plébánossal, és a menyasszony még mindig nem volt sehol, kezdett egy kicsit türelmetlen lenni.

Végül maga indult el, hogy előkerítse Opheliát. Ám abban a pillanatban, hogy kinyitotta a kápolna kapuját, megállt az épület előtt a fehér limuzin, és a menyasszony szép lassan, kényelmesen, mintha nem is késett volna több mint tíz percet, kiszállt belőle. Aranyszőke haját rafinált csigákba rendezte a fodrász, pompás alakját remekül hangsúlyozta a szűk ruha. Lysander, aki eddig csak a „nyers gyémántot” látta, arra gondolt, lám, ilyen a drágakő, ha értő kezek csiszolják, és méltó foglalatba kerül.

Persze a gyémánt az csupán a külcsín, alatta mohóság és pénzsóvárság rejtőzik, emlékeztette magát rosszkedvűen.
– Elkéstél – mondta szemrehányón a lánynak.

Ophelia rántott egyet a vállán.
– De legalább eljöttem.

Ez célzás akart lenni arra, hogy Lysander apja bezzeg faképnél hagyta Ophelia anyját. Valóban nem ez volt Aristide Metaxis legdicsőbb tette, de apjának bizonyára jó oka volt arra, amit tett, és Lysander nem örült, hogy eszébe juttatták ezt a gyászos históriát.
– Menjünk be! – A férfi a karját nyújtotta, és Ophelia az udvarias gesztus láttán hirtelen elszégyellte magát.

Az esküvői szertartás ünnepélyes volt, mi több, megható. Amikor ujjára került a vékony platinakarika és a plébános jóindulatúan az újdonsült házaspárra mosolygott, Opheliának megint csak lelkiismeret-furdalása támadt. Csalónak, hazugnak érezte magát.

Miközben a limuzinban ülve Madrigal Court felé tartottak, az ifjú asszony lopva a férjét figyelte. Maga sem értette, miért, de egyszerűen képtelen volt levenni róla a szemét. Mintha valami vírus támadta volna meg, mely egy csapásra kiiktatta a józanságát és az önuralmát. Vajon a tapasztalatlansága miatt van rá ilyen hatással a férfi? Mostanáig senkivel sem találkozott, aki ennyire felcsigázta volna a képzeletét, akivel szívesen bújt volna ágyba. És lám, Lysander Metaxis két találkozással és egy csókkal elérte, amit eddig senki: felszította szívében a szenvedélyt.

Ez a felfedezés mellesleg mélységesen nyugtalanította Opheliát. Hát semmit sem tanult anyja szomorú sorsából?

Amikor a kocsi megállt a ház előtt, ő azonnal kipattant belőle, és olyan gyorsan, ahogy csak a ruhája engedte, be akart sietni a házba a levélért.

Lysander azonban nem engedte: várt rájuk egy fényképész, aki néhány felvételt készített az ifjú párról.
– Nem értem, miért volt erre szükség – dohogott elmenőben Ophelia, akinek még mindig égett az arca az iménti „hitvesi” csóktól.
– Dehogyisnem érted – felelte hűvösen Lysander. – Azért kell, hogy legyen bizonyíték a házasságunkra.

Az ajtóban egy libériás inas fogadta őket két pohár pezsgővel.
– Köszönöm, nem kérek – hárította el a kínálást a lány. – Sosem iszom.
– Most mégis kivételt teszel. Ez egy különleges alkalom – szögezte le Lysander, majd a kezébe nyomott egy pezsgős poharat.

Ophelia, mit tehetett mást, felhajtotta az italt, majd gyorsan visszahelyezte a poharat a tálcára. Remélhetőleg ennyi nem fog megártani, gondolta, miközben körbenézett a család ügyvédjét keresve. Nem volt nehéz megtalálnia, mert nem voltak sokan. Csupán néhány vendég pusztította a pezsgőt és a szendvicset, jobbára a Metaxisok jogi képviselői. Mivel Lysandert megállította egyikük, Ophelia nyugodtan odamehetett Mortonhoz.
– Íme a levél – nyújtotta át a borítékot az idős ügyvéd.
– Köszönöm. – Ophelia meghatottan a keblére szorította a meglepően vaskos borítékot, aztán feltépte.

Amikor kivett belőle egy telegépelt, hivatalosnak kinéző iratot, váratlanul kiesett egy kis cetli, és lehullott a földre. Ophelia lehajolt, és felemelte.

„Mollyt állami gondozásba adtam” – ez állt rajta a nagyanyja ákombákom kézírásával. Semmi több. Semmi magyarázat, semmi bevezetés.

A lány döbbenten bámulta a papírfecnit. Szóval az, hogy érte jött az édesapja és magával vitte, csak mese volt? Szent ég, állami gondozásba került… Ha valaki esetleg örökbe fogadta, a neve is megváltozott, vagyis gyakorlatilag lehetetlen lesz a nyomára bukkanni, hacsak ő maga nem ad hírt magáról…

Opheliának könny szökött a szemébe.

Így, a könnyein át vette szemügyre a másik, hivatalos papirost, és egyszerűen nem hitt a szemének. Többször egymás után elolvasta, ami ott állt, de egyszerűen nem értette. Az ügyvédhez lépett hát, aki időközben a rögtönzött büfé kínálatával kezdett szemezni.
– Ez volt a borítékban – mondta neki remegő hangon. – Úgy néz ki, mint egy végrendelet.

Az idős férfi rögtön letette a tányérját.
– Megnézhetem?

Ophelia bénultan figyelte, ahogy Morton elolvassa az iratot. A döbbent csendben Metaxis ügyvédei is köréje gyűltek.

A lány felhevült orcájára szorította a tenyerét. Csak mostanra esett le neki tantusz, csak most értette meg a gyalázatos második végrendelet jelentőségét.
– Ophelia? – Lysander lépett oda hozzá. – Mi ez a felfordulás? Létezik egy másik végrendelet?
– Nem tudom… Én semmit sem tudok – hebegte a lány.

El akart fordulni, de Lysander megfogta a kezét.

A gesztus végtelenül jólesett Opheliának, ám ezt a világért sem vallotta volna be. Dühös volt magára, amiért máris kötődni kezdett a férfihoz. Hiszen ez nem is igazi házasság, csupán egy üzleti megállapodás!
– Mrs. Stewart írt még egy végrendeletet – jelentette be fennhangon Donald Morton –, melyet egy londoni ügyvédi iroda ellenjegyzett. És a keletkezési időpontját tekintve, ez a végrendelet a frissebb.
– Vagyis felülírja az előzőt – állapította meg fogcsikorgatva Lysander.
– És ebből a második végrendeletből ön kimaradt – folytatta az ügyvéd. – A házat Miss Carter… bocsánat, Mrs. Metaxis örökölte.

Ophelia nem bírta tovább, lerogyott a legközelebbi székre. Lysander gyilkos dühvel fordult feléje, de csak egy törékeny, holtsápadt porcelánbabát látott, aki ijedten meresztette nagy, kék szemét. No nem mintha a férfit ez meghatotta volna. Egy percig sem hitte el a színjátékot. Kétsége sem volt afelől, hogy Ophelia tudott a második végrendeletről. Tudnia kellett róla… Nyilván együtt eszelték ki azzal a gonosz vénasszonnyal!

Az ügyvédeihez sietett, és izgatott tanácskozás vette kezdetét, természetesen görögül. Annak idején a jogászai megpróbálták lebeszélni erről a ripsz-ropsz házasságról, de ő sajnos nem hallgatott rájuk. Sürgette az idő, és a sietség a lehető legrosszabb tanácsadó…

Ophelia magára maradt. Jó néhány percbe beletelt, mire fel tudott állni. Kibotorkált a konyhába.

Teljesen letaglózta, hogy nagyanyja őt magát is a bosszúja eszközévé tette. Gladys azt mondogatta mindig, hogy Ophelia legmerészebb álma is teljesülni fog… Nos, ez sajnos nem volt igaz. Opheliának nem volt más vágya, mint hogy megtalálja Mollyt, és aztán nyugodtan élje a saját életét. De erről ezek után szó sem lehetett. A nagyanyjának mindegy volt, kin gázol át, kit tesz tönkre, a fő, hogy a gyűlölt Metaxisoknak ártson. Most behúzta Lysandert a csőbe: a férfi feleségül vette őt, méghozzá fölöslegesen, hiszen Madrigal Courtot végül nem kapta meg. Mi lesz ebből?

Mire visszatért a konyhából a hallba, már este volt. Az ügyvédek feltehetően elmentek, mert nagy volt a csend a házban. Talán Lysander is elment?

Ophelia nekiállt lekapcsolni a lámpákat. Percekbe telt, mire rájött, hogy feleslegesen sürgölődik, ezentúl nem kell a villanyszámla miatt aggódnia.

Lysandert a szalonban találta. A kandallónál állt, egy pohár konyakkal a kezében.

Ophelia hirtelen megtorpant, nem tudta, mit kellene mondania.
– Hol bujkáltál mostanáig? – kérdezte meg a férfi.
– Nem bujkáltam – vetette fel az állát büszkén Ophelia. – Csak szerettem volna egyedül lenni, hogy átgondolhassam, ami történt.

Lysander keményen ránézett. Ezt még megbánod, kislány, mondta a tekintete. Csak nem hiszed, hogy engem térdre kényszeríthetsz?

De aztán pillantása a lány telt ajkára tévedt, majd továbbvándorolt az ujjatlan menyasszonyi ruha dekoltázsa irányába. Eszébe villant, milyen bársonyos a lány bőre, és milyen bódító íze van az ajkának. Ágyéka fájón lüktetni kezdett, és ez jelentősen csillapította haragját.

Ophelia maga sem tudta, miért rossz a lelkiismerete, holott a világon semmi rosszat nem tett.
– Minden okod megvan rá, hogy dühös légy – mondta halkan. – Hidd el, nagyon sajnálom, hogy így alakult!

Lysander meglóbálta a konyakos poharát, és hosszan nézte, ahogy a borostyánszínű folyadék körbe-körbe jár. Pontosan tudta, hogy a lány nem mond igazat. Ezt az egészet előre eltervelték, azzal a céllal, hogy a lehető legtöbb pénzt csikarják ki belőle a házért. De egyvalamiről valószínűleg megfeledkezett Ophelia: nevezetesen, hogy most már a felesége. És ha még nem is tudja, hamarosan rá fog döbbenni, hogy ez mit is jelent…

A lány nem bírta tovább a nyomasztó csendet.
– Nagyanyám eszét elvette a bosszú – magyarázta szomorúan. – Meg akart fizetni a szégyenért, amely a családunkat és anyámat érte. Ezt persze tudtam, de nem hittem volna, hogy erre is képes… Hogy ilyen messzire megy…
– Elég a hazugságokból! – vágott a szavába Lysander. – Ne tégy úgy, mintha nem tudtál volna a második végrendeletről! Természetesen mindent tudtál, és vállaltad a főszerepet nagyanyád kis komédiájában. Elvégre szép díjazást reméltél érte.
– Szó sincs róla! – Ophelia komolyan kétségbeesett. Hát ennyire rossz véleménnyel van róla a férfi? – Hidd el, semmiről sem tudtam! Sosem egyeztem volna bele, hogy ezt tegye veled, ezért nem is tájékoztatott…
– Kár a gőzért! Feleslegesen alakítod a sértett ártatlanságot, átlátok rajtad.
– Nem szokásom szerepet játszani! Nem tudtam semmiről, fogd már fel! Nagyanyám és én sosem voltunk igazán jó viszonyban egymással…
– Ahhoz azért elég jóban voltatok, hogy téged tegyen meg általános örökösévé – sziszegte Lysander. – Csupán azt az apró szívességet kellett megtenned, hogy hozzám gyere feleségül.
– No és ki akarta mindenáron ezt a házasságot? – csapott le Ophelia. – Emlékezetem szerint te.
– A vonakodásod része volt a tervnek. Ezzel akartad elaltatni a gyanakvásomat.
– Nem volt semmiféle terv, értsd már meg! Nagyanyám engem is éppúgy kijátszott, mint téged. Együtt ülünk a slamasztikában, hát nem érted?
– Azért számodra lényegesen jövedelmezőbb ez a slamasztika – mondta gúnyosan Lysander. – A házassági szerződéssel biztosított pénzen kívül most még a ház is a tiéd.
– Te ajánlottál fel asszonytartást a válás esetére! Én sosem pályáztam a pénzedre – védekezett Ophelia.

Lysander megvetően felkacagott.
– Jobb szeretném, ha kimutatnád a fogad fehérét. Ha olyan pénzéhesnek mutatnád magad, mint amilyen vagy.
– Szóval pénzéhesnek tartasz? – A lány keze ökölbe szorult tehetetlen dühében.
– Te mondtad, glikia mou.

Ophelia végtelenül csalódott volt. Fájt neki, hogy a férfi meg sem hallgatja, hogy esélye sincs tisztázni magát, ő máris ítélkezik fölötte.

Szívében felparázslott a düh. Mi értelme nyomorúságosan siránkozni, ha Lysander úgysem hisz neki! Ha rossz véleménnyel van róla, akkor hadd kapja meg, amit akar, méghozzá kamatostul!
– Hát jó. Ha szerinted pénzéhes vagyok, akkor legyek az! Vedd tudomásul, hogy mindent meg fogok tenni, hogy megkopasszalak!
– Megpróbálhatod – vont vállat, a férfi, és a szeme megvillant.

Gondolatban megemelte a kalapját a lány előtt. Nő még sohasem merészelt ilyen nyíltan szembeszállni vele. Hízelgéshez, doromboláshoz volt szokva, s lám, Ophelia a karmait mutogatja.
– Rosszul viseled, ha veszítesz, ugye? – csúfolódott a lány.
– Arról vagyok híres, hogy a vereséget pillanatokon belül győzelemmé változtatom – vágott vissza a férfi.
– Hát akkor jó munkát! Én megyek, és megszabadulok ettől a szörnyű ruhától!

A következő pillanatban kopogtak, pedig nem is volt zárva az ajtó. Vajon mióta állt már ott az illető, és hallgatta az ifjú pár civódását?

Egy testes férfiú lépett be, aki görögül jelentett valamit Lysandernek. Kihasználva, hogy senki sem figyel rá, Ophelia nagy dérrel-dúrral elhagyta a szobát és felsietett a lépcsőn.

5. FEJEZET
– Ophelia!

A lány már csaknem felért az első emeletre, amikor Lysander hangja megállította.
– Gyere le!

Ophelia egy pillanatig habozott. Ha csak egy hajszálnyival is kedvesebben hangzik el a kérés, ha nem emlékeztet ennyire egy parancsra, akkor engedelmeskedett volna. Így azonban csak azért is folytatta az útját felfelé. Neki ugyan nem parancsol egy Metaxis!

A férfi azonban nem hagyta annyiban a dolgot, megindult utána, és a folyosón be is érte.
– Elég a játékból! – szögezte le dühösen, és eléje állt.
– De ha én egyszer szeretek játszani – mosolygott negédesen a lány. – Tudod, valami szórakozás nekem is kell. Ez a házasság veled nem valami vidám dolog.
– Kérdezni akarok valamit.
– Kérdezni azt lehet. De nem biztos, hogy választ is kapsz. Tudod, nem teljesülhet az embernek minden kívánsága. Volnál kedves elengedni?

Lysander nem mozdult. Ophelia megpróbált elsuhanni mellette, de a férfi is oldalt lépett. A lány erre meglökte, aminek az lett a következménye, hogy Lysander elkapta a derekánál fogva, és felemelte.
– Azonnal tegyél le! – Ophelia fölöttébb kellemetlenül érezte magát a levegőben kalimpálva.
– Majd ha megnyugodtál!
– Én? Hiszen neked kellene megnyugodnod! Úgy viselkedsz, mint valami dühös gorilla.
– Te voltál az, aki lökdösődni kezdtél – emlékeztette a férfi.
– Hát jó… Láthatod, már egészen nyugodt vagyok – adta meg magát Ophelia.

Lysander lassan tette le, mintha vonakodna elereszteni.
– A birtok tele van paparazzókkal – jelentette ki szemrehányón.
– Úgy érted, itt vannak a pletykalapok lesifotósai? – ámult el Ophelia. – Mi a csodát keresnek itt? Londonból idáig követtek volna téged?
– Nem talált. Van még ötleted?
– Ötletem?
– Ne játszd az ostobát! Nem vagy túl jó ebben a szerepkörben.
– Sejtelmem sincs róla, miről beszélsz. – Ophelia ügyesen átsiklott a férfi karja alatt. – És kedvem sincs hozzá, hogy végighallgassalak – tette hozzá, ám amikor be akart lépni a szobájába, Lysander elkapta a csuklóját.
– A holnapi lapok tele lesznek az esküvőnkről szóló hírekkel – mennydörögte.

Ophelia szeme elkerekedett.
– De hát honnan…? Kitől tudták meg? Hiszen olyan óvatosak voltunk.
– Az én embereimtől biztosan nem. – Lysander pillantása szinte égetett. – Értük tűzbe teszem a kezem. Staminos, a biztonságiak főnöke szerint az a lány lehet a bűnös, aki a portásfülkében lakik.
– Pamela? De hát…
– Van egy bátyja, aki újságíró.
– Tudom…

Lehet, hogy Pamelának eljárt a szája? Ophelia elsápadt. Természetesen szigorú titoktartásra kérte a barátnőjét, aki mindent meg is ígért, de tagadhatatlan, hogy a fantáziáját nagyon megmozgatta ez az esküvő. És az is biztos, hogy Pamela nagyon szeret csacsogni. Csak nem szólta el magát valaki előtt?
– Holnap reggel a fél világ a mi esküvőnk hírétől lesz hangos – jósolta komoran Lysander.
– Ó, nem hiszem, hogy a világot annyira érdekelné a mi esküvőnk! – próbált könnyed hangot megütni Ophelia, ám ez nem nagyon sikerült neki.

Belökte a szobája ajtaját, és igencsak meglepődött, mert a holmiját sehol sem látta, és az ágyat is lehúzta valaki.
– Hát ez meg mit jelentsen? – meredt kérdőn Lysanderre.
– Ifjú arák rendszerint a férjükkel egy szobában szoktak aludni.
– Csakhogy én nem vagyok igazi ara!
– Most már nagyon is az vagy, hiszen mindenki tudja, hogy összeházasodtunk. És abban, hogy a titok napvilágra került, nyilvánvalóan a te kezed van.
– Ostobaság! Miért akartam volna, hogy kiderüljön a házasságunk?
– Hogy igazi feleség lehess.
– Igazi feleség? Mégis miről beszélsz?

Lysander megindult, át a galérián, s Ophelia dühösen csörtetett utána.
– De sebaj, mert készültem. Mindig van B tervem, arra az esetre, ha az A változat csődöt mondana.

A férfi belökte Madrigal Court legnagyobb, legszebb hálószobájának ajtaját. Ez volt régen a ház urának és asszonyának birodalma, de már egy örökkévalóság óta nem használta senki. Most azonban vidám lángok táncoltak a hatalmas kandallóban, és Ophelia rá sem ismert a berendezésre. A falak faborítását felújították, kijavították, újak voltak a brokátfüggönyök, a helyiség közepén pedig egy pompázatos mennyezetes ágy terpeszkedett.

A lány nem volt különösebben házias, de azért őt is elfogta a vágy néha, hogy szebb, lakályosabb környezetben élhessen. Most leplezetlen csodálattal nézett körül.
– Az embereid igazán nagyon szép munkát végeztek – mondta elismerőn, miközben besétált a hálóba. – Ezt itt még nem is láttam, nagyon lefoglalt a kertem… De tulajdonképpen miért hoztál ide?
– Mert ez a mi szobánk.
– A mienk?

Lysander sokatmondón rámosolygott, mire a lányt elöntötte a forróság.
– Kettőnk hálószobája.
– Ugyan minek az nekünk?
– Hát hogy olyasmiket tegyünk, amiket a fiatal házasok tenni szoktak, glikia mou – hangzott a válasz. – Tudod, ebben az évszakban különben sem nagyon lehet mással agyonütni az időt itt, vidéken.

Ophelia levegő után kapkodott, annyira megdöbbent.
– Te tényleg együtt akarsz aludni velem?

Lysander elmosolyodott. Úgy vélte, nagyon jól áll a lánynak ez az ártatlan vidéki kislány szerep.
– Természetesen. Házasok vagyunk, nem emlékszel? Ráadásul most, hogy napvilágra került az esküvő ténye, már a világ szemében is az asszonyom vagy.
– Ezt én is tudom.

Lysander végigsimított Ophelia felhevült arcán, majd ujjbegyével körberajzolta az ajka vonalát.
– Tényleg?

Ophelia még pirosabb lett, a torka elszorult. Lysander mély, rekedtes, mégis simogató hangja megborzongatta.
– Igen.
– Nem akartam nősülni, szerettem a független, szabad életet – mondta Lysander. – De ha már így alakult, megpróbálom jól csinálni. Igyekszem úgy viselkedni, ahogy azt egy ifjú férjtől elvárják.

A lány érezte, mennyire feszült a másik. Lysander mégsem veszítette el a lélekjelenlétét sem a második végrendelet hírére, sem a paparazzók felbukkanásakor. Sötét pillantásának aranyos csillogást kölcsönzött a tűz fénye, ahogy most őt nézte.

Olyan, mint egy ragadozó, gondolta a lány. Egy gyönyörű, kecses, ruganyos mozgású nagymacska…

És bár fejében megszólalt a vészcsengő, mégsem volt képes távolabb húzódni a férfitól.
– Meglep, hogy ennyire tiszteled a hagyományokat – suttogta.
– Csak ebben az egy tekintetben, glikia mou.

Lysander Ophelia hajába túrt, és közelebb húzta magához. A hanyag mozdulatra azonban rácáfolt vágytól izzó tekintete. Akarta Opheliát, kívánta őt, minél inkább felbosszantotta a lány, annál jobban. Maga sem értette, mi ez, de most nem is akart ezen gondolkodni. Nem ennek volt itt az ideje…

Ophelia szíve hangosan, szinte hallhatóan dobogott. És amikor a testük végre összesimult, úgy érezte, minden porcikáját lángtenger emészti el. A lába egyszerre felmondta a szolgálatot, képtelen volt egyenesen állni. Lysander vállába kapaszkodott, noha tudta, hogy inkább el kellene húzódnia tőle.

A férfi lassan lehajtotta a fejét. Talán túlságosan is lassan. Ophelia két tenyerébe fogta az arcát, hogy siettesse. Lysander tompán felnyögött, aztán ajkára tapasztotta az ajkát, s egy pillanattal később Ophelia teljesen elveszítette minden józanságát. Ugyanolyan szenvedélyesen viszonozta a csókot, mint ahogyan a férfi magához szorította.

Anélkül hogy az ajkuk szétvált volna, Lysander ledobta a zakóját és megoldotta a nyakkendőjét, miközben egyre az ágy felé terelgette Opheliát.
– Ne… ezt nem szabad… – sóhajtotta a lány.
– Theos! Már miért ne volna szabad?! Hiszen ez a nászéjszakánk!
– De én… Szóval egyáltalán nem érzem úgy, mintha a férjem volnál…
– Hamarosan úgy fogod érezni – biztosította Lysander, és újfent megcsókolta.
– Azt mondtad, hazug és pénzsóvár vagyok – ellenkezett a lány.
– Senki sem tökéletes – jött a válasz.
– De most komolyan… Nem is szeretlek…

A férfi halkan, torokhangon felnevetett.
– Az lehet, mégis ugyanúgy kívánsz engem, mint ahogyan én téged. A legelső pillanattól fogva, amikor találkoztunk.

Opheliának torkán akadt a tiltakozás. Ez igaz volt, nem is próbálta tagadni. Valóban a legelső pillanatban, amikor meglátta Lysandert, rátört a vágyakozás. Ez a gyötrelmes és mégis gyönyörűséges, semmivel sem magyarázható szerelmi étvágy, mely azonnali kielégülést követelt.

Lysander ölbe kapta, az ágyhoz vitte, és óvatosan letette.
– Túl sokat gondolkodsz – állapította meg.

Ophelia fejében valóban egymást kergették a gondolatok. Azon morfondírozott, miért is ne adhatná magát oda a férfinak. Végtére is a férje. Meg aztán az a veszély, hogy beleszeret, egészen biztosan nem fenyegeti. Lysander az egyéjszakás kalandok hőse, ha hinni lehet a híreknek, még sosem volt két hétnél tovább tartó kapcsolata. Az eszményi tanítómester, aki bevezetheti őt a szerelem művészetébe…
– Megkérdezhetem, van-e valakid mostanság? – érdeklődött bátortalanul.

Lysander, aki miután levette Ophelia cipőjét, a saját ruházatától igyekezett megszabadulni, meghökkenve pillantott fel.
– Nem, pillanatnyilag nincs senkim, miért?
– Á, semmi, csak…

Ophelia figyelmét nem kerülte el a „pillanatnyilag” kitétel, de nem maradt ideje ezen tépelődni, mert Lysander, aki időközben ledobta az ingét, a ruhája cipzárján kezdett dolgozni. Ophelia izgalmában visszatartotta a lélegzetét.
– Lazíts! – javasolta a férfi, majd kihámozta őt a kazalnyi fehér selyemből és csipkéből. Aztán kikapcsolta a melltartóját.

Könnyű azt mondani! Ophelia azon töprengett, elárulja-e neki, hogy ő az első férfi az életében. Végül lebeszélte magát arról, hogy szóljon. Lysander aligha hinné el neki, ki tudja, talán még ki is nevetné.

A férfi közben cirógatni kezdte a mellét, ujjaival az érzékeny bimbókat izgatta. Aztán az ajka indult felfedezőútra ugyanott. Ophelia meglepett, kéjes kis kiáltást hallatott.

Ekkor Lysander ismét megcsókolta, hosszan, szenvedélyesen. Ophelia szerette, ahogyan csókolt. Egyszerűen nem tudott betelni vele.

Csupán gondolatfoszlányok hatoltak át az érzéki ködön, melybe egész valója süppedt. Érinteni, érezni akarta Lysandert, minden más mellékesnek tűnt ebben a pillanatban.

A férfi fátyolos pillantással nézett le rá, keze Ophelia szétterülő világosszőke fürtjeivel játszott. Élvezte, hogy joga van őt bárhol megérinteni…
– Gyönyörű vagy – suttogta önkéntelenül, s homloka a következő pillanatban ráncba szaladt. Nem értette, miért érzi szükségét a bókolásnak. Hogy zavarodottságát leplezze, ajkát újra Opheliáéra tapasztotta.

A csók magával ragadta Opheliát: megrészegült az érzések kavalkádjától. Lysander illata, forró, sima bőre, ruganyos, izmos teste, a súlya, ahogyan ránehezedett… Férfias gerjedelmének bizonysága ott lüktetett a lány csípőjénél, zavarba ejtőn, mégis csábítón. S miközben Ophelia felfedezte férje testét, fülében dübörgött a vér, a szíve pedig úgy vert, hogy majd kiugrott a helyéről.

Hát még amikor Lysander keze rálelt nőiességének központjára, és azt kezdte becézgetni! Akkor Opheliát végképp cserbenhagyta a józan ész. Magával ragadta a szenvedély, mely hamarosan a gyönyör csúcsára repítette, oda, ahol még sosem járt.
– Ó, milyen szűk vagy – dünnyögte a férfi.

A lány nem értette mindjárt, mire céloz. De aztán leesett a tantusz.
– Még szűz vagyok – susogta, és szégyenlősen lehunyta a szemét.

Lysander természetesen nem hitt neki, de nem vitatkozott. Ebben a pillanatban tökéletesen mindegy volt neki, kicsoda, micsoda a lány. Ophelia szenvedélye a végletekig csigázta a gerjedelmét. Verejték gyöngyözött a bőrén, ahogy a lány combjai közé férkőzött.

Ophelia egy pillanatra mozdulatlanná dermedt. Vágyát lehűtötte a félelem.
– Ugye abbahagyod, ha nagyon fáj? – kérdezte ijedten, majd a következő pillanatban felkiáltott: – Fáj! Kérlek, ne…!

Lysander nehezen szedte a levegőt. Láthatóan nagy erőfeszítésébe került, hogy visszafogja magát. Döbbenten, ám nyilvánvaló tisztelettel bámult Opheliára.
– Igazat mondtál az imént… Tényleg szűz vagy – suttogta hitetlenkedve, és a lány kezére tette a kezét. – Nagyon óvatos leszek, yineka mou, megígérem.

Ophelia némi elégtétellel állapította meg, milyen remek érzés, ha hisznek az embernek, és tisztelettel bánnak vele. Így már könnyű volt ellazulnia, és a vágya is hamarosan lángra lobbant ismét.
– Megőrülök érted! – zihálta Lysander, akinek görögös akcentusa erősebb lett most, a szenvedély pillanataiban. – Képtelen vagyok tovább várni…

Ophelia, aki életében először tapasztalta meg, milyen hatalma lehet nőnek a férfi fölött, kéjesen elmosolyodott. Szédítő volt az érzés, legalább olyan szédítő, mint a vágy maga.
– Akkor rajta! – biztatta Lysandert, aki azonban minden határozottsága ellenére továbbra is gyöngéd maradt.

Ophelia testébe fájdalom hasított, de ez csupán egy pillanatig tartott, s nyomában ott járt a gyönyörűség. Hullámokban érkezett, egyre magasabbra és magasabbra röpítette, míg végül újra eljutott a csúcsra – ezúttal Lysander társaságában.

Szenvedélyük csillapodtával ernyedten pihentek egymás karjában.

Lysander gyöngéd csókot nyomott Ophelia homlokára, és elmosolyodott. A feleségének ő volt az első férfi az életében…

Csodálatos érzés elsőnek lenni… Bár tudta, hogy ez elvileg egyáltalán nem számít a gyönyör szempontjából, furcsamód mégis számított. Rég nem volt része ilyen teljes és tökéletes kielégülésben. A nők arca, akikkel valaha dolga volt, egyetlen felismerhetetlen masszává olvadt össze az emlékezetében. A felesége viszont… Nos, ő különleges volt. Minden szempontból.

Lysander halkan felnevetett. A házasságára már nem úgy gondolt, mint valami kényszerű rosszra, hanem mint az érzéki élvezetek forrására. Végtére is minden nézőpont kérdése.

A rekedtes, érzéki nevetés egy csapásra visszahozta Opheliát a valóságba, annál is inkább, mert Lysander egyidejűleg magára húzta. Most, hogy hirtelen kijózanodott, egészen más szemmel nézte a történteket. Szent isten, mit tett!? Akár egy szajha, odadobta magát Lysandernek, lefeküdt vele, noha az ellensége… Ezek után a férfi soha az életben nem fogja komolyan venni!

Ophelia sikítani tudott volna tehetetlen haragjában.
– Lezuhanyozom – mondta Lysander. – És aztán…

Kacsintott, és nyomatékul belemarkolt Ophelia fenekébe.

A lány kitépte magát ölelő karjából, és az ágy szélére hengeredett.
– Semmi sem lesz aztán – sziszegte indulatosan. – Ez egyszeri dolog volt, nem ismétlődik meg soha többé. És kérlek, ne követelj magyarázatot tőlem.

Lysander csak nézett. Eszébe sem jutott volna magyarázatot követelni, ennyire már ismerte a nőket. Opheliától különösen nem. Úgy érezte, a markában tartja a lányt, hiszen ismerte a gyenge pontját: és ez nem volt más, mint a könnyen lángra lobbantható szenvedélye.
– De hiszen annyira forró voltál, annyira szenvedélyes…
– Hallgass! Hallani sem akarok erről!

Ophelia fülig pirosan kiugrott az ágyból, és kétségbeesetten keresett valamit a szobában, amivel meztelenségét eltakarhatja.
– Hová mész?
– Vissza, a saját szobámba!
– Arról szó sem lehet.

A lány végre megtalálta Lysander zakóját, azt kapta maga elé.
– Nekem te nem parancsolsz.

Lysander hanyagul felkönyökölt az ágyban.
– A férjed vagyok. Megállapodtunk… Már nem emlékszel?
– De igen, csakhogy…
– Nincs csakhogy – vágott a szavába Lysander. – Erről nem nyitok vitát. Házasok vagyunk, és kész. Most már nem visszakozhatsz.
– És ha elhagylak? Ha benyújtom a válópert?
– Azt megkeserülöd – felelte a legnagyobb lelki nyugalommal a férfi. – Ha felrúgod a megállapodásunkat, tönkreteszlek.

Ophelia csak állt, mint akit villám sújtott. Görcsösen szorította magához a zakót.
– Nem szeretem, ha fenyegetnek – suttogta alig hallhatóan.
– Ez nem fenyegetés, hanem figyelmeztetés. Ha megpróbálsz átverni, mindkét végrendeletet megtámadom, és biztosíthatlak, a pereskedés nagyon drága mulatság. A végén semmi sem marad a házadból, csak egy csomó adósság.

Ophelia elsápadt. Eszébe se jutott, hogy Lysander kész bírósághoz fordulni, ha elhagyja. Azt ő is tudta, hogy a pereskedés számára nem járható út, hiszen elveszítené azt a keveset is, ami a ház árából az adósságok törlesztése után megmaradna. És akkor mi lesz Mollyval? Nem, ez senkinek sem volna jó…

Lysander figyelmesen nézte a felesége arcjátékát. Még mindig rejtély volt számára ez a nő.

Felállt, és kiegyenesedett előtte teljes nagyságában.
– Ha tartod magad a megállapodásunkhoz, nem kell félned tőlem. A feleségem vagy, és a tenyeremen foglak hordani. De ha kimerészkedsz a védőszárnyaim alól… Nos, odakinn egy hideg és kegyetlen világ vár rád.
– Ezt nem teheted! – Ophelia hitetlenkedve rázta a fejét.
– Most lezuhanyozom – közölte Lysander. – És elvárom, hogy amikor visszajövök, itt legyél a közös hálószobánkban, hiszen ma van a nászéjszakánk. Holnap pedig elutazunk. Nászútra indulunk.
– Nászútra? – háborgott Ophelia. – Eddig erről szó sem volt! Mi lesz a növényeimmel? Ki gondozza őket? Ilyenkor rengeteg a munka a kertészetben… Igazán nem kívánhatod tőlem, hogy most elutazzam!
– Összegyűröd a zakómat. – Lysander csak ennyit mondott, majd eltűnt a fürdőszobában.

6. FEJEZET
Ophelia Lysander ingében indult felfedezőútra, és megtalálta a komplett ruhatárát a szomszédos, gardróbbá átalakított helyiségben.

A férfi hirtelen átváltozása szenvedélyes szeretőből fenyegetőző zsarnokká annyira megrázta, hogy még most sem tért egészen magához. Ó, mennyire gyűlölte Lysander Metaxist! És mennyire haragudott saját magára, amiért lefeküdt egy olyan emberrel, aki lám, egyáltalán nincs tekintettel rá. Ó, milyen ostoba is volt!

Könnyes szemmel suhant ki a folyosóra, keresett egy használható fürdőszobát, és alaposan megmosakodott, méghozzá jéghideg vízben.

Gondolhatta volna, hogy ez lesz. Hiszen hírből már ismerte Lysandert. Tudhatta volna, hogy gátlástalan, és bármire képes. Még arra is, hogy perrel fenyegesse őt. Hogy az anyagi fölényével tartsa sakkban.

Mosakodás után talált egy ócska pizsamát, abba bújt bele, és közben azon gondolkodott, mit tegyen. Mivel engesztelhetné ki a férfit, hogyan érhetné el, hogy engedje elmenni?

Ó, hogy ez eddig nem jutott eszébe?! Hiszen Lysander Madrigal Court miatt csinált mindent, a házat akarja megszerezni. Ha tehát felkínálja neki az épületet eladásra, akkor nyilván megenyhül. Talán azért is volt ez az egész fenyegetőzés, hogy őt az eladásra rászorítsa.

Lysander pólóban és bokszeralsóban hevert az ágyon, amikor Ophelia visszatért a szobába. Éppen telefonált. Egy alkalmazott közben a tüzet rakta meg a kandallóban, egy másik pedig egy tálalókocsit tolt oda a kisasztalhoz. A lány ijedten a gardróbba menekült, és keresett magának egy hálóköntöst. Mire visszajött, Lysander egyedül volt. Letette a telefont és kinyújtotta a karját Ophelia felé.
– Gyere ide! – mondta gyöngéden.

A lány megrándult.
– Nem megyek. Soha többé nem fekszem arra az ágyra.
– Pedig ez a te ágyad. Neked rendeltem. Nászajándékul, yineka mou.
– Vagyis… vagyis nem hirtelen szeszélyből, hanem… hanem előre megfontolt szándékkal feküdtél le velem? – Ophelia olyan dühös volt, alig tudott megszólalni.
– Kívántalak – felelte egyszerűen a férfi. – Sőt még most is kívánlak… Gyere ide!
– Nem. Beszélnünk kell.
– Miért ne beszélhetnénk itt, az ágyban?
– Mert… mert nem akarom. – Ophelia felsóhajtott. – Figyelj, Lysander, ha eladom neked a házat, ugye véget vethetünk ennek a házasság nevű nevetséges színjátéknak? És ugye visszabérelhetem tőled a kertemet?

Lysander arca komolyra vált.
– Szó sem lehet róla – mondta és felállt.
– Azért fontold meg! Ez szerintem egy igen tisztességes ajánlat. Hiszen Madrigal Court miatt csináltad az egészet, nem igaz? Most a tied lehet, tálcán kínálom neked.
– Sajnálom, de most, hogy a fél világ tud az esküvőnkről, erről szó sem lehet.
– De miért?
– Megvan rá az okom, elhiheted.
– Na, most aztán jól helyre tettél! – Ophelia összefonta a karját a melle előtt. Valósággal fortyogott a dühtől.
– A helyed itt van, énmellettem.
– Nem értem, miért mondod ezt! Ennek az egésznek az égvilágon semmi értelme!
– Feltehetek én is egy kérdést? – Lysander továbbra is nyugodt volt, és tárgyilagos. – Megengeded, hogy a távollétünkben is folytatódjanak a felújítási munkálatok a házadban?

Opheliában ott bujkált a kisördög. Nagyon szeretett volna nemet mondani, de aztán eszébe villant, milyen állapotban van a tető, és hogy bizonyos falak is bedőléssel fenyegetnek. Nem akarta megkockáztatni, hogy jóvátehetetlen károk keletkezzenek, csak mert képtelen megfékezni az indulatait.
– Természetesen – közölte méltóságteljesen. Az ágyhoz masírozott, felkapott egy párnát meg egy takarót, majd a sarokban álló díványhoz vonult velük.
– Nem vagy éhes? – Lysander a tálalókocsi felé intett. – Dél óta nem ettél… Hozattam vacsorát.
– Köszönöm, nem kérek. Jó éjszakát!

Opheliának ugyan korgott a gyomra, de ezt a világért sem ismerte volna el. Beburkolódzott a takaróba, és összegömbölyödött a kanapén.

Lysander elgondolkodva nézte, miközben jól belakott a feltálalt finomságokból. Ophelia egyáltalán nem úgy viselkedett, ahogy várta. Miért kínálta eladásra a házat? Hát nem akarja a lehető legmagasabbra srófolni az árát? És miért ragaszkodik annyira ahhoz a kerthez? Csak nem okoz neki tényleg örömöt, ha a sárban turkálhat? Miért dühíti és ingerli őt folyton, ahelyett hogy tőkét kovácsolna a szexuális vonzerejéből? Mit akarhat még?

Es Lysander elhatározta, hogy megmutatja a nejének, milyen kifizetődő tud lenni a simulékonyság és az engedelmesség. Elővette a telefonját és haladéktalanul intézkedett.

Pár perccel később odalépett a díványhoz, és karjába kapta Opheliát.
– Mit csinálsz? – A lány dühösen fújtatott, akár egy macska.
– Odaviszlek a közös ágyunkba. Ott a helyed.
– Ne merészelj hozzám nyúlni… – emelte fel a hangját Ophelia, de gyorsan rájött, hogy Lysander ezúttal nem szeretkezni akar.

A férfi még négy telefonbeszélgetést bonyolított le, három különböző nyelven. Többnyire rövid tőmondatokban osztogatott utasításokat, ám az utolsó beszélgetés egészen más volt: különösen lágy volt a hangja, és hosszan, kedvesen beszélgetett valakivel görögül. Még nevetett is, nem is egyszer.

Ophelia, noha egyetlen szót sem értett, biztosra vette, hogy egy nővel beszél. Talán éppen a kedvenc ágyasának magyarázza, miért felejtette el megemlíteni azt a jelentéktelen apróságot, hogy megnősül…

Bár nagyon szeretett volna aludni, nem tudott, a fejében egymást kergették a gondolatok. Legfőképpen azt nem értette, miért feküdt le vele a férfi. Azt el sem tudta képzelni, hogy Lysander ugyanolyan erősen vonzódik hozzá, mint ő a férfihoz. Hiszen Lysander egy dúsgazdag világfi, aki megkaphatja a legszebb nőket is…

Miközben azon tépelődött, miért is nem tudott ellenállni neki, Lysander bekapcsolta a tévét és meghallgatta a tőzsdei híreket. Aztán vad telefonálásba kezdett.

Éjféltájt Ophelia már-már kegyelemért könyörgött. Fejére húzta a takarót, sőt később a párnát is, hogy a fényt és a hangot tompítsa, de a férfi mit sem vett észre mindebből. Munkamániás volt, és elképesztő teherbírással rendelkezett. Minden szál az ő kezében futott össze, mindent ő bírált el és ő ellenőrzött, arra viszont nyilvánvalóan nem volt energiája, hogy másokra is odafigyeljen.

Valószínűleg rosszul viselne egy olyan feleséget, aki megzavarja a munkájában. Például, aki rászabadítja a sajtót, mert imádja a nagy felhajtást maga körül…

Ophelia elmosolyodott. Tudta, hogy óvatosnak kell lennie, hogy nem viheti túlzásba a dolgot. Bizonyára csuda szórakoztató lesz ez a kis színjáték. Lysander boldog örömmel fog beleegyezni a válásba, hálát ad majd az égnek, hogy megszabadulhat tőle.

Lysander már vagy harmadszor ellenőrizte lenémított mobilját, vajon nem szalasztotta-e el Ophelia hívását vagy üzenetét. De nem, a felesége nem kereste.

Az ajkába harapott, és igyekezett ismét az elnökségi ülésre összpontosítani. Kár, hogy ez nemigen sikerült neki.

A részvényárfolyamok esése kisebbfajta pánikot idézett elő a tőzsdén, ezért kellett reggel hétkor visszarepülnie Londonba. Kielégületlensége következtében rosszul aludt, és kénytelen volt reggel ébredés után hideg zuhanyt venni. Mióta Ophelia belépett az életébe, valóságos vihar tombolt a testében, olyan hőfokon égett a vágya, mint még soha. Nem értette, mi ez, csak azt tudta, hogy nem akar ilyen lenni, ilyen feszült és figyelmetlen…
Vele ellentétben Ophelia bezzeg úgy aludt egész éjjel, mint a tej. Azt sem vette észre, hogy reggel, az elutazása előtt egy értékes, igazgyöngyökkel és gyémántokkal ékesített nyakláncot akasztott a nyakába. Valamit motyogott ugyan, amikor a férfi megszólította, de aztán összegömbölyödött és aludt tovább. Pedig a nők rendszerint nem aludták át, ha ő ajándékozott valamit nekik.

De egyéb téren is nagyon igyekezett: például életében először üzenetet hagyott a párnán, hogy megmagyarázza, miért kellett elmennie. Ja, és reggel, akármennyi dolga volt is, szakított rá időt, hogy egy szakképzett kertészt keressen Ophelia növényei mellé a nászút idejére.

Soha életében nem fáradt még ennyit egy asszony kedvéért, és soha ilyen keveset nem kapott még cserébe a fáradozásaiért. Ophelia nem méltányolta a gesztusait, még csak arra sem érdemesítette, hogy felhívja.

Mi ez, ha nem bosszantó?

Ophelia, amikor kinyitotta a szemét, elsőként egy levélkére esett a pillantása.

Az irodában vagyok. A gépünk este nyolckor indul Görögországba.

L.

Lendületesen kiugrott az ágyból, és közben feltűnt neki, hogy valami van a nyakában. Valami nem odaillő… Csodálkozva vette szemügyre a nyakéket a tükörben, és önkéntelenül is eszébe jutott, mennyire hasonlít az ékszer egy díszes nyakörvhöz.

Vajon miért kaptam? – morfondírozott el. Kárpótlásul az elveszett ártatlanságomért? Jutalomképp, amiért olyan hamar beadtam a derekam?

Olyannyira elmerült gondolataiban, hogy elfelejtett tiltakozni, amikor a szobalány ágyba hozta neki a reggelit. Jó étvággyal evett, majd megfürdött és felöltözött. Lysander titkárától megtudta, hogy tizenegykor sofőr viszi majd be Londonba, mert időben oda kell érnie férje városi házába.

Ophelia az órájára nézett és bosszankodott. Azt hitte, lesz egy kis ideje kertészkedni, de csalódnia kellett. Arra azonban még így is tudott időt szakítani, hogy felhívja a barátnőjét.
– Mégis minek tartasz te engem, hát persze hogy nem járt el a szám! – méltatlankodott Pamela. – Matt meg is haragudott rám, amiért nem szóltam neki, és lemaradt a nagy sztoriról. Egyébként még mindig irtó nagy a nyüzsgés a ház körül, pedig a biztonsági emberek felállítottak egy kerítést, és a rendőrség is elég gyakran járőrözik a környéken, nyilván Lysander kérésére.
– Mit gondolsz, érdekelné a lapokat, ha nyilatkoznék az esküvőről és a kapcsolatunkról? – vette fontolóra a dolgot Ophelia.

Minél többet gondolkodott rajta, annál inkább úgy látta, hogy ezen az úton nyerheti vissza a leggyorsabban a szabadságát. Lysander görcsös igyekezettel védi a magánéletét a nyilvánosságtól, s bizonyára kitenné a szűrét egy olyan asszonynak, akinek első dolga kiteregetni a legbelsőbb magánügyeiket.
– Hát persze! A legtöbb újságíró a fél karját adná egy ilyen beszélgetésért.
– Tudod mit? Akkor szólj Mattnek! Ma kora délután Londonban leszek. Háromkor várom a férjem házában, fényképészt feltétlenül hozzon magával…

Pamela nem győzött hálálkodni, emellett egy csomó tippet adott Opheliának, hogyan öltözzön fel a nagy alkalomra.

A lány átnézte új ruhatárát, és kiválogatta a legszínpompásabb darabokat, melyeket különben a világért sem viselt volna, főként nem egyszerre. Olyan ízléstelenül akart kinézni, amennyire csak lehetséges.

Most majd rájön Lysander, hogy őnála fenyegetőzéssel semmire sem megy!

Lysander szokásával ellentétben korán elhagyta az irodát, már délután négy körül hazaért, és nagy meglepetésére óriási felfordulást talált. A személyzet az előcsarnokban gyülekezett, és mindenki igen izgatottnak látszott, még Staminos is, a biztonsági főnök, akit különben nem volt könnyű kihozni a sodrából.

Ő volt az, aki közölni merte a ház urával a hírt, miszerint hitvese éppen interjút ad.
– Melyik újságnak? – kérdezte a fogát csikorgatva Lysander, aki nem győzte vállon veregetni magát, amiért hamarabb hazajött ma. Mintha csak megérezte volna…

Staminos megnevezett egy ismert pletykalapot, mely a közelmúltban többször is közölt már híreket Lysander élénk szerelmi életéről.

A férfinak végigfutott a hátán a hideg. Utoljára akkor érezte ennyire pocsékul magát, amikor az orvosok közölték vele, hogy az anyjának mellrákja van.
– Hol vannak?
– A könyvtárszobában.

Lysander, ha lehet, még dühösebb lett. A könyvtárszoba volt a kedvenc helyisége a házban, ahová csak bizonyos kiválasztottak léphettek be. A felesége viszont, úgy tűnik, túllépte a hatáskörét, és felrúgott bizonyos játékszabályokat.

Öles léptekkel indult meg a könyvtár felé. Az ajtó nyitva állt, odabenn nagy volt a nyüzsgés. A fotóson kívül két világosító és egy technikus is tüsténkedett a helyiségben. Lysander megállt a küszöbön, és vett egy mély levegőt. Méltóságán alulinak tartotta volna, ha jelenetet rendez, pedig a magánszférája megsértése igencsak felháborította.

Ophelia a régi, faragott lábú kanapén üldögélt, tarkán, akár egy paradicsommadár. Rövid, cseresznyepiros ruhájához fekete neccharisnyát és ezüstszínű pántos szandált viselt. A sminkjére leginkább a drámai jelző illett: a szemét lilával árnyékolta, ajkára pedig a ruhája színével harmonizáló, vérpiros rúzs került. Ujjai a nyakában lévő gyémánt nyakékkel játszottak, felhíva a figyelmet a miniruha szemérmetlenül nagy kivágására.

Lysander forróságot érzett az ágyékában. Sosem gondolta volna, hogy ami meghökkentő, az egyben szexuálisan vonzó is lehet…
– Lysander eljött hozzám, és amint megpillantottam, elvesztem – mesélte Ophelia éppen a riporternek. – Szerelem volt első látásra. Ó, Matt, el sem tudod képzelni, milyen boldog vagyok. A legszebb álmaim váltak valóra.

Elmosolyodott, és keresztbe vetette a lábát. A fiatal újságírónak persze kocsányon lógott a szeme. Lysandernek eddig sem tetszett, hogy a felesége ilyen bizalmas hangot üt meg egy másik férfival, most meg aztán egyenesen ki tudta volna tekerni szegény fiatalember nyakát. És különben is, miért visel ilyen átkozottul rövid ruhát Ophelia?!
– Ezt a mosolyt tesszük a címlapra – mondta a fotós az asszisztensének.
– Milyen érzés egy sokszoros milliárdos feleségének lenni? – kérdezte a riporter.
– Isteni! Nézd csak! – Ophelia könnyedén megemelte a nyakláncát. – Ezt ma reggel kaptam Lysandertől.
– Csak tegnap volt az esküvő, és a férjed máris magadra hagyott. Nem esik rosszul, hogy a munkája fontosabb neki, mint te?

Ophelia duzzogó arcot vágott.
– Ami azt illeti, emiatt tényleg megnehezteltem rá egy kicsit – felelte. – Tudod, nekem az a véleményem, hogy minél több időt töltünk a párunkkal, annál jobb. Úgyhogy Lysander kénytelen lesz változtatni a szokásain. Mindenhová el szeretném kísérni őt, meg akarok ismerkedni a barátaival, részt szeretnék venni minden kedvtelésében…
– Csak nem attól félsz, hogy ha szem elől veszíted, megcsal majd téged?
– Ó, nem, attól egyáltalán nem félek. Lysander imád engem, a lábam nyomát is megcsókolja. Biztosra veszem, hogy máris hiányzom neki, mint ahogy ő is hiányzik nekem.

Ez volt az a pillanat, amikor Ophelia észrevette Lysandert. Fülig vörösödött és bűntudatosan lesütötte a szemét. Minden fej az ajtó irányába fordult, mindenki elhallgatott.
– Ez pontosan így van, azért is jöttem korábban haza – mondta Lysander, majd odalépett a nejéhez, és forrón átölelte.

Ophelia, aki egyáltalán nem számított rá, hogy a férje interjú közben felbukkan, még sokáig nem tért magához a meglepetéstől. Nem tudta, mit mondjon, de Lysander beszélt helyette is: szóba hozott valami autóversenyt, annak is a mai futamát, és egy perccel később valamennyi jelen lévő férfi a versenyautókról meg a pilótákról folytatott érdekfeszítő eszmecserét. Az izgatott beszélgetés közepette Lysander megbökte nejét.
– Menj fel az emeletre! – súgta oda neki olyan hangon, amely nem tűrt ellentmondást.

Ophelia elbúcsúzott Pamela bátyjától és a munkatársaitól, majd elindult felfelé. Még hallotta, hogy férje elmagyarázza: készülniük kell, mert hamarosan indulnak a reptérre.

Alig ért az emeleti hálószobába, Lysander már ott is volt a nyomában. Ophelia idegesen fordult a férje felé. Noha pontosan az volt a célja, hogy feldühítse, most mégis rettegve várta, mi lesz ennek a következménye.
– Ha túl akarod élni az elkövetkező öt percet, három dolgot kell jól megjegyeznéd – kezdte vészjóslón a férfi.
– Éspedig? – Ophelia kihívón nézett rá, ám amint a tekintetük találkozott, megborzongott. Lysander vágytól lángoló pillantása az ő vérét is lángra lobbantotta.
– Először is: csak akkor beszélsz a sajtóval, ha én engedélyt adok rá. És ez sohasem fog megtörténni. Mivel azonban ezt nem tudhattad előre, ez egyszer nem teszek neked szemrehányást. Mellesleg ki volt az a riporter? Hogyhogy tegeződtetek?
– Pamela bátyja, Matt Arnold. – Ophelia lebiggyesztette az ajkát. – Tegnap őt vádoltad azzal, hogy megszellőztette az esküvő tényét, holott semmi köze nem volt az egészhez. Pamela nem is szólt neki, vagyis alaptalan volt a vádaskodásod. – Mivel a férfi nem felelt, Ophelia felvetette az állát, és támadólag hozzátette: – Ezért döntöttem úgy, hogy exkluzív interjút adok neki.

Lysander megoldotta a nyakkendőjét.
– Másodszor: ne merészelj a nyilvánosság előtt ilyen kihívó öltözékben mutatkozni még egyszer!

Ophelia meglepődött. Nem hitte volna, hogy egy mély dekoltázs és egy rövid szoknya ennyire zavarni fogja Lysandert.
– Nem értem, miről beszélsz. Végtére is volt rajtam fehérnemű.
– Még csak az kellett volna, hogy ne legyen! – A férfi ledobta a zakóját, majd megsemmisítő pillantást vetett nejére. – Mostantól az a szabály, hogy válltól térdig semmit sem mutathatsz meg magadból.
– Na ne mondd! Ami azt illeti, láttam rólad és a nőidről pár fotót, ahol a hölgyek lényegesen kevesebbet viseltek.
– Te nem a nőm vagy, hanem a feleségem – szögezte le Lysander. – Ebből következik, hogy rád más szabályok érvényesek. A nyilvánosság előtt légy szűzies és visszafogott!

Ophelia éktelen dühbe gurult. Micsoda dolog az, hogy a férje kettős mércével mér? Nem igazság!
– No és mi a harmadik dolog, amit meg kell tanulnom, ha sokáig szeretnék élni?
– Az, hogyan lehet a leggyorsabban lenyugtatni egy dühös férjet.

Azzal Lysander odalépett hozzá és a karjába kapta. Különösebb udvariaskodás nélkül az ágyra dobta, és ráfeküdt. Ophelia sikítani akart, de elkésett: a férfi szomjas csókkal zárta le az ajkát, és egy másodperccel később már azt is elfelejtette, miért akart sikítani. Vére tüzes áradatként száguldott ereiben, minden ízében reszketett a vágyakozástól.

Lysander felhúzta a ruháját, és ujjai gyorsan rátaláltak a női gyönyör legfőbb forrására. Opheliát sokkolta a „támadás”, és az, hogy hiába fogadkozott előző nap, hogy soha többé nem fekszik le vele, most egyszerre mégis képtelen volt ellenállni a férjének.
– Nem… nem kellene ezt tennünk… – hebegte.
– De hiszen te is kívánsz… A napnál is világosabb.

Ophelia kéjesen felsóhajtott, mire Lysander elégedetten megjegyezte:
– Amikor a riporter és a fényképészek a lábaidat bámulták, csak arra tudtam gondolni, hogy kizárólag nekem van jogom közéjük feküdni.

Egyetlen erőteljes lökéssel beléhatolt, és hevesen, vadul tette a magáévá, ami elmondhatatlanul izgató volt Ophelia számára. Önkívületben, odaadón viszonozta a férfi mohó szenvedélyét. Hihetetlenül gyorsan, hullámokban tört rá a gyönyör, és amikor ez bekövetkezett, ő úgy érezte, ezúttal valóban eggyé vált nemcsak a testük, de a lelkük is. Ez a felfedezés persze nagyon felkavarta, de nem gátolta meg abban, hogy vágyuk csillapodtával is erősen, szorosan ölelje magához Lysandert.

A férfi rekedtes hangon felnyögött. Egyszerűen nem tudta elhinni, hogy ennyire elveszítette az önuralmát. Félig lehunyt szemhéja mögül kutatón nézte Opheliát.
– Fájdalmat okoztam neked?
– Nem – rázta meg a fejét a lány, majd elfordult. Szégyellte magát amiatt, ami történt, és legfőképpen amiatt, hogy annyira élvezte a dolgot.
– Én kicsi, szűzies asszonykám… Ne haragudj, hogy így lerohantalak! Finomabban, óvatosabban kellett volna… – Lysander feltápászkodott és rendbe szedte az öltözetét. Most már tökéletesen ura volt a cselekedeteinek. – Pár telefont még el kell intéznem, mielőtt elindulunk a reptérre – közölte.
– Elhiszed, amit Pameláról és Mattról mondtam? Hogy nem ők tehetnek róla, hogy az esküvő híre kiszivárgott? – kérdezte meg szorongva Ophelia, amikor férje már az ajtónál járt.

Lysander egykedvűen fordult hátra.
– Miért kellene elhinnem? – kérdezte megvetően. – Nagyon is valószínű, hogy ők állnak a kiszivárogtatás mögött, meg persze te magad. Az, ami ma történt, legalábbis erre enged következtetni. Alig házasodtunk össze, és máris a házamba csődítetted a sajtót. Nyilvánvaló, hogy mohón vágysz a reflektorfényre.

Azzal elhagyta a szobát.

Ophelia a szomszédos fürdőszobába indult, s a forró zuhany alatt elsírta magát. A düh és a csalódottság könnyei voltak ezek. Ó, hogy is lehetett ilyen ostoba! Tudhatta volna, hogy Lysander erre a következtetésre fog jutni. Hogy a sajtónyilvánosságra éhes szajhát fogja látni benne, aki csupán ágymelegítőnek jó.

Csak azt nem értette, miért fáj neki ez a tény annyira, ha egyszer úgyis el akar válni a férfitól? Vagy nem is akar annyira elválni? Tekintve, hogy milyen gátlástalan szenvedéllyel vetette magát a karjába minden adandó alkalommal, Ophelia már ebben sem volt annyira biztos. Maga sem értette, mi ez az egész. Mindig is erősnek hitte magát, de lám, immáron romokban hevert a büszkesége meg az önbecsülése. És vajon miért szenved ennyire?

Nem, az nem lehet! Nem érezhet Lysander iránt mást, mint puszta testi vágyat. Annyira nem lehet ostoba, hogy beleszeressen egy férfiba, aki sosem fogja viszonozni az érzelmeit.

Nem, ennél ő sokkal okosabb.

7. FEJEZET
Lysander és Ophelia csak másnap délután érkeztek meg Görögországba. A kedvezőtlen időjárás miatt ugyanis nem kapták meg aznap a felszállási engedélyt, és el kellett halasztaniuk az indulást. Lysander kivett egy szállodai lakosztályt a reptér közelében, odarendelte a legközelebbi munkatársait, és szokása szerint munkával ütötte agyon az időt.

Így aztán Opheliának esélye sem volt, hogy négyszemközt beszélhessen vele.

A tőzsdekrach és a kamatlábak körül forgó beszélgetés nem vidította fel túlzottan. Lysander hűvös, távolságtartó viselkedése pedig egyenesen lesújtotta, annál is inkább, mert neki elegendő volt csak rápillantania a férjére, máris eszébe villantak a londoni városi ház hálószobájában eltöltött forró percek.

Valamikor hajnalban, amikor már feladta a reményt, hogy kettesben lehet a férjével, ruhástul ledőlt az ágyra, és aludt egy keveset. Kora reggel, az új tőzsdei nap kezdetén persze senki ügyet sem vetett rá, nem csoda, ha túl későn ébresztették fel. Már sem átöltözni, sem megreggelizni nem volt ideje.

Csak a magánrepülőgép fedélzetén tudott enni egy keveset, és póló-farmer együttesre váltani a ruháját. Amikor kilépett a fényűzően berendezett hálókabinból a közös helyiségbe, egyszerre csend lett, de senki sem nézett rá. A Metaxis magángép fedélzetén nyilvánvalóan csak annak volt becsülete, aki dolgozott. Bár pillanatnyilag Lysander sem a munkával volt elfoglalva: valami újságot olvasott éppen.

Méghozzá Matt Arnold cikkét. A fiatalember sajnálatos módon felmelegítette a régi históriát, amikor Aristide Metaxis felbontotta eljegyzését Ophelia édesanyjával. Lysander csak remélni tudta, hogy anyja nem találkozik ezzel a lappal. A történtek felemlegetése ugyanis még mindig felizgatta, és a férfi nem szerette volna, ha bármi megzavarja a gyógykezelés folyamatát.

A cikk tulajdonképpen dicshimnusz volt a kedves, fiatal lányról, akivel megtörtént a csoda, de aki nem célnak, csupán eszköznek tekintette a szerencsés házasságot, hogy minél több rászorulón segíthessen. Egyetlen rossz szót, még egy homályos utalást sem engedett meg magának az újságíró. Őszintén beszámolt Ophelia küzdelmes gyermek- és ifjúkoráról, s Lysander meglepődött, amikor megtudta, hogy a lány tizenhat éves koráig nagyon egyszerű körülmények között élt, mert alkoholista, férfibolond anyja csak ennyit tudott nyújtani a számára.

Volt az újságban egy kép is a tízéves Opheliáról, aki egy kétévesforma kislány kezét fogta, s a két gyerek szívszorítóan elhanyagolt látványt nyújtott. Matt Arnold még egy egykori szomszédot is megszólaltatott, aki elmondta, hogy tulajdonképpen Ophelia gondoskodott a kishúgáról, mert az anyja tökéletesen alkalmatlan volt az anyaságra.

Lysander elgondolkodott rajta, hogy vajon a kislány is meghalt-e Cathy Stewarttal a vonatbalesetben. Bizonyára, mert később nem emlegette őt senki.

Kiderült Opheliáról az is, hogy kertépítő mérnöknek tanult. Egy kép is volt ott róla, mely a kertjében készült: Ophelia úgy festett szedett-vedett ruháiban, mint egy madárijesztő, de a szeme csillogása és boldog mosolya magasan fölé emelte a kifutók elegáns szépségeinek. Ezek szerint tényleg szereti a földet túrni?

Lysander a fejét rázta. Sehogy sem értette ezt az egészet. Ez a piszkos kezű, egyszerű lány nem lehet azonos azzal a piros ruhás, neccharisnyás kokottal, aki tegnap az újságírónak tette-vette magát a kanapén! Vagy mégis…?

Amikor átnyújtotta a lapot Opheliának, a lány először nem tudta mire vélni a dolgot, ám amint meglátta Molly képét, mindent megértett. Egyszerre nehéz lett a szíve, és a kellemetlen érzései egyre fokozódtak, ahogy tovább olvasott. A cikk nyíltan szólt anyja viselkedéséről, hibáiról, s beszámolt a nyomorúságos gyerekkorról, amely Mollyval osztályrészükül jutott. De a leginkább az kavarta fel Opheliát, hogy a közvélemény ismét anyja szégyenén csámcsogott, azon, hogy Aristide Metaxis harminc éve cserbenhagyta. Persze megérdemelte, hiszen ő volt az, aki kiszabadította a sajtó szellemét a palackból, s most megkapta érte méltó büntetését.
– Azt hiszem, pár dolgot még el kell intéznem Athénban, és csak aztán tudok utánad menni a szigetre – zökkentette ki a gondolataiból Lysander, miután a gép landolt a görög fővárosban.
– Miféle szigetre? – A lány rá sem nézett.
– A saját szigetemre. Tudod, pár éve vettem egy szigetet saját használatra.

No erre már felkapta a fejét Ophelia.
– Gondolom, az isten háta mögött van – jegyezte meg élesen.
– Hát, mi tagadás…
– Ez igazán lenyűgöző! – mondta Ophelia, bár egyáltalán nem úgy nézett ki, mint aki le van nyűgözve. – Ne is törődj velem! Mire előkerülsz, valószínűleg elhervadok és kiszáradok, mint egy egyiptomi múmia, de az épp jó, hiszen beállíthatsz a sarokba porfogónak, és nem kell tovább vesződnöd velem.
– Nagyon vicces!
– Nem, egyáltalán nem vicces! – sziszegte a lány. – Inkább felháborító. Tegnap óta ügyet sem vetsz rám! Még arra sem érdemesítettél, hogy elmondd, hová megyünk.

Lysander nem hitt a fűiének.
– A tőzsdén beütött a krach, esnek a részvényárak – mennydörögte. – Ha nem vetted volna észre, miközben te aludtál, én mindvégig dolgoztam.
– Na és? – kérdezte fagyosan Ophelia.

A következő pillanatban vakuk villantak az érkezési terminál kordonnal elzárt oldalán.
– Mosolyogj! – szólt rá a lányra fojtott hangon Lysander.
– Sajnos nem áll módomban – hangzott a pikírt válasz. – Lemerültek az elemeim, vagy mi. Ja, és okom sincs nagyon a vidámságra.
– Ne felejtsd el, hogy te magad ébresztetted fel az alvó oroszlánt! – mondta Lysander. – Te voltál az, aki feltüzelted a médiát.

Ophelia nyelt egy nagyot, és kénytelen-kelletlen mosolyt erőltetett az ajkára. Ennyit csak megérdemelt ez a többtucatnyi szerencsétlen fotós, akik kizárólag őmiatta vártak itt, már ki tudja, mióta.

Odakinn, miután beszálltak a limuzinba, Lysander szigorúan rámeredt.
– Elvárom tőled, hogy tisztességesen viselkedj a nyilvánosság előtt.
– Én pedig elvárom tőled, hogy tisztességesen viselkedj otthon, velem – vágott vissza szenvedélyesen Ophelia. – Azt akarod, hogy igazi, minden szempontból tökéletes feleség legyek, te viszont gyalázatos férj vagy. Nincs fiatalasszony, aki eltűrné, hogy a férje így elhanyagolja már a nászútjuk alatt is.

Lysander hátravetette a fejét, és harsányan, szívből felnevetett. Egyszerűen nem tudott kiigazodni a lányon, de pontosan ez volt az, ami a legjobban izgatta benne.

Ophelia összezavarodva bámult rá. Nem értette, mi ilyen mulatságos.
– Ha holnap utánad megyek a szigetre, nem foglak elhanyagolni, arra mérget vehetsz – mondta érzéki, rekedtes hangon a férfi, és a szemében sok-sok mámoros óra ígérete égett.
– Nem úgy gondoltam – tiltakozott fülig pirosan Ophelia, aki persze rögtön elértette, mire céloz a másik.

Lysander azonban forró csókjával beléfojtotta a mentegetőzést. A lány, mint általában, most sem tudta megőrizni a józanságát, pillanatok alatt fellobbant a vágya, és teljesen belefeledkezett a csókba. Amikor megállt az autó, és a sofőr kinyitotta a hátsó ajtót, Lysanderrel rajtakapott kamaszokként rebbentek szét.
– Várj, yineka mou! – dünnyögte a férfi, mielőtt kiszállt volna a csupa üveg irodaház előtt. – Légy még egy kis türelemmel!

Egy perccel később az ajtó becsukódott, és a jármű folytatta útját.

Az exkluzív magánklinikán Lysander először anyja orvosával beszélt, s csak miután a specialista megnyugtatta, kereste fel Virginiát magánlakosztályában.

Az asszony ragaszkodott hozzá, hogy a legszűkebb baráti kört kivéve mindenki előtt tartsák titokban a betegségét. Ez nem kevés odafigyelést és önfegyelmet követelt, de Lysander, ha imádott nevelőanyjáról volt szó, mindenre hajlandónak mutatkozott.

A szörnyű diagnózis nagyon megrázta, és rosszul viselte, hogy senkivel sem oszthatja meg aggodalmait, legfőképpen, mert Virginia az első orvosi tájékoztatót követően mély búskomorságba süppedt, és műtétről hallani sem akart.

Noha a legutóbbi kezeléssorozat ugyancsak megviselte, az ötvenes éveinek végén járó, most is nádszálkarcsú Virginia nagyon ügyelt a megjelenésére. Fia figyelmét azonban nem kerülte el sem kivörösödött szeme, sem pedig az újság, melyet az asszony belépésekor gyorsan a takaró alá rejtett.
– Szóval már olvastad az Opheliával készült interjút – állapította meg Lysander.
– Minden angol újságot kézhez kapok – felelte szinte mentegetőzve Virginia.
– Felizgatott a dolog? Látom, sírtál…
– Nem, nem az esküvőd miatt… Az időutazás a múltba… Az kavart fel annyira. Különben nagyon örülök, hogy megházasodtál, és szeretném megismerni a menyemet. Az édesanyja a legjobb barátnőm volt valamikor.
– Ha előre tudom, magammal hoztam volna.
– Ide? – Virginia megrettent. – Nem, a világért sem szeretném a betegségemmel terhelni a kapcsolatotokat. Hiszen az a szegény kislány nemrég veszítette el a nagyanyját… Nem is értem, mit keresel itt, a feleségednél kellene lenned, te rossz fiú!

Lysander vonásai ellágyultak.
– Látni akartalak. Már napok óta nem találkoztunk.

Virginia felsóhajtott.
– Nem is tudod, milyen boldoggá tesz, hogy megnősültél! Bár az elején egy pillanatra, de tényleg csak egy pillanatra az is átfutott a fejemen, hogy csupán Madrigal Court miatt vetted el Opheliát.

Lysander ajkáról lehervadt a szelíd mosoly.
– Jaj, anya! Hogy jut eszedbe ilyesmi?!
– A fiam vagy, és nagyon szeretlek, de ismerlek, Lysander, és tudom, milyen gátlástalan tudsz lenni, ha egyszer valamit a fejedbe veszel. Ugyanakkor azonban azzal is tisztában vagyok, hogy akárkiért nem áldoznád fel a szabad agglegényéletedet. Ez a sebtében lebonyolított, csendes esküvő egészen rád vall. Ha valaki, akkor Ophelia megérdemli a boldogságot. Az után a nehéz gyerekkor után, amelyben része volt szegénynek…
– Egyáltalán nem látszik rajta, mi mindenen ment keresztül. Valósággal… – Lysander kereste a szavakat, és önkéntelenül is a lány dacosan villámló szemére gondolt. – Valósággal sugárzik belőle a… az életöröm.

Virginia ránézett a fiára, és az arca komolyra vált.
– Ne neheztelj rá azért, amiért a sajtóhoz fordult! Időre van szüksége, amíg megszokja az új társadalmi helyzetet, amelybe belecsöppent. Időre és sok-sok támogatásra. Tudod, téged mostanáig elkényeztettek a szebbnél szebb nők… Pontosabban a pénz és a hatalom kényeztetett el… Nem érezted szükségét, hogy megtanuld, miként köss kompromisszumokat. Pedig a házasság nem más, mint állandó kötélhúzás, itt néha neked is engedned kell. Leghőbb vágyam, hogy a házasságod jól sikerüljön, és mindketten nagyon boldogok legyetek. Csodálatos dolog, ha az embernek igazi otthona, szerető családja van.

Lysander elsápadt. Szóval az anyja azt szeretné, ha ő megállapodna, és családot alapítana… Soha nem szólt ugyan, mindig tiszteletben tartotta fia magánéletét, de a mostani nagy öröméből egyértelműen következik, hogy régóta vágyott már egy unokára, és minden bizonnyal félt is attól, hogy esetleg nem fogja megérni a születését.

Lysander feldúltan pattant fel a helyéről és ment az ablakhoz.
– Szeresd hát a feleségedet, és soha ne hanyagold el őt, bármennyire fontos is számodra a munka! – tette hozzá Virginia, aki egyre fáradtabbnak látszott. – Csak ennyit akartam mondani. És most gyere, meséld el nekem, mi újság Madrigal Courton!

Lysander hűen beszámolt a ház állapotáról, és az elkezdett munkálatok állásáról, de lélekben nem igazán volt jelen. Anyja szavai nagyon felkavarták. Virginia még soha nem adott neki magánéleti tanácsokat, s hogy most mégis ezt tette, az balsejtelemmel töltötte el a férfit. Lehet, hogy az anyja tud valamit, amit ő nem? Lehet, hogy minden biztató vizsgálati eredmény ellenére is úgy érzi, nincs már sok ideje hátra?

Amikor megpillantotta Lysander szigetét, Opheliának elakadt a lélegzete. Nem valamiféle kopár szikla magasodott ugyanis előtte: a hosszúkás alakú Kastroson rengeteg volt a növény, minden buja zöldben pompázott.

Lysander hatalmas, modern háza a sziget egyik végében helyezkedett el, egy kis öbölben, melynek partját aranyló homok borította. A birtokot hatalmas píneák árnyékolták, és mindenhol hibiszkuszok virítottak, hatalmas, színes virágok ontották édeskés illatukat.

A személyzet nagy szeretettel üdvözölte, és mindenben állt a rendelkezésére. Körbevezették a házban, isteni vacsorát szolgáltak fel neki a teraszon, melyet követően a mesterszakács személyesen jött ki a konyhából megkérdezni, ízlett-e az étel.

Ophelia tehát nem panaszkodhatott, mégsem volt maradéktalanul elégedett, hiszen a férje még mindig nem adott hírt magáról. Így aztán egyedül vonult vissza a ház fő hálószobájába, ahol kíváncsiságból benézett a gardróbba is. És akkor leesett az álla, mert a szekrény tele volt csodás fehérneműkkel és fantasztikus ruhákkal. Az összes elképzelhető méretben. A fürdőszobában pedig minden ismert illatszergyártó parfümje és szépségápolási terméke ott sorakozott a polcokon.

Ophelia lassan rájött, hogy ez a ház afféle szerelmi fészek lehetett, ahová Lysander a legkülönfélébb nőket hozta magával.

Olyan volt ez a felismerés számára, mint egy arculcsapás. Gyorsan összepakolta az időközben már kicsomagolt holmiját, és átköltözött a legtávolabb eső vendégszobába. Megerősödött abbéli meggyőződése, hogy el kell válnia. Minek is fenntartani egy ilyen házasságot?

Amikor Lysander másnap délután megérkezett Kastrosra, meglepetten vette tudomásul, hogy ifjú neje nem vár rá szívrepesve, sőt még arra sem érdemesíti, hogy az üdvözlésére siessen. Mi az? Hát egyáltalán nem tudja ez a lány, hogyan tegyen a kedvére? Vagy tudja, de nem akart a kedvére tenni?
– Hol a feleségem? – kérdezte az üdvözlésére összeszaladt személyzettől.

Amikor a választ meghallotta, elfutotta a düh. Kihúzta magát, és mereven, sietős léptekkel indult meg az említett vendégszoba felé. Kopogott is, és ezért büszke volt magára, hiszen egy nők által elkényeztetett, hatalommániás ember aligha vesztegette volna az idejét efféle udvariaskodással, inkább feltépte volna az ajtót.

Amely mögött Ophelia éppen felkészült a nagy összecsapásra.

8. FEJEZET
– Tessék…

Az ajtó kivágódott, és Opheliának ugyancsak uralkodnia kellett magán, ha nem akarta, hogy Lysander észrevegye, mekkora hatással van rá a felbukkanása.

És nem csupán a megjelenése, a belőle áradó férfiasság és energia taglózta le, hanem Lysander egész személyisége, a puszta jelenléte.

A férfi, ahogy pillantása a lányéval találkozott, alig észrevehetően elmosolyodott. Haragja egy csapásra elpárolgott. Mert lehet, hogy Ophelia nem vonult ki üdvözlésére az előcsarnokba, de hogy várt reá, az egészen biztos. A szeme felragyogott, amikor meglátta, s valósággal tapintani lehetett a szobában a feszültséget.

Odalépett a feleségéhez, és egy lendületes mozdulattal magához rántotta.
– Sta diavolo… Már azt hittem, sosem érek ide, yineka mou.
– Lysander – rebegte Ophelia elfúló hangon. Eredetileg élesen, szemrehányóan szándékozott kimondani a férje nevét, de ez valamiért nem sikerült neki.
– Egy teljes napja nem öleltelek, nem csókoltalak – suttogta szenvedélyesen Lysander, és a hangja olyan puha volt, meleg és simogató, akár a bársony. – Még sosem tűnt ennyire hosszúnak a nap.
– Ne… Eressz el, kérlek! – tiltakozott erőtlenül a lány.
– Ugyan már! Ezt te sem gondolhatod komolyan… Hiszen végre itt vagyok… És biztosíthatlak, hogy most egy jó darabig csak veled foglalkozom.

Lysander lágyan harapdálni kezdte Ophelia alsó ajkát, mire a lány halkan felsikoltott. Lysander csak erre várt: élt az alkalommal, és birtokba vette az egész ajkát.

Ophelia ekkor elfelejtette minden fenntartását, minden elhatározását: miközben viszonozta a mohó csókot, ujjai mintegy maguktól siklottak férje dús hajába. Szinte varázsütésre feléledt a teste, minden porcikája lángolt. Egyszerűen képtelen volt megőrizni a józanságát azok után, hogy Lysander az ágyra fektette és felhúzta a pólóját.
– Talán mégsem kellene ezt tennünk… – motyogta, de ez a bátortalan ellenkezés csupán olaj volt a tűzre.
– De igen, kell. Sőt egyenesen muszáj – felelte Lysander, mielőtt a keblére borult volna, hogy a rózsás bimbókat kényeztesse.

Keze hamar megtalálta az utat Ophelia vágyának centrumához, és a matracon kéjesen vonagló lány egy perccel később már nem tudott mást mondani, csak azt, hogy:
– Még… Még…

Ekkor könnyed illat csapta meg az orrát, egy illat, amely valamiért nagyon zavarta, de a gyönyör közeledett, és Ophelia pillanatnyilag képtelen volt rendezni a gondolatait.

Lehunyta a szemét.

És abban a pillanatban, amikor egyetlen gyönyörűséges tűzijátékká változott a világ, amikor körmét Lysander vállába vájta, s közben a nevét kiáltotta, rájött, mi olyan furcsa abban a bizonyos illatban. Az, hogy nem férfiillat. Hanem női parfüm.
– Te valaki másnál voltál! – kiáltott fel sebzetten Ophelia. – Egy másik nőnél!
– Tessék? – Lysander értetlenkedve meredt rá.

A lány sietve megigazította a pólóját, és kiugrott az ágyból. Mérhetetlenül dühös volt magára. Ó, hogy is lehetett ilyen ostoba!? Hogy hihette egyetlen pillanatig is, hogy Lysander Metaxis, a hírhedt nőcsábász megváltozott.
– Mi ütött beléd? – fakadt ki a férfi.

Ophelia összefonta a karját a melle előtt. Nem akarta, hogy Lysander észrevegye: minden ízében reszket. Pedig alig állt a lábán.
– Szóval ezért maradtál éjszakára Athénban! – kiáltotta vádlón. – Hogy másvalakivel tölthesd az éjszakát.

Lysander jeges hallgatásba burkolódzott. Fogalma sem volt, mi baja Opheliának, és ezek után már nem is akarta tudni. Soha életében nem magyarázkodott, nem mentegetőzött egy nő előtt sem, de a vigasztalás és a győzködés is távol állt tőle. Gyűlölte a cirkuszt, a féltékenységi jeleneteket.
– Na mi lesz?! Válaszolj! Mit bámulsz?
– Csodálkozom – mondta hűvösen Lysander. – Nem tudom mire vélni a dühkitörésedet. Az előbb még szeretkeztünk, most meg veszekszel velem.
– Hogy nem tudod mire vélni…,? – Ophelia már szinte sikított, a férfi arcátlan hidegvére végképp kihozta a sodrából. – Tudod mit? Segítek. A zakódból egy női parfüm illata árad. Nos, neked mi jut eszedbe erről?
– Ne kiabálj velem, légy szíves!
– Ez neked kiabálás? Vedd tudomásul, ez mind semmi ahhoz képest, ami következik! – Ophelia dacosan felvetette az állát. – Nos, halljuk? Ugye igazam van? Ugye valaki mással töltötted az éjszakát? Jogom van tudni.
– Semmihez sincs jogod. – Lysander megsemmisítőnek szánt pillantást vetett rá, ám Ophelia nem ijedt meg tőle.
– De, igenis van. Ugyanis a feleséged vagyok. Amennyiben plátói lenne a kapcsolatunk, valóban nem volna jogom ilyen kérdéseket feltenni, de te nem elégedtél meg a papírral, te el akartad hálni a házasságot. Tehát magyarázattal tartozol nekem mint hites feleségednek.
– Nem tartozom semmivel.

A férfi hűvös nyugalma annyira feltüzelte Opheliát, hogy erre a szemtelen válaszra az éjjeliszekrényen lévő vizeskancsóért nyúlt, és dühösen a férjéhez vágta. Lysander elhajolt, az üvegkancsó így a falhoz csapódott, és millió darabra törött.
– Most megyek, veszek egy fürdőt – mondta a legnagyobb lelki nyugalommal a férfi. – Mire visszajövök, remélhetőleg megnyugszol.
– Arra a helyedben nem vennék mérget!

Lysander válaszra sem méltatta. Öles léptekkel távozott a szobából, s a központi lakosztály fürdőszobájába sietett.

Ophelia iszonyú állapotban volt: forgott a gyomra, és alig állt a lábán. Még most is az orrában érezte azt az illatot. Tévedés kizárva! Tekintve Lysander szexuális teljesítőképességét, egyáltalán nem valószínűtlen a feltételezés, hogy egyszerre két vasat tart a tűzben. Miért is ne…?

Ophelia lehunyta a szemét. Szörnyű képek bukkantak fel képzelete sötét bugyrából: Lysander, amint egy buja barna szépséggel szeretkezik… Opheliát kiverte a hideg verejték, a lába végképp felmondta a szolgálatot. Le kellett ülnie.

Persze hogy Lysander nem mentegetőzik, és nem kér bocsánatot. Szentül meg van győződve róla ugyanis, hogy jogában áll azt tenni, amire kedve szottyan. Lysander Metaxisnak mindent szabad…

De vajon miért fáj ez annyira neki? Miért érzi úgy, mintha egy kést forgatnának a szívében? És miért reszket egész testében? Hiszen borítékolni lehetett már az esküvő előtt is, hogy ez lesz a vége. A hűség nem tartozik a Metaxisok erényei közé. Aristide sem volt az a hűséges, ragaszkodó típus…

Ophelia összeszedte magát, és felállt. Nem ez volt a megfelelő pillanat, hogy elmerüljön az önsajnálatban. Mennie kell… Akárhová, csak el innen. Itt kell hagynia ezt az átkozott helyet! Keservesen bebizonyosodott, hogy anyagi előnyökért nem szabad a lelkünket eladni az ördögnek. Soha, soha többé nem akart alkalmat adni Lysandernek, hogy visszaéljen a bizalmával.

Gyorsan összekapkodta a holmiját. Csak a régi dolgait persze, azokat a ruhákat, amelyeket Lysander vett neki, nem akarta magával vinni. Nem akart tőle semmit. Látni sem szerette volna többé.
– Kyria Metaxis! – Staminos, a biztonsági főnök sietett eléje a ház előcsarnokában. – Miben segíthetek?
– Köszönöm, semmiben. Be szeretnék menni a faluba, de magam vezetek.

A férfi ragaszkodott hozzá, hogy ő vigye az utazótáskát a garázsig, ahol több pompás autó állt. Opheliának sietős volt a távozás, hiszen nem akarta, hogy Lysander észrevegye. A komp menetrendje iránt érdeklődött, mely a nagyobb szigetek egyikére közlekedett, de Staminos közölte vele, hogy ma már nem indul több, a következő holnap reggel megy.

Közvetlenül Ophelia mellett egy fekete, alacsony építésű, nyitott sportkocsi állt. A lány az anyósülésre dobta a kézitáskáját, és kezét kinyújtotta a kulcs után.
– Engedje, hogy én vezessek, kyria! – ajánlkozott Staminos aggódó pillantást vetve az autóra. – Ez egy nagyon gyors kocsi.
– Köszönöm, de boldogulok magam is. – Ophelia beszállt, beállította az ülést és a tükröket, majd indított, és elporzott.

Odakinn vakítóan sütött a nap, holott késő délutánra járt. Felhő sem volt az égen. Ophelia úgy tervezte, szobát vesz ki a faluban, ott tölti az éjszakát, aztán reggel felszáll a kompra, és köd előtte, köd utána… Miközben éppen azt számolgatta gondolatban, vajon elegendő lesz-e a nála lévő készpénz a szállásra és a viteldíjra, egy kanyar mögött hirtelen nagy csapat kecske tűnt fel a parti úton.

Ophelia ijedten a fékre taposott, az autó megcsúszott, és ijesztően gyorsan látszott közeledni az út mentén álló nagy olajfa. Egy tized másodperccel később a lány hallotta a fémes csikorgást, ahogy a fatörzs teljes hosszában végigszántotta a kocsi oldalát.

Ophelia dobogó szívvel, mozdulatlanul ült egy darabig az immár szintén mozdulatlan kocsiban. Nem sérült meg, de nagyon megijedt. Amikor végre ki tudott szállni, először megkerülte az autót, és megnézte a kárt. Nagyot sóhajtott, mert szörnyű látvány volt a millió karcolással övezett horpadás az anyósülés felőli oldalon. Vajon mennyibe fog kerülni a javítás? – töprengett szorongva.

De aztán eszébe jutott, hogy Lysandernek ez aligha probléma. És a kecskék is mind sértetlenek maradtak. Fő a pozitív gondolkodás!

Ophelia továbbhajtott a faluba, ahol a mólónál lévő taverna előtt parkolt le, mert az ajtó fölött ott állt a felirat: Szoba kiadó.

A téren, a diófa alatti asztaloknál férfiak ültek, és valami táblás játékot játszottak. Rögtön elhallgattak, amikor Ophelia elhaladt mellettük, és a pultnál a kiadó szoba után érdeklődött.

A pincér közben közelebbről szemügyre vette a fekete sportkocsit, és odakiáltott valamit görögül a férfiaknak, mire a társalgás újra megélénkült.

Ophelia nem győzött pironkodni. El tudta képzelni, miféle megjegyzések keltettek ekkora derültséget. A helyzetet csak még kínosabbá tette, hogy itt nyilván mindenki ismerte az autót, tudták, hogy ez Lysander kedvenc játékszere, tehát őt, Opheliát is nyilván be tudták azonosítani.

Nagyon hálás volt tehát, amikor a pult mögött álló testes matróna felvezette egy egyszerű bútorzatú, de tiszta szobába, felajánlotta, hogy főz neki egy teát, aztán magára hagyta.

Mivel a farmer-póló együttesben ugyancsak melege volt, Ophelia úgy döntött, vesz egy hideg zuhanyt.

Lysander mindig büszke volt az önuralmára, de amikor megpillantotta kedvenc sportkocsija üres helyét a garázsban, felnyögött kétségbeesésében, és mindkét kezével a hajába túrt.

A házasság sokkal keményebb diónak bizonyult, mint gondolta. Alig három napja nősült, és a felesége máris elhagyta. Őt, Lysander Metaxist! Egy férfi, aki ahhoz szokott, hogy a nők a lábai előtt hevernek, nem egykönnyen emészti meg az ilyesmit. Még sohasem merészelte őt senki elhagyni, akkor sem, amikor okot szolgáltatott rá.

Mi ez az egész? Mióta bizonyíték a parfümillat a házasságtörésre? Miért van az, hogy Ophelia minden ürügyet megragad, hogy elhagyhassa őt? És hogyan sikerülhetett a földön élő több milliárd nő közül kifognia pont azt az egyet, aki nem örül neki, hogy egy dúsgazdag ember hitveseként fényűzésben élhet?

Beült egy másik autóba, és elindult a tengerparti úton. Alig pár száz méter megtétele után meglátta a féknyomokat az aszfalton, és a fekete metál-lakkmaradványokat az olajfa göcsörtös törzsén. A gyomra összeugrott az idegességtől. Szent isten, Opheliának balesete volt, és őt nem értesítette senki! Továbbhajtott a faluba, és amikor a mólónál észrevette a fekete sportkocsit, leparkolt melléje.
– Hol a feleségem? – kérdezte görögül a diófa alatt üldögélő férfiaktól, s azok a taverna felé mutogattak. Amikor odabenn az is kiderült, hogy Ophelia nemcsak egy frissítőre tért be, hanem szobát vett ki az emeleten, Lysandert elöntötte a düh. Kettesével szedte a lépcsőfokokat felfelé.

A zuhanyt követően Ophelia egy nagy törölközőbe burkolódzott, majd leheveredett az ágyra. Amikor kopogtak, azt hitte, hogy az öregasszony hozza a megígért csésze teát. Gondolkodás nélkül ajtót nyitott hát, ám a villámló tekintetű Lysander láttán elsápadt, és önkéntelenül is hátrált egy lépést.
– Meg kellett volna kérdezned, ki az – oktatta ki fojtott hangon a férfi. – Nem nyithatsz ajtót ilyen alulöltözötten akárkinek.

Ophelia elfordult.
– Miért jöttél ide?
– Hogy visszavigyelek. Öltözz fel most rögtön!

A lány a fejét rázta, de nem mert ránézni.
– Nem megyek vissza, Lysander. Holnap felszállok az első kompra, és hazautazom Angliába.

A férfi bezárta az ajtót maga mögött.
– Szó sem lehet róla.
– Te nekem nem parancsolsz, vedd tudomásul! Oda megyek, ahová akarok. És fenyegetőzhetsz, ahogy csak akarsz bírósággal meg azzal, hogy anyagi romlásba döntesz, nem érdekel. Nem kell a pénzed, és az örökségemre is fütyülök, legyen a tiéd minden; én csak a régi életemet szeretném visszakapni.

Lysander vett egy nagy levegőt. Látta a lány arcán, hogy halálosan komolyan beszél. Vagyis a szökése nemcsak afféle figyelemfelkeltő ócska színjáték volt, hanem komoly menekülés. Őelőle… A dühe kezdett elpárologni, s helyébe ijedség lépett.
– De hát… Miért nem jó neked itt, velem?
– Nézd, Lysander, én nem akarlak megsérteni, és veszekedni sem szeretnék, de az az igazság, hogy… hogy szörnyen érzem magam, és nem bírom tovább…

A férfi szoborrá dermedt. Arcára kiült a döbbenet, olyan volt számára ez a mondat, mint egy arculcsapás.

Csend borult rájuk. Hosszú, nyomasztó csend.

Ophelia ideges pillantást vetett rá, és Lysander csak most ismerte fel, hogy fél tőle, fél attól, hogyan reagál a bejelentésére. Mintha bizony ő valami vadállat lenne, akitől tartani kell…

A keze ökölbe szorult. Nagyon nem tetszettek neki a lelkében tomboló érzések. És a hatás sem, amelyet Ophelia gyakorolt rá. Mióta belépett az életébe, nem ismert magára. Teljesen cserbenhagyta a józan esze.
– Komolyan azért csinálod ezt a cirkuszt, mert női parfümöt éreztél a zakómon? – kérdezte hitetlenkedve.

Ophelia elvörösödött, de bátran kihúzta magát.
– Igen.

Lysander keserűen felnevetett.
– Egek! Hiszen akkor sem csalhatnálak meg, ha akarnálak. Az interjú óta a bulvársajtó különösen rám szállt, elegendő lenne egy kétértelmű megjegyzés vagy egy félreérthető pillantás, és máris a címlapokra kerülnék. Hiszen tudod, mennyire szeretik a szexbotrányokat a pletykalapok! Már másnap értesülnél róla, ha félrelépnék.

Ophelia rábámult. Tényleg… Ez eszébe sem jutott. Egyszerre megértette, miért nem kezdett magyarázkodni Lysander sem a villában, sem pedig most… Mert méltóságán alulinak tartotta. Ugyanis nem követett el semmi rosszat.
– Erre nem gondoltam – vallotta be megenyhülve. – Tudod, nem sokat töprengtem azon, miféle következményei lesznek annak az interjúnak. Csupán az volt a célom, hogy feldühítselek vele.
– Hogy feldühíts?! – Lysander nagyot nézett.

Ophelia lesütötte a szemét. Most már ő maga is belátta, milyen gyerekes volt ez az ötlet.
– Arra számítottam, hogy ha felbosszantalak, nem ragaszkodsz többé a házasságunkhoz, hanem engedsz elmenni.
– De addig is megosztottad velem az ágyadat, és úgy tettél, mintha örömödet lelnéd a szeretkezésünkben. – Lysander hangja simogató volt, mint a legfinomabb bársony. – Megmagyaráznád, hogyan kell ezt érteni?

Ophelia arca élénkebb színűre vált, mint a sötét rózsaszín törölköző, amelybe burkolódzott.
– Nem.
– Gondoltam, hogy ezt fogod mondani. Valószínűleg te magad sem igazán tudod, mit akarsz. De talán kicsit túlzás, hogy most úgy teszel, mintha az élet velem maga volna a szenvedés.

Ophelia a fejét rázta. Nem volt különösebben ínyére ez a téma.
– Nézd, nekem fogalmam sincs, miért fajult idáig a dolog…
– Talán mert szükségét érzed, hogy állandóan kötözködj velem.
– Vagy inkább mert te azt hiszed, csak neked lehet igazad, és feltétlenül a tiéd kell hogy legyen az utolsó szó! – feleselt a lány. – A házasságunk kizárólag rólad szól, egyedül te nyertél vele. Mondd csak, felmerült benned egyáltalán, én miért mentem hozzád?
– Halljuk, miért?
– Mert azt gondoltam, ha hozzád megyek, lehetőségem lesz megkerestetnem a húgomat, és megosztani vele az örökségemet.
– A húgodat? – Lysander nagyot nézett. – Hát ő még él?

Ophelia erre elmesélte neki az egész történetet, azzal bezárólag, mennyire várta, hogy az esküvő után kézhez kapja az ügyvédnél letétbe helyezett levelet.
– Arra számítottam, benne lesz, hol találhatom meg Mollyt.
– Ehhez képest nem volt benne más, csupán a második végrendelet. – Lysander sajnálkozva ingatta a fejét.
– És egy papírfecni, miszerint Mollyt a nagyanyám örökbe adta. – Ophelia szeme könnybe lábadt. – Mindig is szégyellte őt, mert házasságon kívül született… És most azt sem tudom, mi a neve. Semmit sem tudok róla… Hogy találjam meg ezek után!?

A történet és a lány őszinte bánata meghatotta Lysandert.
– Ne sírj, mindig van remény. Én majd segítek neked. Miért is nem szóltál hamarabb…

Ophelia gyanakvó pillantást vetett rá.
– Ugyan minek szóltam volna? Mit érdekel téged a húgom sorsa?
– A húgod sorsa talán valóban nem, de te nagyon is érdekelsz, miattad hajlandó vagyok…
– Én? Ugyan már! Téged csak az üzlet érdekel.
– Az üzlet számomra nemcsak pénzt jelent, Ophelia, hanem embereket is, akikért felelősnek érzem magam. És nekem fontos, hogy az alkalmazottaim minél kevésbé szenvedjék meg a gazdasági válságot! Van fogalmad róla, hányan veszíthetik el a munkájukat, hány család mehet tönkre annak következtében, ha én nem jól végzem a munkámat?

Ophelia zavarában egyik lábáról a másikra állt.
– Nem, nincs – motyogta.

Hát ez elképesztő! Lysander a fejét rázta. Opheliának a tőzsdei folyamatokról gőze sincs, de ha a munkavállalókról és a munkanélküliségről beszél neki, azt megérti. Amikor összecsomagolt, otthagyta az éjjeliszekrényen a tőle kapott gyémánt nyakéket, amelynek árából élete végéig eléldegélhetne. Ő maga akarta kezdeményezni a házasság felbontását, nem törődve azzal, hogy akkor nem számíthat a házassági szerződésben kikötött asszony-tartásra. Nem, ő el akart menni. A komppal… Egyetlen pénzéhes nőcske sem viselkedne ilyen meggondolatlanul.
– Azt akarom, hogy velem maradj – mondta Lysander.

Ophelia elhárító mozdulatot tett.
– Sajnos, nem lehet. Tudom, hogy számodra ez nehezen elfogadható, már csak a ház miatt is, de…

Nehezen elfogadható? A ház miatt…? Lysandernek eszébe sem jutott a ház! Az ajkába harapott.
– …de muszáj elmennem, egyszerűen nem tudom ezt így tovább csinálni. Ígérem, ami Madrigal Court megvásárlását illeti, nem gördítek az utadba akadályt…
– Én most nem a házról beszélek, hanem rólunk. Ezt nem teheted velem… Még egy hete sem vagyunk házasok, és máris el akarsz hagyni… A feleségem vagy, Ophelia!
– Nem igazán.
– De igen, igazán. A feleségem vagy. Gyere haza velem, moraki mou!
– Miért? Miért kéred ezt tőlem? – Alighogy kimondta a kérdést, Ophelia máris elszégyellte magát, hogy feladta álláspontját.
– Mert szükségem van rád. – Ezt Lysander egészen halkan mondta, és nagyon meggyőző volt a hangja. – Mert akarlak téged.
– Kérdés, hogy meddig – sóhajtotta a lány. – Sok mindenkit akartál előttem is, de egyik kapcsolatod sem tartott valami sokáig.

Lysander nyelt egy nagyot. Ezt nem tagadhatta.
– Csakhogy ez most más – bizonygatta. – Veled szeretnék… igazi házasságban élni. – Hát kibökte végre!

Ophelia csodálkozva szegezte rá hihetetlenül kék szemét.
– Igazi házasságban? De hiszen mostanáig alig vettél tudomást rólam! Úgy viselkedsz, mintha még mindig agglegény volnál.
– Ez még csak a negyedik nap, és nekem annyira új ez az egész… Légy egy kis türelemmel, Ophelia!
– És mégis mennyi időre tervezed ezt az igazi házasságot? – tudakolta kissé élesen a lány. – Tizennégy hónapra, ahogy előzetesen megállapodtunk?
– Dehogy! – tiltakozott Lysander. – Az igazi házasságok időtartama nem korlátozott. Nos, velem maradsz? – A hangjában türelmetlenség csengett. Nem vitatkozni akart ugyanis, hanem választ kapni.

Opheliának legalább húsz kérdés zsibogott a fejében. Igazi házasság? Vajon mikor gondolta meg magát Lysander, és miért? Mi okból ragaszkodik így hozzá? Mi emeli ki éppen őt a számtalan szerető sorából, akikkel dolga volt? Miért nem egy szebb, elegánsabb, tapasztaltabb lányt választott? Miért pont őt? Hiszen nem is az esete… Vagy mégis?

Persze egyik kérdését sem merte feltenni, mert érezte, hogy a férfi idegei már így is pattanásig feszültek. Akármi okból is, Lysander úgy döntött, hogy fenn kívánja tartani a házasságukat.
– Ophelia… Válaszolj, kérlek!

A lányt hirtelen elöntötte valami soha nem tapasztalt, ujjongó boldogság. Olyan volt, mint amikor egy folyó megárad, kilép a medréből, és a víztömeg mindent beterít, mindent magával ragad. Házasságban élni egy ilyen emberrel… Egy ilyen vonzó, karizmatikus férfival, aki ajándékokkal halmozza el, aki páratlan szerető! Ám örömébe nem kevés üröm is vegyült. Hiszen Lysander mostanáig csapnivaló férjnek bizonyult. Hideg volt, és távolságtartó, szenvedélyt csak az ágyban mutatott. Egy ilyen férfi oldalán pokol lesz az élete egy magafajta érzékeny, érzelmes nőnek…

Lysander ekkor odalépett hozzá, megsimogatta a haját, majd a vállára tette a kezét. Ophelia bőre fehér volt, és sima, akár a porcelán, és szappanillata volt, amit a férfi őrjítően érzékinek talált.

Lysander érintése az egekbe kergette Ophelia pulzusát. Egyre szaporábban szedte a levegőt. Nem mert a férfi szemébe nézni, ám az arcán égő pír elárulta, mi megy végbe benne.
– Az enyém vagy – suttogta diadalmasan Lysander.
– Nem…
– Hazudós. Hiszen kívánsz engem, ugyanúgy, ahogy én téged…

Valósággal szikrázott köztük a levegő. Ophelia úgy érezte, sarokba szorították, ahonnan nincs menekvés. Bár maga sem volt egészen biztos benne, hogy menekülni szeretne.

A férfi hirtelen a törölközőhöz kapott, amely meglazult, és lecsúszott a lány kebléről. Ophelia meglepetten felkiáltott.
– Szeretlek nézni… Olyan szép vagy… – Lysander az ágyra nyomta, és úgy helyezkedett el mellette, hogy láthassa.

Ophelia szégyellte magát, mégsem mozdult. Egyidejűleg ugyanis hihetetlenül izgatónak találta, ahogyan a férje legelteti rajta a szemét.

Eszébe jutott az akkurátusan megpakolt utazótáskája és minden érv, amely amellett szólt, hogy elhagyja Lysandert. De elegendő volt a férfi egyetlen szava, egyetlen érintése, és minden elveszítette a jelentőségét.

Ő maga is tudta, hogy valószínűleg hibát követ el, ha itt marad. Hiszen szeretet után sóvárgott, Lysander viszont csupán testi örömökben részesíthette.

9. FEJEZET
A délután a gyönyör kábulatában telt. Valósággal repült az idő, mire észrevették, beesteledett.

Kora este, amikor Ophelia kijött a fürdőszobából, Lysander már telefonált.

A lány odalépett hozzá, és átölelte. Noha még mindig zsibogott minden porcikája a beteljesült szerelem gyönyörűségétől, akár a mágnes, úgy vonzotta a férfi teste.

Lysander persze örült a közeledésének.
– Holnap ki sem kelünk az ágyból, jó? – kacsintott rá, miután bontotta a vonalat. – Nem nézzük az órát, nem sietünk sehová, azt tesszük, amire éppen kedvünk szottyan.
– Telefonálni sem fogsz? – kérdezte meg célzatosan Ophelia.
– Ha úgy akarod, akkor azt sem – ígérte Lysander, majd témát váltott: – Mit szólnál hozzá, ha megvacsoráznánk odalenn, a tavernában?

Ophelia meghökkent. Ha arra gondolt, hogy le kell mennie azon a lépcsőn, amelyen Lysander néhány órával ezelőtt feljött utána, ugyancsak inába szállt a bátorsága.
– Ami azt illeti, nekem nagyobb kedvem volna a hátsó ajtón kiszökni innen – vallotta be.
– De az autók az épület előtt állnak.
– Ez igaz. – Ophelia nagyot sóhajtott. – Tudod, lehet, hogy butaság, de elég kínosan érzem magam. Lemenni oda most, úgy, hogy mindenki tudja, mit csináltunk idefenn…
– Akár beszélgethettünk is – vetette fel Lysander, de miután szemügyre vette a feldúlt ágyat, nevetve megcsóválta a fejét. – Nem, ezt tényleg senki sem hinné el nekünk. De hát mi mást kellene csinálnia egy fiatal házaspárnak? Az volna a furcsa, ha nem szeretkeznénk, nem igaz?

Amikor lementek a vendéglőbe, a tulajdonos azonnal átkísérte őket egy privát teraszra, ahonnan csodás kilátás nyílt a tengerre, és ahol rajtuk kívül nem volt más vendég. Az asztalon gyertya égett, és miközben remekül elbeszélgettek, elfogyasztották a feltálalt pompás vacsorát. Lysander remek társaságnak bizonyult, szellemes volt, és szórakoztató. Ophelia nagyon jól érezte magát a társaságában, mégis volt valami, ami nem hagyta nyugodni.
– Visszatérhetnénk a parfümtémára? – kérdezte meg óvatosan. – Nem, ne nézz így rám, nem féltékenykedem, egyszerűen csak kíváncsi vagyok. Az egyik alkalmazottad használ talán ilyen parfümöt?

Lysander a fejét rázta.
– Nem. Anyám.

Ophelia sok mindenre számított, csak erre nem. Pedig nagyon is kézenfekvő volt, hogy a férfinak rokonai vannak Athénban, akiket alkalomadtán meglátogat.
– És tudod, ő az a szívesen ölelkező típus – fűzte hozzá magyarázón Lysander, olyan hangsúllyal, mintha azt mondaná: csak udvariasságból tűri az efféle bizalmaskodást.
– Rám nem volt kíváncsi? – Opheliából akaratlanul bukott ki a kérdés. Amikor látta, milyen arcot vág Lysander, a legszívesebben visszaszívta volna, de hát nem lehetett.
– Nem akarta megzavarni a mézesheteinket – jött azonnal a válasz, és a lány arcáról végképp lehervadt a mosoly.

Lysander tökéletesen uralkodott magán, az érzésein. Nyugodtan nézett a szemébe, a hangja közönyös volt, arcizma se rezzent, de Opheliát nem tudta megtéveszteni. A lány megérezte, hogy titkol valamit, valószínűleg azért, hogy meg ne bántsa. Virginia Metaxis feltehetően nem akarja látni őt. Lehet, hogy a múlt miatt neheztel, de az is előfordulhat, hogy a gyors esküvő miatt sértődött meg.

A gondolat, hogy az anyósa elutasítja, még mielőtt egyáltalán megismerte volna, szorongással töltötte el Opheliát. És erről a szorongásról eszébe villant egy másik kellemetlen dolog, amelyet muszáj volt megbeszélnie Lysanderrel…
– Összetörtem a kocsidat – vallotta be szorongva.
– Tudom. – A férfi kényelmesen hátradőlt a székén. – Méghozzá alig pár száz méter megtétele után. Úgy hajtottál, mint egy eszelős.
– Nem is igaz! – tiltakozott Ophelia, de Lysander a kezére tette a kezét.
– Láttalak elhajtani – mondta nyugodtan. – Ahhoz képest, hogy egyáltalán nem ismerted ezt az autót, nagyon gyorsan mentél. Ja, és a baleset után továbbhajtottál, ami meglehetősen kockázatos…
– Befejezted?
– Nem… vagyis tulajdonképpen igen. Csupán annyit akarok még mondani, hogy legközelebb vigyázz jobban magadra. Légy óvatosabb! Nem akarom, hogy bajod essék!

Az ajkához húzta Ophelia kezét, és belecsókolt a tenyerébe.

A lány nyelt egyet.
– Meg sem kérdezed, hogyan történt a baleset?
– Úgyis elmondod, nem igaz? – nevetett Lysander.
– Természetesen. Szóval, büszkén jelentem, hogy megmentettem legalább három kecske életét.

Lysander kérdőn vonta fel a szemöldökét.
– Egy egész kecskenyáj vonult át az úton, a kanyar után. Túl későn vettem észre őket, nem volt más választásom, mint elrántani a kormányt. Csakhogy balszerencsémre ott volt a fa.
– Én nem találom ezt az egészet ennyire viccesnek. Akár meg is sérülhettél volna, hara mou.

Vacsora után Lysander az autókhoz kísérte Opheliát, ám elég sokáig tartott, míg kiértek, mert az étteremben mindenki váltani akart velük néhány szót, gratulálni szerettek volna az ifjú párnak. Nyilvánvaló volt, hogy a helyiek őszintén szeretik és tisztelik Lysandert, aki büszkén mutatta be nekik a feleségét. Visszafogottságának most nyoma sem volt, szívélyesen, kedélyesen beszélgetett az idős férfiakkal.

Íme, egy újabb színfolt a gazdag palettán, amely Lysander Metaxis jellemét hivatott megjeleníteni, gondolta Ophelia. Igazából meg sem lepődött. Már régóta tudta, hogy a kemény és gátlástalan üzletember álarca mögött egy sokszínű egyéniség rejtőzik.

– Hogy mi volt a legszörnyűbb, ami tizenéves koromban történt velem?

Lysander nagyon büszke volt magára, hogy arca rezzenéstelen maradt, nem húzódott kelletlen grimaszra. Azt akarta, hogy működőképes legyen a házassága, és ezért hajlandó volt akár áldozatokat is hozni.
– Közelebb érzem magam hozzád, ha többet tudok rólad – magyarázta Ophelia, és rávillantott egy kedves mosolyt.

Régen rájött, hogy Lysander nem szeret magáról beszélni, valósággal harapófogóval kell kiszedni belőle minden szót, különösen, ha a gyerekkoráról próbálta faggatni.
– A legszörnyűbb dolog… – Lysander agya lázasan járt, de egyetlen olyan történet sem jutott eszébe, amelyet szívesen megosztott volna a feleségével. – Kezdd inkább te! Hátha közben nekem is beugrik valami.

Ophelia imádott mesélni, ez az együtt töltött két kastrosi héten fényesen bebizonyosodott.

Eddigi barátnői csacsogását a férfi leginkább háttérzajnak tekintette, és alig-alig reagált rá, a lányok azonban sosem sértődtek meg emiatt. Nem úgy, mint Ophelia. Persze ilyenkor sem csinált jelenetet, nem sírt, nem duzzogott. Egyszerűen csak elhallgatott, arcáról lehervadt a mosoly, és többet egy szót sem lehetett kiszedni belőle. Lysander nem tudta, hogyan kezelje az efféle viselkedést, ő csak azt tudta, hogy nem bírja elviselni, ha Ophelia szomorú. Szörnyű lelkiismeret-furdalása támadt ilyenkor, úgy érezte magát, mint egy utolsó gonosztevő.

De ha odafigyelt a lányra, akkor Ophelia valósággal kivirágzott, és maga volt a tökéletes feleség. Odaadó és érzéki, kedves és okos, s emellett szórakoztató társaság, akit ráadásul nagyon könnyű boldoggá tenni. És Lysander nem látta okát, miért ne tegye boldoggá.

Gyönyörű volt az idő. Ophelia egy bordó bikiniben hevert az árnyékban Lysander minden igényt kielégítő jachtján, és az azúrkék tengeren táncoló napsugarak játékát figyelte. Kicsit bosszús volt, hogy a férfi már megint őt akarja beszéltetni, ahelyett hogy maga beszélne, de ennek nem adta jelét. Mesélni kezdett:
– Miután nagyanyámhoz kerültem, ő beíratott egy méregdrága magániskolába. Nem éreztem jól ott magam, egyszerűen nem voltam odavaló. Nem sikerült barátokat szereznem. De idővel persze megszoktam a sulit, és beleszerettem egy srácba, aki egy évvel fölöttem járt. Majd kiugrottam a bőrömből örömömben, amikor végre észrevett, és randira hívott. De sajnos ez volt az első és az utolsó alkalom, hogy találkozni akart velem, ugyanis nem voltam hajlandó mindjárt a legelső alkalommal lefeküdni vele.

Lysander a saját, ebből a szempontból igen kevéssé dicsőséges ifjúkorára gondolt, és megcsóválta a fejét.
– Tudod, ebben az életkorban a fiúk olyanok, mint egy-egy hormonbomba, amely minden pillanatban robbanhat.
– Toddnak azonban nemcsak a hormonjaival gyűlt meg a baja, hanem az igazmondással is – folytatta Ophelia. – Ugyanis bosszúból mindenkinek azt mesélte a suliban, hogy lefeküdtünk. Attól fogva pokol volt az életem. A fiúk naponta ajánlatokat tettek nekem, persze fennhangon, a lányok pedig nemes egyszerűséggel szajhának hívtak…
– Nyilván irigyek voltak rád, yineka mou. Irigyelték a szépségedet.
– Lehet. Mindenesetre attól, hogy védekeztem, és elmondtam az igazat, csak rosszabbodott a helyzet. Végül ott kellett hagynom a sulit az érettségi előtt egy évvel.
– Lefogadom, hogy ez a szörnyű eset nem tört össze, inkább megacélozott.

Lysander az ölébe vonta Opheliát, és szenvedélyesen megcsókolta. A lány viszonozta a csókot, majd ajka vándorútra indult a férfi arcán és nyakán.

Lysander ajka mosolyra húzódott. Nagyon élvezte, hogy hitvese ilyen forróvérű. Csak egészen ritkán fordult elő, hogy egy ölelés, egy csók baráti maradt.

A lánnyal az ölében felállt, és elindult a kajüt felé.
– Ne… Szeretném, ha előbb válaszolnál a kérdésemre – suttogta Ophelia.

Lysander megkínzottan felsóhajtott, és letette a feleségét.
– Miért nem mesélsz magadról soha semmit? – fakadt ki Ophelia. – Hát olyan nehezet kérdeztem? Miért érintenek ennyire érzékenyen a gyerekkorodra vonatkozó kérdések?

Már a puszta felvetés is, hogy őt bármi érzékenyen érintené, vörös posztó volt Lysander szemében.
– Dehogyis kérdeztél nehezet. Miről is volt szó? Hogy mi volt a legszörnyűbb, ami kamaszkoromban történt velem? Azt hiszem, az, amikor egy újságban megpillantottam a halott apám fényképét. Egy börtöncella padlóján feküdt. Kábítószer-kereskedelem miatt ítélték el, és valaki leszúrta, mialatt a büntetését töltötte.

Ophelia döbbenten meredt rá. Micsoda? Aristide Metaxis kábítószerkereskedő volt, és börtönben halt meg? Micsoda szamárságokat beszél Lysander összevissza?
– Te vagy az első ember, akinek ezt elmondom – folytatta a férfi. – Virginia a mai napig azt hiszi, hogy már nem emlékszem a vér szerinti szüleimre, és én nem szívesen ábrándítanám ki.

Ophelia még mindig képtelen volt bármit is mondani. Csak amikor a szalonba beértek, tudott végre megszólalni:
– A… a vér szerinti szüleidre? Tehát Aristide és Virginia Metaxis örökbe fogadtak téged?
– Pontosan. Ötéves koromban. Anyám Aristide másodfokú unokatestvére volt, a család fekete báránya, akit életmódja miatt kitagadtak a szülei. Négyéves voltam, amikor meghalt kábítószer-túladagolásban. Apám attól kezdve eszközként használt, hogy minél több pénzt csikarhasson ki anyám akar tőle? Hiszen egy közös gyermek a legerősebb kötelék két ember között.
– Én… Én is nagyon szeretnék kisbabát – vallotta be elfúló hangon.

Lysander a homlokát ráncolta.
– De az előbb olyan boldog voltál, hogy nem vagy terhes…
– Csak úgy tettem, mintha az lennék. Akkor még azt hittem, nem akarsz gyereket.

Lysander mosolyogva csóválta meg a fejét.
– Úgy látom, nem kell feltétlenül készpénznek vennem minden szavadat… – mondta, majd magához vonta Opheliát.

A lány boldogan simult oda hozzá.
– Jövő hónapban nagyszabású estélyt rendezek Londonban, és bemutatlak a barátaimnak – jelentette be a férfi.

Ophelia szeme felragyogott.
– Ez azt jelenti, hogy hazamegyünk? Hogy visszatérhetek Madrigal Courtba és a kertembe?
– Szeretnél?

Ophelia bűntudatosan bólintott.
– Nagyon. Gyönyörű itt, mesés az idő, és tényleg nagyon jól érzem magam veled, de…
– De honvágyad van, ugye? – fejezte be a mondatot Lysander.

Nem kellett gondolatolvasónak lennie ahhoz, hogy erre rájöjjön. Végtére is többé-kevésbé végighallgatta a lány telefonbeszélgetéseit a kertésszel, akit ő a távollétük idejére a virágok ápolására felfogadott. Ophelia tényleg imádta a munkáját, és minden egyes növényéhez személyes kapcsolat fűzte. Hajlandó volt ugyan elutazni Kastrosra, de a szíve Madrigal Courtban maradt…
– Hát, mi tagadás… – hangzott az őszinte válasz.

10. FEJEZET
Ophelia legalább tízszer ellenőrizte öltözetét és sminkjét a tükörben. Ahhoz képest, hogy a legjobban farmerban és sportcipőben érezte magát, most igencsak elegánsan festett: sötétzöld kosztümöt viselt, azonos színárnyalatú, magas sarkú cipővel, finoman megmunkált arany ékszerekkel.

No de hogyne csípte volna ki magát, ha egyszer az anyósához készült bemutatkozó látogatásra! Virginia Metaxis híres volt a remek ízléséről meg arról, milyen fontos számára a jó megjelenés.

Ophelia szörnyen izgatott volt. Nagyon örült anyósa meghívásának, még akkor is, ha gyanúja szerint Lysander állt a dolog mögött.

Az esküvő óta már hat hét telt el, és Virginia levélben gratulált ugyan, de személyesen nem tette tiszteletét a fiataloknál. Emiatt gondolta Ophelia, hogy az asszony nem különösebben örül fia választásának. Bár, tekintve a két család múltját, a lány tulajdonképpen meg tudta érteni anyósa fenntartásait, hiszen ő maga is igen kínosan érezte magát, ha a látogatásra gondolt.

Sofőr vitte Opheliát férje városi házától Virginia londoni lakásához. Az elmúlt három hétben a lány naponta ingázott London és Madrigal Court között, míg Lysander a cége fővárosi irodaházában dolgozott. A régi udvarház felújítási munkálatai gőzerővel haladtak, és valakinek irányítani, ellenőrizni kellett a munkálatokat.

Amikor épp beszállt a liftbe, mely anyósa tetőtéri lakásához röpítette, Opheliának megszólalt a mobilja.
– Semmi okod rá, hogy idegeskedj – hallotta férje bársonyos hangját.
– Ugyan miből gondolod, hogy ideges vagyok? – adta a higgadtat Ophelia. – Csodásan nézek ki, és remek a hangulatom. Ja, és ne félj, nem fogom szóba hozni a régi családi sérelmeket! Nem őrültem meg, hogy előrángassam a csontvázakat a szekrényből.
– Nagyon helyes.
– És ígérem, megőrzöm a hidegvéremet. Udvarias maradok akkor is, ha Virginia látványosan kimutatja, mennyire utál.
– Kizárt, hogy bárki is utálni tudna téged.
– Kizárt? Hát az a nő a reptéren? Az a volt barátnőd, vagy kicsoda… Úgy nézett rám, hogy ha pillantással ölni lehetne, ott helyben holtan rogytam volna össze. És tekintve, hány volt barátnőd szaladgál a nagyvilágban…
– Ophelia, kérlek, nyugodj meg!
– Lysander, drágám, ha egy férfi azt mondja egy nőnek, hogy nyugodjon meg, attól a nő csak még idegesebb lesz. De bocsáss meg, időközben ideértem, úgyhogy leteszlek.

Ophelia bontotta a vonalat, táskájába dugta a telefonját és becsengetett.

Egy rokonszenves, idős házvezetőnő nyitott ajtót, aki a nappaliba vezette.
– Ophelia! – Egy magas, nagyon vékony, őszülő asszony sietett eléje, az arcán őszinte öröm ragyogott. – Ó, mennyire vártam ezt a pillanatot, de sajnos nem találkozhattunk előbb, mert most ért véget a kezeléssorozat…

Kezeléssorozat? A lánynak fogalma sem volt róla, miről beszél vendéglátója. Talán valami plasztikai beavatkozásra került sor? – találgatta. Mindenesetre kellemes meglepetésként érte a kedves fogadtatás.
– Én is boldog vagyok, hogy itt lehetek – válaszolta szívélyesen. – És remélem, hamarosan együtt örülhetünk a helyreállított Madrigal Courtnak. Mondja csak, nincs kedve megnézni, hogy áll a felújítás?
– Dehogyis nincs, csak nem akartam a terhére lenni, kedvesem…

Alig néhány percig tartott, míg a két nő összemelegedett. Az első udvarias, tapogatózó mondatok után hamarosan tegeződésre váltottak, és remekül elbeszélgettek. Olyannyira, hogy Ophelia egészen megfeledkezett ígéretéről, miszerint kerüli a múltra vonatkozó megjegyzéseket.
– Akármi történt is köztetek, édesanyám mindig nagy szeretettel beszélt rólad – csúszott ki a száján a nagy beszélgetés hevében. Aztán ijedten az ajkához kapott. – Egek! Azt hiszem, ezt nem kellett volna…
– Jaj, nem, nem! Folytasd csak, kérlek! Mesélj Cathyről! Nem is tudod, mennyire sajnálom, hogy véget ért a barátságunk.
– Csak hogy tudd, egyáltalán nem hibáztatlak emiatt – sietett megjegyezni Ophelia. – És anya sem hibáztatott soha.
– Tényleg? Ezt jó hallani. Bár igaz, én sem haragudtam Cathyre soha. Akkor sem, amikor másodszor is elvette tőlem Aristide-et. Hiszen évekig szeretők voltak a te születésed után.
– Te ezt tudtad? – döbbent meg Ophelia.
– Persze. És csak magamra haragudhattam, senki másra. Három ember élete futott zátonyra, mert Aristide valamiért képtelen volt kiállni a nő mellett, akit valóban szeretett. Édesanyád mellett…
– De miért mondtad azt, hogy másodszor is elvette tőled? – kérdezett vissza Ophelia.
– Mert Aristide eredetileg az én udvarlóm volt, én vittem háza, hogy bemutassam a szüleimnek. Mi akkor Madrigal Court portáslakjában éltünk, az udvarházat kénytelenek voltunk eladni a te nagyszüleidnek. Szóval, én hazavittem Aristide-et, Cathy pedig, aki a legjobb barátnőm volt, valamiért betoppant aznap este hozzánk, és találkoztak. Akkortól kezdve én megszűntem létezni Aristide számára, csak anyádat látta. Szerelem volt első látásra, és hiába szakítottak később, hiába bontotta fel az eljegyzést Aristide, az érzései Cathy iránt mit sem változtak…
– Felbontotta az eljegyzést? Úgy érted, hogy még az esküvő előtt? De hát én úgy tudtam, hogy a templomban hagyta faképnél…
– Nem, nem, két nappal az esküvő előtt szakítottak. Igazából nem tudom, mi történhetett, miért tett úgy Cathy, mintha mi sem történt volna. Talán nem mert szólni nagyanyádnak, és mellesleg reménykedett, hátha Aristide esetleg meggondolja magát, és mégis megjelenik az esküvőn. Arról sem tudok semmit, mi volt a szakítás oka. Az bizonyos, hogy Cathy valamivel nagyon megbántotta Aristide-et, mert ő nálam keresett menedéket. Én meg voltam olyan ostoba, hogy visszafogadtam, sőt hozzámentem feleségül. Pedig tisztában voltam vele, hogy még mindig Cathyt szereti. De hát az ember, amíg fiatal, reménykedik. Azt hittem, elég az, hogy én szeretem őt. Azt hittem, idővel elfelejti Cathyt, és megszeret. – Virginia szomorúan elmosolyodott. – De sajnos egy élet is kevés volt ahhoz, hogy Aristide túltegye magát édesanyádon. Ő gyönyörű volt, és valósággal sugárzott belőle az életöröm, én meg… inkább az a csendes, visszahúzódó lány voltam. És persze az sem használt a házasságunknak, hogy nem ajándékozhattam meg a férjemet gyermekkel.
– Akkor fogadtátok örökbe Lysandert.
– Igen. De ezt az örökbefogadást inkább én akartam, Aristide nem lelkesedett érte annyira. Félek, Lysander észre is vette ezt. A gyerekek olyan okosak és érzékenyek… Ha jól tudom, van egy húgod, Ophelia. Te viselsz gondot rá?

A hirtelen témaváltás meglepte a lányt.
– Nem, sajnos nem. Nyolc éve nem láttam Mollyt. Anyám halála után nagyanyám állami gondozásba adta.
– Csakugyan? – Virginiát láthatóan kellemetlenül érintette a hír. Valósággal megkönnyebbült, amikor a házvezetőnő megjelent a teával. – Köszönöm, May. Tegye csak le, majd én kitöltőm.
– Maradjon, asszonyom! – intette az idős nő. – Hiszen ezért vagyok itt. Az orvosok megmondták, hogy sokat kell pihennie.
– Beteg voltál? – kérdezte meg Ophelia, miután a házvezetőnő távozott.

Virginia erre teljesen őszintén beszámolt a mellrákjáról, a kezelésről és arról, hogy a jelenlegi eredmények szerint a terápia sikeres volt, de biztosat csak évekkel később tudnak mondani. Ophelia döbbenten hallgatta, igaz, elképedését sikerült úgy-ahogy lepleznie.
– Lysander elég nehezen vette tudomásul ezt az egészet – folytatta az asszony. – Orvostól orvosig cipelt, feltétlenül meg akarta hallgatni a harmadik, majd a negyedik specialista véleményét is. Amikor pedig kiderült, hogy mindenki ugyanazt mondja, látszólag jól tartotta ugyan magát, de én tudom, hogy borzasztóan megviselte a dolog. Hiszen ismered. Mély érzésű és aranyszívű, de soha senkinek nem panaszkodik, sőt önmagának sem szívesen vallja be, hogy aggódik.
– Igen, tudom.

Ophelia sértve érezte magát. Egyszerűen nem értette a férjét. Hogyan tudta titokban tartani előtte, hogy az anyja ilyen súlyos beteg? Immáron hat hete házasok, és Lysander még csak nem is célzott soha Virginia állapotára!
– Annyira boldog voltam, amikor kiderült, hogy összeházasodtatok – csicsergett Virginia. – És amikor megtudtam, hogy te, kedvesem, haláláig ápoltad nagyanyádat, a világért sem akartam megzavarni a mézesheteiteket. Ezért nem terheltelek a betegségemről szóló hírekkel, ezért nem szorgalmaztam, hogy hamarabb találkozzunk. Hiszen nemrég jöttem ki a kórházból. Tudod, már attól féltem, Lysander agglegény marad, de akkor jöttél te, és minden megváltozott – folytatta ragyogó arccal az asszony. – Lysandert mintha kicserélték volna. Már gyereknek is olyan furcsa volt. Magányos és hallgatag. Felnőttként pedig egy munkagép lett belőle, aki nem ismeri a magánélet szót.
– Hát azért a házasságunk előtt sem élt éppen remeteéletet – vetette közbe Ophelia.
– Persze, igazad van, de hidd el, kislányom, azok a nők az égvilágon semmit sem jelentettek neki! Már-már attól féltem, egyáltalán nincs is szíve, de aztán legnagyobb örömömre kiderült, hogy csupán sokáig várt az igazira. – Az asszony boldogan elmosolyodott. – Mióta téged ismer, Ophelia, azóta látom őt boldognak.

A lány egyre kényelmetlenebbül érezte magát. A kirakós játék darabkái lassan képpé álltak össze, és neki nagyon nem tetszett ez a kép. Lysandernek anyja betegsége miatt volt annyira sürgős, hogy Madrigal Courtot megszerezze, ezért bólintott rá a házasságra is. Abban reménykedett, hogy Virginiának erőt ad majd régi otthona visszaszerzése a halálos kórral folytatott harcban. Amikor nyilvánosságra került a házasság ténye, szintén az anyját védendő, Lysander felvetette, hogy felejtsék el a szerződést, és éljenek úgy, mint az igazi házasok. Mint kötelességtudó és szerető fia anyjának, nem vette volna a lelkére, ha kiderül, hogy kizárólag a kúria miatt vett el egy vadidegent. És amikor rájött, hogy Virginia örül a frigynek, már a gyermekáldás elől sem zárkózott el többé. Ha nem is szerette, valószínűleg kedvelte őt annyira, hogy hosszú távon is el tudja viselni…
– Jól vagy, kedvesem? – érdeklődött az asszony. – Hirtelen úgy elsápadtál.
– Persze, jól vagyok. Megkérdezhetem, merre van a mosdó?

A jókora, csupa márvány fürdőszobában Ophelia kétségbeesetten igyekezett lecsendesíteni a lelkében dúló viharokat. Úgy érezte magát, mintha hirtelen kirántották volna a lába alól a talajt. A gyomra forgott, homlokán hideg verejték gyöngyözött.

A házasságuk kizárólag Virginia Metaxis miatt köttetett, és állt fenn mind a mai napig. Amikor világossá vált, hogy az asszony örül az esküvőnek, Lysander úgy határozott, megtartja őt. Hiszen annyira szerette az anyját, mindent megtett volna érte és azért, hogy meggyógyuljon. Ő csupán mellékszereplő volt ebben a darabban…

Szegény, szegény kis Ophelia! Botor módon beleszeretett a férfiba, aki csak az anyja miatt tűrte meg őt maga mellett. De vajon lehet-e így élni? Lehet-e, szabad-e egy ilyen kapcsolatba gyereket szülni? Lehet-e egy életen át úgy tenni, mintha semmiről sem tudna, mintha nem szakadt volna meg a szíve a rettenetes bizonyosságtól?

Abban, hogy Lysander szerelmes belé, sosem hitt, ilyesmiben nem is mert reménykedni. De abban azért bízott, hogy a férfi kedveli őt, testileg vonzódik hozzá, és időközben valóban fontos lett számára. Erre kiderül, hogy Lysander csupán megpróbálta a lehető legtöbbet, legjobbat kihozni egy szerencsétlen kényszerhelyzetből…

Ophelia összefonta a karját a melle előtt, és összerándult. Pár napja nagyon érzékeny volt a keble. És a gyomra is háborgott még mindig. Persze ez lehetett az érzelmi felindultság miatt is, de akár a terhesség jeleként is értékelhette. Mióta megbeszélték, hogy jöhet a baba, Lysanderrel egyáltalán nem védekeztek. Tekintve, hogy mindketten fiatalok és egészségesek, nagyon is valószínű, hogy máris állapotos… És akkor a kérdés, hogy fenntartható-e ez a házasság, nem is kérdés többé. Minden gyereknek joga van a két szülőjéhez és ahhoz, hogy igazi otthona legyen.

Ophelia visszatért Virginiához, és igyekezett összeszedni magát annyira, hogy folytathassa a beszélgetést Madrigal Courtról, a néhány nap múlva rendezendő nagy estélyről és a kastrosi mézeshetekről. Közben persze nagyon kellett ügyelnie, nehogy eszébe jusson valami szomorú, mert akkor garantáltan elveszítette volna a lélekjelenlétét, és sírva fakad az anyósa szeme láttára.

De miután elbúcsúzott Virginiától, és becsukódott mögötte a liftajtó, úgy érezte, nem bírja tovább. Ma este étteremben vacsoráztak volna Lysanderrel, ám Ophelia tudta, képtelen lenne most a férje szemébe nézni. Dühös volt magára és Lysanderre egyaránt, úgy érezte, becsapták, megcsalták, mélyen megbántották.

A kocsiba beszállva közölte a sofőrrel, hogy változott a terv, vigye Madrigal Courtba. Igen, ott fogja feldolgozni ezt a rettenetes újságot, amelyre Virginiánál fény derült. Ha valahol, akkor a melegházban, munka közben biztosan megnyugszik.

Éppen abban a pillanatban, hogy az autó elindult, megszólalt a mobilja.
– Na ugye, megmondtam, hogy imádni fog – állapította meg elégedetten Lysander.

A hangja hallatán Ophelia minden tartását elveszítette, kövér könnycseppek buggyantak ki a szeméből és folytak végig az arcán.
– Nem megyek vissza a londoni házadba, ahogy megbeszéltük – mondta, miután meg tudott szólalni.
– Mi a baj? Csak nem sírsz? – Lysander nyilván felfigyelt rá, hogy fátyolos a hangja. – Valaki megbántott talán?
– Nem, de haza szeretnék menni Madrigal Courtba. Szükségem van egy kis egyedüllétre.
– Jó szöveg, de ne hidd, hogy beveszem! Légy szíves, mondd el, mi bajod!
– Ne haragudj, nem megy… Most nem akarok, nem tudok erről beszélni.

Azzal Ophelia bontotta a vonalat.

Mit is mondhatott volna? Ha Lysander egyszer belefogott valamibe, akkor nem végzett félmunkát: tökéletes akart lenni az adott területen. Márpedig most a tökéletes férj szerepét alakította – óriási sikerrel. Boldoggá tette Opheliát, nagyon boldoggá. Mintha megtalálta volna a tökéletes házasság receptjét, mindent pontosan úgy csinált, ahogy az a nagykönyvben meg van írva, és az eredmény nem maradt el.

Gyakran felhívta Opheliát, még akkor is, ha fontos munkája volt, és biztosította, hogy sokkal jobban szeretne vele lenni, mint a pénzügyi szakértők unalmas beszámolóit hallgatni. Érdeklődést mutatott neje hivatása iránt, mi több, még a növények latin nevét is képes volt bemagolni, hogy Ophelia csodálatát kivívja. Amikor Ophelia bevallotta, hogy örülne egy kisbabának, már aznap felhagytak a védekezéssel. Leste minden kívánságát, az ágyban és azon kívül is. Mi oka lett volna hát neki panaszra? Azt csak nem vethette a férje szemére, hogy túlságosan odaadó gyermeke az anyjának.

Hiszen szerelemről szó sem volt a megállapodásukban…

És Ophelia könnyei csak hulltak, megállíthatatlanul.

Néhány órával később Lysander kiugrott a helikopterből a Madrigal Court melletti kis réten, és öles léptekkel a ház felé vette az irányt.
– Jó napot, Lysander! – üdvözölte a papagáj, akinek ülőrúdját mostanában helyezték át az előcsarnokba.
– Szervusz, Haddock! – vetette oda a madárnak elmenőben a férfi.
– Mocskos csőcselék! Egy Metaxisban nem lehet megbízni!

Lysander megtorpant az indulatos szavak hallatán, és Haddockra nézett.

A papagáj azonban ártatlanul forgolódott az ülőrúdján, és néhány másodperccel később egy altatódalba fogott.

Véletlen, gondolta a férfi, miközben folytatta útját. Ez egy oktalan állat, akinek fogalma sincs arról, mit beszél. Csupán visszamondja az itt-ott megtanult mondatokat. Elmekórtani eset lennék, ha másképp gondolnám…

Az ágyra dobott ruhák a hálószobában arról tanúskodtak, hogy Ophelia átöltözött. Az éjjeliszekrényen ott hevert a jegygyűrűje. Lysander ajka elkeskenyedett.

De aztán megkönnyebbült, amikor észrevette, hogy nincs elöl bőrönd vagy táska, sem ruhák nem hiányoznak a szekrényekből, vagyis Ophelia nem csomagolt össze és nem szökött meg tőle. De hát mi oka is volna erre? Hát nem furcsa, hogy ez egyáltalán eszébe jutott?

Ophelia éppen növények átültetésével foglalatoskodott az üvegházban. Még mindig szipogott, és bő, hosszú ujjú pólója ujjával törölgette könnyes arcát. Dühös volt magára, amiért ennyire kiborult. Hiszen álmai hősével él házasságban, és valószínűleg máris ott növekszik, fejlődik a szíve alatt kettejük közös gyermeke. Hogy nem minden tökéletes? Na és? A paradicsomban is ott volt az a bizonyos kígyó, nem igaz? Valóban nem túl felemelő érzés megtudni, hogy a szeretett férfi csak az anyja miatt viseli el őt, de hát végtére is mire számított?

Lysander belökte az üvegház ajtaját.
– Hát te meg mit keresel itt?

Ophelia gyorsan elfordult, hogy a férfi ne láthassa a könnyeit. Ami azt illeti, Lysander elég furcsán mutatott itt irodai öltözékben: fehér ingben, méretre készített öltönyben, egyedi tervezésű selyem nyakkendőben.
– Csak nem képzelted, hogy azok után, amit a telefonban mondtál, egyetlen perc nyugtom is lenne ma este Londonban?
– Miért ne képzelhettem volna? – Ophelia maga is érezte, hogy ez erős volt, Lysander nem ezt érdemli tőle.

A férfi azonban nem sértődött meg.
– Anyám bántott meg talán valamivel? – faggatta tovább Opheliát.
– Nem, dehogy. Virginia csodálatosan viselkedett, álmomban sem gondoltam, hogy ilyen kedvesen, ilyen szeretettel fogad. – Ophelia egy újabb virágcserép fölé hajolt, és olyan buzgón folytatta a munkát, mintha semmi más nem érdekelné azon kívül. – De óriási megrázkódtatás volt szembesülni vele, miért is vagyok a feleséged.
– Sejtelmem sincs, miről beszélsz.
– Na, ne mondd! – Ophelia felbontott egy újabb zsák virágföldet, és lapátolni kezdte tartalmát a cserépbe. – Hiába játszod az ártatlant, tudom, hogy jó előre kitervelted ezt az egészet. Anyád megbetegedett, s te, hogy segítsd a gyógyulását, eget-földet megmozgattál, hogy megszerezd számára Madrigal Courtot. Ezért vettél feleségül. Amikor pedig a sajtó megírta, hogy megnősültél, úgy döntöttél, igazi házasságot csinálsz a látszatfrigyből, nehogy anyád megsejtse, milyen messzire voltál hajlandó elmenni érte.
– Így igaz – biccentett Lysander.

Az, hogy nyomban bevallotta, s még tagadni sem próbálta a dolgot, nagy fájdalmat okozott Opheliának, de arcizma sem rezzent. Tovább lapátolta a földet, pedig a cserépben már kisebbfajta komposzthegy magasodott.
– Később rájöttél, milyen boldoggá tette a nősülésed Virginiát, aki már nagyon vágyik egy unokára – folytatta keserűen. – Ezért aztán úgy döntöttél, megtartasz engem feleségként, ha ezen az áron örömöt szerezhetsz anyádnak.
– Na, látod, ez viszont nem igaz.

A cserépben magasodó komposzthegy egyre nagyobb lett. Ophelia tudatáig csak nehezen hatolt el, amit a férfi mondott.
– Nem igaz?
– Nem bizony. Tudod, mindig is lelkiismeretes, kötelességtudó gyermeke voltam a szüleimnek, de hülye azért nem vagyok. Márpedig csak egy idióta él együtt élete végéig olyasvalakivel, aki semmit sem jelent számára. Hát tényleg ilyen rossz véleménnyel vagy rólam, yineka mou?

Ophelia ránézett.
– Ha nem igaz, ahogy én gondolom, akkor… Akkor mi történt valójában?

Lysander odalépett hozzá, megfogta a kezét, és lehúzta róla a kertészkesztyűt.
– Valóban mindent alaposan elterveztem, csakhogy a tervem már akkor zátonyra futott, amikor elhatároztam, hogy egy nagy mennyezetes ágyat veszek neked nászajándékul.
– Tessék? – Ophelia értetlenül hunyorgott.
– Vagyis mindjárt az első találkozásunkat követően – folytatta mosolyogva a férfi. – Hiába tudtam, mit akarok, egyszerűen képtelen voltam magam a terveimhez tartani. Eredetileg úgy képzeltem, nem leszel több számomra, mint egy üzlettárs, de csak magamat ámítottam, mert valójában attól kezdve, hogy először megláttalak, másra se tudtam gondolni, csak arra, hogyan kaphatnálak meg.

Ophelia elvörösödött.
– Egyre furcsább dolgokat műveltem – magyarázta Lysander. – Megbocsátottam neked azt az ostoba interjút. Otthagytam a céget a legnagyobb válság idején, hogy nászútra vihesselek. Összetörted a legjobb kocsimat, erre én mit tettem? Legyintettem, és hálát adtam az égnek, hogy neked nem esett semmi bajod. És amikor Kastroson elhagytál, egy pillanatig az is megfordult a fejemben, hogy leállíttatom a kompforgalmat, nehogy elmehess.
– Tényleg? – Ophelia elmosolyodott. – Hát ilyen mélyre süllyedtél?
– Bizony. Bármire képes voltam és vagyok érted. Mivel szeretlek, Ophelia.
– Szeretsz? – A lány hangja reszketett. – Mióta?
– Úgy érzem, mintha mindig is szerettelek volna… Hogy pontosan mikor kezdődött, azt nem tudnám megmondani, agape mou. Hiszen sosem éreztem még ilyesmit senki iránt.

Lysander forrón átölelte és magához szorította Opheliát.
– Mi ketten összetartozunk, hát nem érzed? Nagyon jól megvagyunk együtt, sokat nevetünk, rengeteg a közös témánk. Ha távol kell lennem tőled, már néhány óra után hiányzol. És alig várom, hogy megfoganj közös gyermekünkkel.

Kell ennél szebb szerelmi vallomás? Ophelia könnyekig meghatódott, annál is inkább, mert nem számított ilyesmire.

Pedig tudnia kellett volna. Észre kellett volna vennie, hogy a férje őszintén, szívből szereti. Hiszen a kezdeti szenvedélyen kívül a kapcsolatukban már jó ideje jelen volt a gyöngédség, a kölcsönös tisztelet, a megbecsülés, így utólag már számtalan „árulkodó” jelet felfedezett Lysander viselkedésében. ..
– Szóval akkor nem azért maradsz velem, mert Virginia kedvel? – nevetett a férfira a boldogságtól ragyogó arccal.
– Ha nem szeretne, akkor távol tartanálak benneteket egymástól. – Lysander megemelte Ophelia állát. – Te vagy a feleségem, a társam, jóban-rosszban…
– ...aki tiszta szívből szeret téged – tette hozzá elfúló hangon Ophelia. – Olyan magányos voltam, mielőtt megismertelek. Valószínűleg ezért is volt annyira fontos számomra, hogy Mollyt megtaláljam.
– Hamarosan tizennyolc éves lesz, vagyis joga lesz hozzá, hogy kutasson a múltjában, és ha akarja, felkeresse a hozzátartozóit.
– Gondolod, hogy jelentkezni fog?
– Nagyon remélem. Persze mi addig is kereshetjük őt. És az sem árthat, ha kiderítjük, ki az apja… Már meg is bíztam egy magánnyomozót, hogy kutakodjon egy kicsit a múltban. Mellesleg Virginia szerint apámnak évekig viszonya volt az édesanyáddal – váltott témát váratlanul a férfi.
– Igen. Aristide akkor jelentkezett újra, amikor én olyan egyéves lehettem, miatta futott zátonyra a szüleim házassága.
– Szegénykém! Gondolom, nem szívelted őt. Nem csoda, hogy kezdetben olyan ellenséges voltál velem.
– Hosszabb-rövidebb megszakításokkal legalább tíz évig tartott a viszonyuk – mesélte Ophelia. – De én apádat alig néhányszor láttam. Többnyire különféle szállodákban találkoztak. Valahogy olyan szánalmas volt az egész…
– Ne mondd ezt! – Lysander a lány ajkára tette a mutatóujját. – Szerették egymást, nem tudtak egymás nélkül élni. Én megértem őket, agape mou. Hiszen én sem tudnék meglenni nélküled.

Jóval később, amikor vacsorázni indultak egy hangulatos étterembe, már az autóban ülve Ophelia mintegy mellékesen megjegyezte:
– Ja, majd elfelejtettem… Azt hiszem, állapotos vagyok.

Lysander arcát boldog mosoly ragyogta be, ám ahogy feléje fordult, önkéntelenül elfordította a kormányt is.
– Hé, vigyázz! A fal…

Ophelia figyelmeztetése azonban későn jött. Fülsértő fémes csikorgás hallatszott, ahogy az autó oldalát végigsúrolta a masszív kőfal. Lysander a fékre taposott.
– Nehogy egyetlen célzást is megengedj magadnak különféle kecskékre és olajfákra, mert nem állok jót magamért! – figyelmeztette a feleségét, mire Ophelia féktelen kacagásban tört ki, amelyet hosszú másodpercekig képtelen volt abbahagyni.

UTÓHANG
Másfél évvel később
Ophelia óvatosan kivette a már szendergő Poppyt Lysander karjából, és betette a kiságyba.

A szőke fürtös, fekete szemű kislány, aki apja kimeríthetetlen energiájával rendelkezett, korához képest keveset aludt, így aztán az ifjú szülők megtanulták értékelni a nyugalom perceit. Persze volt segítségük, hiszen ott volt nekik Virginia, és egy dadus is csatlakozott a személyzethez, mióta Poppy megszületett, ám hacsak lehetett, Ophelia maga végzett minden feladatot a kicsi körül.

Poppyt mindenki imádta, és kényeztette, legfőképpen a boldog nagymama, aki szerencsére immáron teljesen felgyógyult súlyos betegségéből. Ophelia átengedte anyósának a Madrigal Court felújításával és bebútorozásával együtt járó tennivalókat, s az asszony nagy kedvvel és energiával végzett mindent. Hiszen Virginiának remek ízlése volt, Ophelia pedig sokkal jobban szerette a kerti munkát, mint a lakberendezést.

Lysander most kézen fogta Opheliát, és az étkezőbe vezette, ahol a személyzet már megterített a vacsorához. Amikor az aperitifet felszolgálták, a férfi ifjú felesége szemébe nézett.
– Mondani szeretnék valamit, de nem tudom, hogyan kezdjem.
– Mollyról van szó? – rezzent össze Ophelia.
– Nem, róla sajnos semmi újat nem sikerült kiderítenem. De a családodra vonatkozik, amit megtudtam. Lehetséges, hogy Mollyn kívül van még egy féltestvéred.

És Lysander, aki épp egy üzleti útról tért haza, elmesélte, hogy New Yorkban találkozott Aristide Metaxis régi barátjával.
– Petros lett volna az egyik esküvői tanú, ha apám nem szakít az anyáddal – magyarázta. – Megkérdeztem tőle, nem tudja-e, miért bomlott fel az eljegyzés, mire ő azt mondta, hogy Cathy néhány nappal az esküvő előtt vallotta be Aristide-nek, hogy már van egy gyermeke.
– Ó, istenem! – Ophelia a szája elé kapta a kezét. – Szerinted ez igaz? Nem csak valami szörnyű pletyka, amellyel anyámat akarták befeketíteni?
– Petros személyesen apámtól hallotta, amit nekem elmondott. Hogy Cathy egy magánklinikán adott életet egy kisfiúnak, akit aztán állítólag az apja vett magához.
– Vagyis valahol a nagyvilágban van egy bátyám – dünnyögte elgondolkozva Ophelia.
– Ez nagyon is valószínű. Úgyhogy Molly mellett még őt is meg kell keresnünk… Mi az? Megbotránkoztál?
– Ó, nem, dehogy. Inkább csak elszomorodtam. Gondold csak el, hiszen szegény anya alighanem iskolás lány volt, amikor teherbe esett. Istenem… Milyen szerencsétlenül választott mindig, ha férfiakról volt szó!
– Te viszont annál szerencsésebb vagy, Mrs. Metaxis. – Lysander megszorította a felesége kezét. – Hiszen engem választottál.
– Fő a szerénység! – nevette el magát Ophelia. – Egyébként ne bízd el magad! Csak azért lettél éppen te a kiválasztott, mert te voltál az egyetlen, aki hajlandónak mutatkozott kifizetni a villanyszámlát.
– Lysander, drágaságom! – rikoltotta Haddock, akit Opheliának közben sikerült átnevelnie: most már nem kezdett nyomdafestéket nem tűrő mocskolódásba, ha a Metaxis nevet meghallotta.
– Igen, az vagy! – Ophelia csillogó szemmel nézett a férjére. – Az én legdrágább kincsem. Nagyon szeretlek.

Vajon megtalálja-e Ophelia a húgát és ismeretlen bátyját? Megtudhatja a Júlia 485. és 487. számából.














